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ELHIVATOTTSÁG 


Ez a könyv azoknak az embereknek szól minden országban, akiket elsősorban 
az értelem, nem pedig az érzelmek irányítanak; akik következetesen elviekben 
gondolkodnak, nem pedig előítéletekben; akik most úgy próbálják látni az 
eseményeket, ahogyan a józan történészek egy nemzedék óta látják; akik 
megpróbálják azonosítani a totális háború és propaganda által okozott 
jelenlegi torzulást a közhangulatban és a közmegértésben; akik hajlandók a 
béke problémáit nemzeti, nem pedig 

feltételezett személyes önérdek alapján értékelni; akik nem kérnek másokat 
olyan szabályok és normák betartására, amelyeket ők maguk nem fogadnának 
el; akik hisznek az egész népek és az egyének törvény előtti egyenlőségében; 
akik elismerik annak igazságtalanságát, hogy egy ország által elkövetett 
cselekményt elnéznek, miközben egy másik ország által elkövetett cselekményt 
elítélik; aki belátja, hogy az oldalak eleve megválasztása és a nemzetek közötti 
kedvencek választása magatartásukra való tekintet nélkül a faji vagy nemzeti 
megkülönböztetés visszataszító formája; akik jobb emberi kapcsolatokra 
törekednek azáltal, hogy segítenek legyőzni a sovinizmust, az etnocentrizmust 
és az üldöztetést; akik tiszteletben tartják az emberi méltóságot és az alapvető 
emberi jogokat; akik demokratikusan hisznek az emberek széles tömegeinek 
egyszerű őszinteségében és józanságában minden országban; akik ezért úgy 
vélik, hogy egyetlen nemzet népét sem lehet kollektíven elítélni anélkül, hogy 
magát az emberi természetet elítélnék; akik együtt éreznek a totális háború 
szenvedő, éhező áldozataival, bárhol is legyenek; akik minden ember békéjét, 


jólétét és boldogságát keresik, beleértve azokat is, akik Amerikánkban élnek 
- és korábbi ellenségeinket. 
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ELŐSZÓ 


Egy évvel és egy hónappal a Potsdami Nyilatkozat közzététele után Byrnes 
külügyminiszter hirtelen elhagyta a párizsi békekonferenciát, és Stuttgartba ment, ahol 
a német nép körében megpróbálta igazolni és megvédeni Amerika politikáját a legyőzött 
Birodalommal szemben. 


Ez a hajlandóság arra, hogy értékeljük a német közvéleményt, alapvető és örvendetes 
fordulópontot jelentett hivatalos attitűdünkben, hiszen korábban németországi 
küldetésünket teljes mértékben figyelmen kívül hagyva, mit gondolhatnak róla vagy 
rólunk a németek. 


A változás nem a legyőzött alattvalóink iránti újonnan felfedezett szeretetből fakadt. 
Byrnes úr a valódi okra mutatott rá, amikor azt mondta: "Nem a német nép érdeke 
vagy a világbéke érdeke, hogy Németország gyalog vagy partnerré váljon a Kelet közötti 
hatalmi harcban. és Nyugat." 


Pontosan ez történt már. Késve jöttünk rá, hogy miközben szorgalmasan és vakon 
elidegenítettük a német népet azzal, hogy végrehajtottuk az egyik legbrutálisabb és 
legfélelmetesebb békeprogramot, amelyet valaha is sújtottak egy legyőzött nemzetre, 
Oroszország, aki szorongatott minket, csendben arra készült, hogy álljanak elő 
bajnokukként, és kínáljanak nekik egy menekülési utat tőlünk egy egységes, újjáélesztett 
és kommunista birodalom létrehozásán keresztül, amely a Szovjetunióhoz csatlakozik. 


Ezt Molotov világossá tette júliusban Párizsban. 


Németország több, mint puszta gyalog a világambiciózus kommunista Oroszország és 
a Nyugat közötti hatalmi harcban, ő a fő ár. 

A világkommunizmus régóta vágyott Németországra, mint koronája legfényesebb 
ékszerére. A Kreml tudja és mi is tudjuk, hogy egész Európának el kellene esnie a 
Szovjet-Oroszország és az újjáélesztett Birodalom egyesülésének együttes ereje előtt. 


Egy ilyen eshetőséget nem tűrhet el Nagy-Britannia, amely egy ellenséges Európával a 
háta mögött létét fenyegeti. Nem is fogadhatnánk el egy ilyen fenyegetést Angliára 
nézve, mert a Brit-szigetek első védelmi vonalunkként való kezelése az Atlanti-óceánon 
jelenlegi külpolitikánk egyik elengedhetetlen követelménye. 


Szovjet-Oroszország és a szovjetizált Németország közötti egyesülés háborút jelentene. 


A háború megelőzése érdekében tehát meg kell akadályoznunk Oroszország tervének megvalósulását. 
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Ezért szükségessé válik, hogy Németországot magunk mellé vonjuk, és ott 
tartsuk. 


A helyzet megkívánja német programunk alapos felülvizsgálatát, majd 
minden olyan változtatást, amely szükséges a tisztességes béke 


megteremtéséhez, és megakadályozza, hogy a németek a kétségbeesés 
miatt kénytelenek átmenni az oroszokhoz. 


Eljött az ideje a múlt hibáinak őszinte beismerésének és a kemény tényekkel 
való bátor szembenézésnek. Szükséges, hogy az amerikai nép alaposan 
megismerje a történteket, és gondoskodjon a megfelelő korrekciós lépések 
megtételéről és azonnali megtételéről. 


Ezt a könyvet ehhez a célhoz ajánljuk. Világosan leírja, hogy mi is történt 
Németországban, mert az ilyen ismeretek nélkülözhetetlenek mind a német 
nézőpont megértéséhez, mind a status guo megismeréséhez, amelyből 
helyreállító intézkedéseket kell hoznunk. Felvázolja Oroszország tervezésének 
természetét, valamint leírja azokat a hibákat, amelyeket elkövettünk, amikor 
olyan mélyen beleestünk a csapdájába. Végül pedig néhány javaslatot tesz 

a Németországgal kötendő békerendezésre, amely egyszerre lenne 
igazságos és állandó. 
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BEVEZETÉS 


A krími Jaltában Churchill, Roosevelt és Sztálin urak találkoztak, hogy döntsenek Európa 
sorsáról, és közös nyilatkozatukban ünnepélyesen kijelentették: 


"Nem az a célunk, hogy elpusztítsuk Németország népét." 


Ismét Potsdamban találkoztak a Nagy Három képviselői, és Sztálin, Truman és Attlee 
urak által aláírt közös nyilatkozatukban hivatalosan kimondták: 


"A szövetségeseknek nem az a szándékuk, hogy elpusztítsák vagy rabszolgasorba 


kényszerítsék a német népet." 


Ezek és más biztosítékok ellenére a potsdami döntések - ahogyan mi eleinte értelmeztük 
- azt jelentették, hogy a túlélésükhöz szükséges eszközök megsemmisítése után a 
német népet magukra dobták, külső segítséggel megtiltották. Ennek csak egy 
eredménye lehet: Németország és a német nép eltörlése. 


Minden nemzet életét három fő pillér támogatja: a föld (minden természeti erőforrás), 
a munkaerő (izom és agy) és a tőke (növények és felszerelések). Ha ezek közül 
bármelyiket lebontja, a nemzet katasztrófába zuhan. 


Bűnösek voltunk abban, hogy mindhármat levertük Németországban. 


A háború azzal indította el a folyamatot, hogy elpusztította a német munkaerő virágát, 
szétzúzta a városokat, gyárakat, vasutakat, és elszegényítette a talajt a műtrágyagyártás 
öt évre való leállításával. És ugyanilyen nyomasztó háború folyik a német nép ellen a 
feltétlen megadásuk óta. A föld eltartó erejét aláásták a létfontosságú területi 
veszteségek, majd a túlzsúfoltság, amelyet az elvesztett területekről, valamint 
Csehszlovákiából és Lengyelországból a zsugorított Birodalomba kiszorított németek 
millióinak beáramlása okozott. Az ipari 

tőkeforrásokat tovább csökkentette az összes termelő létesítmény elvesztése a hódítók 
által elfoglalt területeken, valamint egy óriási kirúgási program, amelyet udvariasan 
"deindusztrializációnak" és "természetbeni jóvátételnek" neveznek. A munkaerőt 
megtizedelte a 
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milliók rabszolgasorba vonása, más milliók kiszorítása a felelősségi posztokból 
"denacizálással", és legyengül az alultápláltság miatt, ami miatt a munkások 
elesnek szolgálati helyükről. 

Még magát a német fajt is megtámadta a Németország feltétel nélkül feladott 
anyaságának tömeges megsértésének programja. 


Következésképpen Németország hanyatt fekszik, népe pedig éhezik. Miután 
elkezdtek tömegesen meghalni, végül eldőlt, hogy szükség lesz némi élelmiszer 
behozatalára - sajnos alig elég ahhoz, hogy a nagy tömegeket az élet és a halál 
közötti szürkületi zónában tartsák. Kínjaikat és kétségbeesésüket az emberi 
képességek maximumán örökítették meg. 


A következő oldalak azt mutatják be, amit a TIME magazin találóan ,, a történelem 
legfélelmetesebb békéjének" nevezett, egy olyan békét, amely teljes mértékben 
megmagyarázza, hogy sok német miért hajlandó akommunizmushoz fordulni, 
vagy ami még rosszabb. Furcsa módon ugyanis modern korunk, amely elhozta 
nekünk az atombombát, nemzeteket is szült, amelyek szövetségeseik rovására 
hasznot húzhatnak az emberi szenvedésből. 
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I. fejezet: ME 
HÁBORUS PUSZTÍTÁS 


A Birodalom totális háborús pusztítása önmagában elég volt ahhoz, hogy komoly 
kétségbe vonja Németország háború utáni túlélési képességét. 


A történelem során még soha nem rombolták le ennyire egy nemzet életfenntartó 
erőforrásait. Az európai győzelemből visszatérve Bradley tábornok kijelentette: 
"Elmondhatom, hogy Németország teljesen és teljesen elpusztult."T1] 


A feltétel nélküli megadás követelése arra kényszerítette a kétségbeesett németeket, 
hogy a végsőkig harcoljanak, amíg városaik halálos törmelékké nem porladtak, gyáraik, 
vasutak, csatornáik, gátaik, villamosenergia-berendezéseik, kommunikációs 
létesítményeik, épületeik, otthonaik - minden lelepleződött. létesítményeket - csavart, 
parázsló romhalmazokká alakították át. 


Eisenhower tábornok a Ruhr-hadjárat megnyitásával fejezte ki a szövetségesek 
lelkesedését minden német elpusztítására. "Elsődleges célunk a lehető legtöbb német 
megsemmisítése" - jelentette ki. Arra számítok, hogy minden németet elpusztítok a 
Rajnától nyugatra és azon a területen, ahol támadunk. 


A szövetségesek pusztítóképessége elsöprővé vált, miután az amerikai ipari kolosszust 
békeidőről háborús termelésre állították át. Az amerikai termelés hamarosan felülmúlta 
a háború összes többi hadviselőjét együttvéve, és kétszer akkora lett, mint a halálra ítélt 
tengely kapacitása.[3] 


Az amerikai hatalomtól megdöbbent Hermann Göring bevallotta nürnbergi börtönőreinek: 
"Amerika ipari zsenije olyasvalami, amiről senki sem álmodott." 


Egy pillantást vethet Amerika átütő erejére, amikor a halál és a pusztítás 
tömegtermelésének zord üzletének szentelte magát az alábbi leírás, amelyet egy 
frontvonalbeli haditudósító írt: 


"A felrobbanó, szilánkos acél kataklizmikus robbanása meghasította 
előttünk a földet, és úgy tűnt, a világ véget ér. 
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... Az amerikaiak utat törtek az előrehajtáshoz. 


... Az ember és a vadállat összerázkódott a nyomukban. Egész 


városok szétestek. Az élet eltűnni látszott a színről. Ez volt a 
háború legfélelmetesebb pusztító ereje, amelyet Németország 
valaha látott. És ez jelképe volt annak, ami el fog jönni, amikor az 
Egyesült Államok 1. hadserege elengedte ezt a megrázó csapást 
Németország határain belül. 


... Másfél órán keresztül több mint 2000 bombázó és több száz 
fegyver dörömbölte a német vidéket, táncra perdítve a földet e 
hatalmas ember alkotta haderő előtt. Amikor a nehézgépek és a 
médiumok nem rengették meg a földet mérföldekre, tömeges 
tüzérségünk a pokolba sodorta őket. Átlagosan 15 
másodpercenként egy kört lőttek, és minden elképzelhető 
akadályt felrobbantottak az utunkban. Az aknamezők úgy 


emelkedtek fel, mintha egy elektromos kapcsoló érintette volna 
őket... 


:":" Ennek a félelmetes jelenetnek a közepén a németek , emberi 
falként" rögzültek. Rókalyukakba és , megerősített városok" 
házaiba ásták őket. Sokan úgy haltak meg, hogy nem tudták, mi 
érte őket. 


"Miután bátor embereket és vadállatokat láttam recsegni, ahogy 
néha egy szörnyű földrengés szorításában, megesküdtem volna, 


hogy nem lesz ellenkezés, amikor a nulladik óra 
jött. 


Mégis, amikor tankjaink és tésztafiúink a vízlépcső után átmentek 
a tetején, mint a verduni csatában, még éltek németek, és 
erőszakkal harcoltak ellenünk." [41] 


Bármennyire is nagyszerű volt, a földi harcok pusztítása elhalványul a gigantikus 
légitámadásaink által okozott pusztításhoz képest. A Japánra ledobott két 
atombomba drámaibb lehetett, de aligha lehetett volna pusztítóbb, mint a 
Németországra ledobott milliónyi foszfor-, tűz- és ,blockbuster" bomba. A 
végéhez közel 11 tonnás gépet használtunk, ami a legénység szerint több mint 
500 láb magasra pattant fel a gépeiken, amikor a hatalmas, 25 láb magas 
rakétákat kiszabadultak, és ,egy hatalmas fekete füstöt és egy törmelékforrást" 
bocsátottak ki, ami , eltörpült a a hattonnás , földrengés" bombák szörnyű 
robbanásai." 
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A háború alatt több tömegű bombát dobtak csak Berlinre, mint amennyit 
egész Angliában szabadon engedtek. Olyan nagy volt a romlás, hogy 
Eisenhower tábornok kénytelen volt kimondani: 


Sok nagyszerű mérnöki munkát láttam a háború alatt - 
például Cherbourg kikötőjének megtisztítását -, de 
egyszerűen nem tudtam, hol kezdjem Berlin újjáépítését." [5] 


Egy amerikai író, a tudósítók első csoportja közé tartozik, akiknek több 
mint 24 órát tölthettek az összetört metropoliszban, ezt írta: 


"A Harmadik Birodalom fővárosa szikár, kiégett, lángokban 
égett épületek halmaza. Százezer dűnékből álló sivatag, 
téglából és porított falazatból. 

E felett a halál csípős bűze leng... A pusztulás leírásával nem 
lehet túlzásba vinni... 

Berlin belvárosa úgy néz ki, mint amit ember nem tudott 
volna kitalálni. A híres Frankfurter Allee-n lovagolva egyetlen 
épületet sem láttam, ahol akár almaárusítással is 
foglalkozhattál volna."[6] 


Minden 50 000 lakos feletti német város és sok kisebb város 50-80 
százalékban elpusztult. Drezda, akkora, mint Pittsburgh, kipusztult, és 620 
000 lakosának csaknem mindegyike a romok alá temetett.[/] A 750 000 
lakosú Köln gigantikus pusztasággá változott. Az 1 150 000 lakosú 
Hamburgot hatalmas támadások érték, amelyek közül az egyikben a 
lángok egy mérföldnyire az ég felé csaptak, és ezer fokos utcai 
hőmérsékleten elevenen megsütöttek civilek százezreit. Frankfurt-on- 
Main, egy 500 000 lakosú város romhalmazzá változott. Minden várost és 
ipari területet, például a Ruhr-vidéket és a Saar-vidéket elpusztították.[8] 


Kassel története jellemzi a többieket ért tragédiát: 


"Háromszázszor a kasseli emberek rémülten rohantak a 

légiriadó menedékhelyeikre, amikor óriás brit és amerikai 
repülőgépek dobták le bombáikat. Közel 10 000-en haltak 

meg az első szörnyű bombázásban, 1943. október 22-én. Ez 
nagyrészt gyújtótámadás volt. , amely az egész közepét beállította 
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lángol a város. Ezreket öltek meg légi menedékhelyeiken a hatalmas 
égő szénkupacok gázfüzei, soha nem tudták, miért érzik álmosnak, 
nem ébredtek fel. 


... Attól az éjszakától fogva soha nem tudták, mikor; csak tudták, 
hogy pusztulásra vannak ítélve. Néha csak néhány bombát kaptak; 
gyakran portyázó felek, amelyek nem tudtak elérni célokat 
keletebbre, Berlin körül, Kasselt választották hazafelé. 

Időnként repülőrajok mentek közvetlenül a fejünk felett, és semmi 
sem történt; máskor a fejük felett mentek, és amikor a kasseli 
emberek azt hitték, hogy kelet felé tartanak, megfordultak, és 
visszajöttek, hogy ledobják hatalmas mennyiségű TNT-jüket. 


... Megkapták, hogy minden trükköt ismertek, azokat, amelyek 
Kasselben maradtak. Állandóan a fejükre verték a városukat... 65 
000 otthonukból kevesebb mint 15 000 maradt élhető. Megtanulták, 
hogyan kell ásni, menekülni a széngőz, a tüzek elől. Valahogy azt 
hittem, hogy a Burgomeister csak egy kis büszkeséggel mondta: 

És akkor a legutóbbi rajtaütésünk, 1945. március 8-9. Ez volt 
messze a legnagyobb. Talán ezer nagy bombázó, az egyik 
legnagyobb rajtaütés egész Németországban; és nagyon keveset 
veszítettünk el - 100-nál kevesebbet. 


... Aztán húsvét előtt hallottuk, hogy az amerikai hadseregek 
közelednek, és nyitott várossá akarták tenni Kasselt" - mondta 
Helga Aspen, egy csinos, szőke lány, aki túlélte az egészet. 

- De - tette hozzá keserűen -, a 


Führerhauptguartier (Himmler) parancsot adott a védekezésre az 
utolsó emberig. 


... És így a 300 légitámadás által legyőzött Kasselnek tudnia kell az 
amerikai tüzérségi tűz becsapódását. Körülbelül 6000 civilt 
gyűjtöttek össze egy mély bunkerben a város központjában, és 


vártak - ahogy a meglehetősen alkalmatlan német védelmi 
egységeket fokozatosan visszaszorították. 


... Tehát 1945. április 4-én Kassel megadta magát, 250 000-ből 
legfeljebb 15 000 élt a városban. 

Ezrek hevertek a számtalan tonna tégla, habarcs és csavart acél 
alatt, amelyek korábban lakások, üzletek és gyárak voltak. 
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... Ez egy éve volt, és nem túlzás azt állítani, hogy még mindig 
kábultak. Csak kevesen pattantak ki kábultságukból, hogy igazi 
vezetőkké váljanak. Nem ritka, hogy az ember tehetetlen könnyekben 
tör ki, ha a beszélgetés a háborús terror elbeszélésére terelődik." 19] 


Európa legjobban iparosodott nemzete városainak és termelő létesítményeinek 
nagykereskedelmi lerombolása szigorúan katonai szempontból sikeres volt; 
ugyanakkor támadás volt munkások millióinak megélhetése ellen is, mert a gyárak 
és gépek tönkretétele egyben a munkahelyek, az élet alapvető eszközeinek 
tönkretétele is. 


Németország munkanélküli millióinak egy része romeltakarításban és hasonló 
munkában talált ideiglenes munkát. A valódi újjáépítés azonban lehetetlen hatalmas 
mennyiségű építőanyag és új berendezések gyártása nélkül, amelyek közül ma 
Németországban egyiket sem lehet előállítani, mert a szükséges létesítmények már 
nem léteznek. Olyan gyárakra és gépekre van szükség, amelyek Németországban 


hiányoznak, hogy megépítsék azokat a gyárakat és gépeket, amelyekre 
Németországnak szüksége van. 


Ahhoz, hogy a német gazdaságot kimozdítsuk ebből a holtpontból, külső segítségre 
van szükség. És eközben az embereket, akik képtelenek maguknak előállítani az 
élethez szükséges szükségleteket, vagy hagyni kell tömegesen meghalni, vagy külső 
segítséget kell kapniuk, amíg a felépülés annyira nem megy, hogy ismét képes legyen 
gondoskodni önmagáról. 


Hivatkozási 


megjegyzések: [1] Associated Press, New York, 

1945. június 3. [2] J. Kingsbury Smith, Párizs, 1945. február 24., [INS] 

[3] Vö. Donald M. Nelson, Chr. Amerikai Gyártási Tanács, Toronto, Kanada. 1943. 
július 8.; James D. White, Chicago Daily News [AP], 1945. május 7.; és Chicago Sunday 
Tribune, 1946. szeptember 22., Troyer S. Anderson, a háborús osztály történészének 
beszámolója. [4] Henry T. Gorrell [UP], Chicago Daily News, 1944. november 17. [5] 
Associated Press, London, 1945. június 

11. [6] Eddie Gilmore [AP], Berlin, 1945. június 9. [7] United Press, London, 1945. 
február 14. és 

Associated Press, London, 1945. március 5. [8] Associated Press, London, 1945. 
március 24. [91 Jack Bell, Chicago Daily News külügyi szolgálat, Kassel, 

Németország, május 15. , 1946. 
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II. fejezet: Ke 
KIIRTAS TULZSOLTÁS ALTAL 


Területi amputációk 


Németország élettere még 1937-ben is csekély volt nagy népességéhez képest, és 
csak mezőgazdasági földek, valamint szén- és hamuzsírlelőhelyek formájában 
biztosított fontos természeti erőforrásokat. Mezőgazdasági földjeit 1000-2000 éve 
túlterhelték az intenzív művelés, talaja pedig trágyahiányban volt a legutóbbi háború 
alatt és óta. Még akkor sem, ha rengeteg műtrágya állt rendelkezésre, és területe 
érintetlen volt, Németország soha nem tudta megtermelni a háztartási 
szükségleteinek kielégítéséhez 

szükséges élelmiszerek és egyéb mezőgazdasági termékek 80 százalékánál többet. 


[1] 


A többit szénért és ipari exportért cserébe importálni kellett. 


Mivel mezőgazdasági területei túlzsúfoltak, Németország a gyártáshoz folyamodott. 
A vasérc importjával, valamint szén- és hamuzsírforrásainak maximális kiaknázásával 
felépítette a világ második legnagyobb acél- és vegyipara, amely viszont , Európa 
műhelyét" alkotta, emelte az általános európai életszínvonalat, és saját lakosságának 
kétharmadának közvetlen vagy közvetett támogatása. 


A totális háborús pusztítás és a szövetségesek szándékos politikája miatt ezek az 

ipari erőforrások mára nagyrészt kipusztultak. Nélkülük a német munkások több 

mint felének a talajhoz kell folyamodnia, mint egyetlen másik életeszközéhez. Ilyen 
körülmények között rendkívül kétséges, hogy az 1937-ben birtokolt földterület, még 
ha az összes 1937-ben birtokolt földet érintetlenül hagynák, a legcsekélyebb 
létminimum mellett el tudja-e tartani a hatalmas, jelenleg munkanélküli ipari lakosságo 


Anélkül, hogy megvárták volna, Németország hódítói könyörtelenül megfosztották 
életterének 28 százalékát kitevő földektől, amelyek még nagyobb arányban termelik 
meg élelmeit, és három fő szénrégiójából kettőt tartalmaznak. Tovább rontja a 
helyzetet, hogy németek millióit űzik ki a megmaradt Birodalomba az elveszett 
tartományokból, Lengyelországból, Magyarországról, Csehszlovákiából és 
Németországon belül; az oroszok és a franciák esetében pedig nagy megszállási 
hadseregeket tartanak fenn, amelyek a földből élnek. A , kitelepített személyek" és 
ezek a megszálló erők egyaránt 
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elsőbbséget élveznek a németekkel szemben, mivel lekérhetik ellenük azokat az 
élelmiszereket és egyéb tárgyakat, amelyekre szükségük van ahhoz, hogy viszonylag 
könnyű és luxus körülmények között élhessenek. Jól el lehet képzelni azt a siralmas 
helyzetet, amelyet ezek a tettek idéztek elő. 


Az Atlanti Charta a következőket ígérte: 


- Nincs nagyítás. - "Nincsenek olyan területi változások, amelyek nem 
egyeznek meg az érintett népek szabad akaratával." - "minden nép 
joga, hogy megválassza azt az államformát, amelyben él." - "Minden 
nemzetnek a biztonságban való lakhatás lehetősége a saját határain 
belül." - "Egy béke... amely biztosítékot ad arra, hogy minden ember 
minden országban félelemtől és hiánytól mentesen élheti le életét." 


Jaltai nyilatkozatukban a Nagy Háromság megerősíti "hitét az Atlanti Charta elveiben", 
és azt mondják, hogy fenntartják "minden ember jogát, hogy megválasszák azt az 
államformát, amelyben élnek". De ugyanabban a nyilatkozatban megadják 
Oroszországnak Lengyelország keleti felét, kárpótlásul pedig ,jelentős 
területcsatlakozást" ígérnek a lengyeleknek Kelet-Németországban - mindezt , az 
érintett népek kívánságaitól", ,szabad kinyilvánításától" vagy más módon való tekintet 
nélkül. 


Noha Jalta előírja, hogy Lengyelországnak pontosan mekkora területet kell megkapnia, 
meg kell várnia a békekonferencia végső elbírálását, Oroszország Potsdamban egy 
területi tényállással szembesítette két nyugati szövetségesét. Kelet-Poroszország 
egyharmadát örökre saját tulajdonának vette, és lengyel bábját az Oderától és a 
Neisse folyótól keletre fekvő összes többi német terület birtokába helyezte. Még a 
drasztikus Morgenthautterv is arra szólította fel Lengyelországot, hogy Kelet- 
Poroszországnak csak azt a részét, amelyet Oroszország nem foglalt el, valamint a 
felső-sziléziai szén- és ipari régiót. De ezeken a területeken kívül Lengyelország már 
birtokolta a német Posent, szinte egész Pomerániát és Alsó-Sziléziát, valamint 
Brandenburg keleti részét - a Birodalom kenyérkosarának legjobb részét. Arra buzdítva 
két 

szövetségesét, hogy fogadják el ezeket az akvizíciókat véglegesnek, Oroszország azzal 
érvelt, hogy a Vörös Hadsereg bevonulásakor olyan sok német lakos menekült el, 

hogy a régiók termelésbe való visszaállításához a már megrajzolt irányvonalak mentén 
be kell vonni őket az orosz és a lengyel gazdaságba. [2] 
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Potsdamban elfogadták Koenigsberg és a szomszédos kelet-porosz terület 
oroszországi elfoglalását, amely azóta is ellenkezés nélkül zajlott. A Kalinyingrádra 
átkeresztelt egykori kelet-porosz fővárost a Szovjetunió megbecsült melegvízi 
kikötőjévé fejlesztették, a német lakosság nagy részét kiszorították, és az egész 
régiót alaposan eloroszosították.[3] 


A Lengyelország által birtokolt német földekkel kapcsolatban azonban Potsdam 
úgy dönt, hogy , Lengyelország nyugati határának végleges elhatárolása megvárja 
a békerendezést"; ugyanakkor lehetővé teszi, hogy a területeket időközben "a 
lengyel állam igazgatása alatt tartsák". Nyilvánvalóan úgy tekinti ezt az 
elrendezést, mint a régiók címének de facto elismerését, Lengyelország 
megkezdte a német lakosság millióinak kifosztását és elűzését, és lengyelekkel 
való felváltását. 


Bár Moszkva elhitette Lengyelországgal, hogy megtarthatja a szóban forgó német 
tartományokat, a német kommunisták szovjet támogatással 1946 elején utalgatni 
kezdtek a németeknek, hogy a földek egy részét vagy egészét visszaadhatják, és 
Lengyelországot ismét felosztják Oroszország és Németország között. ha a 
Birodalom elfogadná a kommunizációt és a Szovjetunióba való tagságot. Maga 
Zsukov marsall tett ilyen javaslatot a német kommunistáknak áprilisban, júliusban 
pedig Molotov Párizsban hallgatólagos támogatását nyújtott, amikor nyugati 
szövetségesei megdöbbenésére bátran kiállt egy területileg egységes, 
központosított erős Birodalom mellett. Kifejezetten ellenzett minden nyugati 
területi amputációt, és bár hallgatott a témáról, engedte azt a következtetést, 
hogy a keleti területek egy része vagy mindegyike visszakerülhet. A puccs 
kellemetlen meglepetést okozott, különösen Franciaországban és az Egyesült 
Államokban, amelyek ,kemény béke" programjai, amelyekről azt feltételezték, 
követelték. Nyilvánvalóvá vált, hogy Oroszország csak addig hagyja jóvá a 
programokat, amíg nyugati barátai előterjesztik, és ezzel végleg elidegenítik a 
német népet. 


Végül felismerve, hogy teljesítenünk kell az oroszok német szimpátia és támogatás 
iránti kérelmét, Mr. Byrnes Stuttgartban világossá tette a németek számára, hogy 
bár az Egyesült Államok továbbra is támogatja Lengyelország igényét bizonyos 
német területekre, nem feltétlenül veszi figyelembe a nyugatit. A lengyel határt 
véglegesen az Odera folyónál rögzítik. Célja egyértelműen az volt, hogy az 

Egyesült Államokat olyan helyzetbe hozza, hogy megfeleljen minden olyan 
ajánlatnak, amelyet az oroszok tesznek, hogy visszaadják a németeknek elvesztett 
keleti területük egészét vagy egy részét. A kommunista ihletésű lengyel reakció a 
Byrnes-i nyilatkozatra azonnali és keserű volt. Másnap tömegek kapták összeszorulv 
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ököllel hadonászott az amerikai nagykövet varsói rezidenciája előtt, kiáltva: "Le 
Németország védőivel!" A lengyel bábkormány szóvivője nyilvánosan arra 
figyelmeztetett, hogy Lengyelország , harcolni fog", ha bármilyen kísérletet 
tesznek nyugati határának az Oderától keletre való elmozdítására. Kicsit később 
Sztálin kijelentette, hogy Lengyelország jelenlegi határait állandónak tekinti. Az 
így megtorpant helyzettel a békerendezésre várva Lengyelország továbbra is a 
vitatott területek állandó birtokába kerülhet. 


Franciaország eközben keserves harcot folytatott azért, hogy megfosztja 
Németországot a létfontosságú nyugati területektől. Ragaszkodva ahhoz, hogy a 
Birodalomnak tartósan meg kell gyengülnie a gazdasági és politikai feldarabolás 
miatt, követelte a Ruhr-vidék leválasztását és nemzetközivé tételét, a Rajna-vidék 
autonóm állammá alakítását, valamint a gazdag Saar szén- és ipari régiók 
annektálását. E kérdések megoldását és túlzott jóvátételi követeléseit minden 
kétoldalú megállapodás és szövetség fölé helyezve, megpróbálta kikényszeríteni 

a kérdést azáltal, hogy blokkolt minden szövetséges kísérletet, hogy Németországot 
gazdasági egészként kezeljék. 


A párizsi Molotov-puccs előtt Franciaországot a Németországgal szembeni területi 
követeléseiben a francia kommunisták támogatták Moszkva támogatásával. De 
éppen amikor a legerősebben kérte a szövetségesek jóváhagyását a Nyugat- 
Németországra vonatkozó szigorú terveikhez, Molotov hirtelen elhagyta őt, és 
váratlan ajánlatot tett a német területi egységre és támogatásra. Teljesen 
elutasítva a Ruhr-vidék javasolt nemzetközivé tételét és értelemszerűen a Saar 
francia annektálását, Sztálin 1942. november 2-i beszédéből idézett, amelyben azt 
mondta, hogy , ugyanúgy 

lehetetlen elpusztítani Németországot, mint Oroszországot. " Ellenezte a Birodalom 
konföderációjává alakítását, ahogy azt javasolták, négy hatalmi ellenőrzést és 
Ruhr-igazgatást követelt. 


A nyugat-németországi területi változásokkal szembeni e csípős orosz elutasítás 
ellenére az Egyesült Államok a francia ígéretért cserébe, miszerint felhagy 
Németországgal mint gazdasági egészgel szembeni blokkolással, megígérte, hogy 
támogatja a franciák Saar-menti követeléseit, amelyet Franciaország a szomszédos 
övezet csatolásával kezdett bővíteni. területeken. De Stuttgartban Byrnes úr, 
miután megismételte ígéretét, hogy támogatja a francia Saar-igényt, Molotov úr 
példáját követte, és ellenezte a Ruhr-vidék és a Rajna-vidék elcsatolását. 


Oroszország és Nagy-Britannia által is támogatott álláspontja kétségtelenül 
lényeges mérséklésre kényszeríti a jövőbeni francia követeléseket. 
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Byrnes kijelentette, hogy a Saar-vidéken, valamint a békekonferencián elhatározott, 
Oroszországhoz és Lengyelországhoz kerülő keleti területeken kívül "az Egyesült 
Államok nem támogat semmilyen olyan terület megsértését, amely vitathatatlanul 
német, vagy Németország olyan felosztását, amely nem valódi. Az Egyesült Államok 
tudomása szerint a Ruhr-vidék és a Rajna-vidék népe egységben kíván maradni 
Németország többi részével. Az Egyesült Államok pedig nem fog ellenezni vágyuknak." 


A megemlített kivételektől eltekintve Byrnes úr sokatmondó hatással Németországra 
alkalmazta az Atlanti Charta alapelveit. Nem lehetnek kivételek. Ha ezek az elvek a 
Ruhr-vidékre és a Rajna-vidékre vonatkoznak, ugyanúgy érvényesek a Saar-vidékre 
és az Odera-Neisse vonaltól keletre fekvő német területekre is. Az ilyen elveket nem 
lehet pusztán kényelmes aduként használni a hatalmi politika durva játékában 
anélkül, hogy meggyőznérk a világot, beleértve a németeket is, hogy álláspontunk 
elvtelen, eredendően ellentmondásos és előítéletes, hogy ennek következtében 
igazságtalanul megfosztják őket a számukra létfontosságú területtől. nagyon létező. 


A németek régóta szenvednek az akut túlnépesedéstől. A korábbi években 
gyarmatokon és súlyos kivándorláson kerestek enyhülést, ami mellesleg meghozta 
nekünk a nagy német elemet saját népességünkben. 

Később intenzív iparosításhoz folyamodtak. Az első világháború után megfosztották 
őket gyarmataiktól, a kivándorlást akadályok, például bevándorlási kvóták 
akadályozták, szülőföldjüket pedig 208 830-ról 181 699 négyzetmérföldre 
csökkentették. A második világháborút követően a kivándorlást teljesen betiltották, 
és az összes európai németet egy szülőföldre szorulják, amely még csak 133 000 
négyzetmérföldre csökkent. 


Bár Németország lakossága fele akkora, mint a miénk, területe 1937-ben csak egy 
tizenhatoda volt a miénknek, vagyis nagyjából megegyezik Michigan, Indiana, Ohio 
és Pennsylvania összesített területével. Mivel a Lengyelország, Oroszország és 
Franciaország jelenlegi veszteségei levonnak egy akkora területet, mint Pennsylvania, 
ez azt jelenti, hogy a 70 millió német egy olyan területre zsúfolódik, amely nem 
nagyobb, mint Michigan, Indiana és Ohio. 


Képzeld el, hogy megpróbálják az Egyesült Államok lakosságának felét ebbe a három 


államba kényszeríteni városaikkal, gyáraikkal, vasutaikkal és egyéb termelési 
létesítményeikkel lerombolva! 
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Az ebből eredő népesség-sűrítés óriási. A gondolkodó franciaországi 

emberek joggal aggódnak amiatt, hogy ez újabb megsértést von maga után 
területükön, amelyet a túlzsúfoltság miatti kiirtással szembesülő elkeseredett 
németek milliói késztetnek. 


Az ilyen porhordókat létrehozó diplomáciából kifejezetten hiányzik az 
államférfiúság és az emberség. Ennek csak a szovjet tervek szempontjából 
van értelme. 


Külső németek tömeges kiutasítása a zsugorodott birodalomba 


A németek kényszerű elvándorlása az elveszett német területekről és Kelet- 


Európa más részeiről a történelem egyik legfeketébb lapja. Potsdam azzal 
ad engedélyt, hogy "el kell vállalni a Lengyelországban, Csehszlovákiában 
és Magyarországon maradt német lakosságnak vagy azok elemeinek 
Németországba történő átszállítását". 

Mindazonáltal hozzáteszi, hogy "bármilyen átadást rendezett és humánus 
módon kell végrehajtani". 


Mintegy 15 millió embert sújt ez a rendelet: félmillióan Magyarországról, 
közel hárommillióan Csehszlovákiából, a többiek nagy része pedig az 
Oroszország és Lengyelország által elfoglalt német területekről. 


Potsdam minden olyan náci törvény megsemmisítésére szólít fel, amely faji 
alapú diszkriminációt ír elő, és kijelenti: "Semmilyen jogi, adminisztratív 
vagy egyéb megkülönböztetés nem tolerálható." A német lakosság 
kényszerű vándorlása azonban egyértelműen a faji megkülönböztetésből 
fakad. Az érintettek többnyire egyszerű parasztok, munkások és kézművesek 
feleségei és gyermekei, akiknek családja évszázadok óta azokban az 
otthonokban él, ahonnan most kiutasították őket, és akiknek egyetlen 


sérelem a német vérük. Hogy száműzetésük mennyire "rendezett és 
humánus" volt, az immár rekord kérdése. 


Winston Churchill nem túlzott, amikor mintegy három hónappal a VE Day 


utáni kiutasításokra hivatkozva tájékoztatta a Házat, hogy 
Közös: 


"Nem lehetetlen, hogy egy csodálatos léptékű tragédia veti 
be magát az Európát jelenleg megosztó vasfüggöny mögé." [41 
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A VILÁGÜGYEK REVIEW OF WORLD AFFAIRS című konzervatív hírlevél a következőképpen 
idéz egy kiválóság által készített bizalmas memorandumot. 
európai közgazdász: 


rA háború vége óta mintegy 3 millió embert, főként nőket, gyerekeket 
és túlkoros férfiakat öltek meg Kelet-Németországban és Délkelet- 
Európában; mintegy 15.000.000 embert deportáltak vagy kellett 
elmenekülniük tanyájukról, és úton vannak. Ezeknek az embereknek 
mintegy 25 százaléka, több mint 3 millióan elpusztultak Körülbelül 4 
millió férfit és nőt deportáltak Kelet-Európába és Oroszországba 
rabszolgaként... Úgy tűnik, hogy a kelet-európai német lakosság - 
legalább 15 millió ember - kiirtása a jaltai döntéseknek megfelelően 
tervezték. Churchill azt mondta Mikolajczyknak, amikor az a moszkvai 
tárgyalások során tiltakozott Lengyelország kelet-németországi 
bekebelezése ellen: 


- Ne törődj az öt vagy több millió némettel. Sztálin gondoskodni fog 
róluk. 


Nem lesz bajod velük: megszűnnek létezni."15] 


Dr. Lawrence Meyer, a missouri zsinati evangélikus egyház ügyvezető titkára 
németországi körútja után kijelentette: 


"Körülbelül 16 000 000 német menekültet deportálnak otthonából az 
Oderától keletre. Becslések szerint már 10 000 000-et elűztek. Az emberi 
tragédia és szenvedés 


által okozott , Volkswanderung" páratlanok a történelemben. 

Az éhség, a megfázás, a betegségek és a halál milliók sokasága. A 
legtöbb menekült testi nyomorúságáról szóló hiteles szemtanú-jelentés 
a következő képen látható: 


"Lassan egy nagy bárkát vontatnak át az Odera folyón. 
Ebben szalmán fekve 300 gyerek 2-14 éves korig. Alig van életjel az 
egész csoportban. 
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Üreges szemük, duzzadt hasuk, térdük és lábuk az éhezés 
árulkodó jelei. Ezek csupán százezrek élcsapata - hajléktalanok, 
összetört, éhes, beteg, tehetetlen, reménytelen emberek milliói, 


akik nyugat felé menekülnek - az Oderától és a Neisse folyótól 
nyugatra." 


Az Istenbe vetett bizalom - az ő jóságában és irgalmában - ez az 
egyetlen remény Németországban ma. És hála Istennek sokakban 
még mindig megvan az Istenbe vetett hit, amely ellen hiába 
rohantak meg a pokol kapui az elmúlt évtizedben."[6] 


A lengyelországi és csehszlovákiai kiutasításokról az orosz tisztek azt mondták a 
Chicago Daily News tudósítóinak: 


"A lengyelek kitisztították az összes németet nyugatra egészen az 


Odera folyóig, és most ez a birtok minden lengyelnek van, aki 
akarja. 


A csehek a maguk módján gondoskodtak a Szudéta-vidéki 


németekről - és ez nem szép. Összegyűjtik őket, csak annyival, 
amennyit elbírnak, és mozgatni kezdik őket." 


1946 augusztusában Dr. James K. Pollock, miután visszatért politológia professzori 
posztjára a Michigani Egyetemen, miután 14 hónapig az AMG regionális 
kormányzati koordinációs irodájának igazgatójaként dolgozott, 1946 


augusztusában elmondta a legtöbb 2-1/4. Magyarországról és Szudétaföldről 
millió kiutasított idős asszony és gyerek. Ő mondta: 


"Azok a németek, akiket kapunk, többnyire a Szudéta-vidékről 
származnak, vagy olyan németek, akiknek családja körülbelül 500 
éve Magyarországon él. Tökéletesen ijesztő állapotban érkeznek. 
Még a női jegygyűrűket is elvették, mielőtt elindultak. Sok esetben 
nincs ruhájuk kivéve azokat, amelyeket viselnek."[7] 


Egy rendőr beszólt az áldozatok ajtajához, és utasította őket, hogy néhány órán 
belül hagyják el otthonukat, lehetővé téve számukra, hogy 30-100 fontot vigyenek 
magukkal. olyan poggyászokat, amelyek semmi olyan értéket nem tartalmaznak, 
amely segíthetné őket abban, hogy máshol kezdjenek újat. Az erőszakkal 
hátrahagyott vagyont az állam elkobozná. Bármely ép férfit, akit találnak, elsietnek 
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a rabszolgaságra. A többiek ezután a túlzsúfolt Németországba kezdik a veszedelmes 
hegirájukat a törvény védelme nélkül, minden elképzelhető visszaélésnek kitéve, 
beleértve a rablást, verést, nemi erőszakot és gyilkosságot. 


Egy 1945. decemberi küldemény képet fest a száműzetések sorsáról az új 
Lengyelországban, ahol százezreket űztek ki otthonaikból, és hagyták, hogy ott 
vándoroljanak, ahol akarnak. Az egykori német városokat, mint például Breslaut, úgy 
jellemzik, hogy a németek szinte elnéptelenedtek, helyüket lengyelek veszik át. A 
küldemény így folytatja: 


"Lengyelországban emberek százezrei vannak folyamatosan 
mozgásban, és nyugtalanul keresik azt a helyet, ahol megélhetnék 
a háború dúlta földjét. Minden vasútállomáson és csomóponton 
férfiak, nők és gyerekek várnak a szállításra. 

Embercsoportok, amelyek szinte el vannak rejtve a rengeteg csomag 
és konzerv alatt, valamint az otthonaik minden bizonnyal más 
maradványai alatt, az utak mentén vagy a felrobbantott falvakban 
várakoznak a szállítmányra, amely máshová szállítja őket. Az élet a 
születésével és halálával még ezekben a nomád áramlatokban is 
folytatódik, és mindenhol látni nőket, akik beteg vagy szoptató 
babájukat gondozzák." [8] 


Egy szemtanú beszámolója egy elhagyott vonat Berlinbe érkezéséről 
Lengyelország pontosan 1000 menekülttel a fedélzetén: 


Kilencszázkilenc férfi, nő és gyerek cipelte ki magát és csomagjait 
egy orosz vasúti vonatról ma Leherte állomáson, miután 11 napos 
kocsikban utaztak Lengyelországból. 


A Vörös Hadsereg katonái 91 holttestet emeltek ki a vonatból, 
miközben a rokonok sikoltozva és zokogva rakosgatták holttestüket 
az amerikai lendlease teherautókba, és egy koncentrációs tábor 


melletti gödörbe hajtották internálásra. 


A menekültvonat olyan volt, mint egy hátborzongató Noé bárkája. 
Minden autót eltömtek a németek... A családok minden földi 
holmijukat zsákokban, táskákban, bádogládákban hordják... A 
szoptatós csecsemők szenvednek a legjobban, mivel az anyjuk nem 
tudja etetni őket, és gyakran megőrülnek, miközben nézik, az utódok 
lassan meghalnak a szemük láttára. 
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Ma négy sikoltozó, erőszakosan őrült anyát kötéllel megkötözték, 
nehogy megkarmolja a többi utast. 


"Sok nő megpróbálja magával hordani halott csecsemőjét" - mondta 
egy orosz vasúti tisztviselő. , Minden alkalommal, amikor síró nőt 
találunk, átkutatjuk a kötegeket, hogy megbizonyosodjunk arról, 
hogy nem hord magával egy csecsemő holttestét."T9] 


Donald Mackenzie, a New York Daily News tudósítója szintén Berlinből számol be: 


"A Stettiner Bahnhof szélfútta udvarán a Kelet-Poroszországban és 
Sziléziában kiszorult 12 000 000-19 000 000 német menekült csoport 
csoportokban ült a zuhogó eső alatt, és elmesélte nyomorúságos 
zarándokútjuk történetét, amelynek során több mint 25 cent 
meghalt az út mellett, a többiek pedig annyira éheztek, hogy alig 
volt erejük járni. 


Mocskosak, lesoványodtak, és néhány megmaradt holmijukat 
ruhadarabokba csavarva cipelték magukkal, leguggolva húzódtak 
el, amikor az ember a vasúti terminálon közeledett feléjük, arra 
számítva, hogy megverik, kirabolják, vagy ami még rosszabb. Ezt 
már megszokták, hogy elvárják. 


Egy stettini nővér, egy fiatal, jó megjelenésű szőke, elmesélte, 
hogyan késelték halálra apját orosz katonák, akik miután 
megerőszakolták anyját és nővérét, megpróbáltak betörni a saját 
szobájába. Megszökött, és négy másik nővel egy szénakazalban 
bujkált 4 napig... "A berlini vonaton egyszer orosz csapatok, kétszer 
lengyelek rabolták ki... 

A nőket, akik ellenálltak, agyonlőtték - mesélte -, és egy alkalommal 
látta, hogy egy őr megragad egy csecsemőt a lábánál, és egy 
oszlophoz zúzza a koponyáját, mert a gyerek sírt, miközben az őr 
megerőszakolta az anyját. 


Egy öreg sziléziai paraszt azt mondta... az áldozatoktól elrabolták 
mindenüket, még a cipőjüket is. A csecsemőktől megfosztották a 
pólyát, így halálra fagytak. Az összes egészséges lányt és nőt, még 
a 65 éveseket is megerőszakolták a vonaton, majd kirabolták - 
mondta a paraszt. [101] 
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Ezekre az embertelen kiutasításokra jóval a romániai Potsdam előtt volt precedens, 
ahol egy bukaresti diplomáciai jelentés szerint 520 000 német származású román 
állampolgárt, 17 és 45 év közötti férfiakat és 18 és 30 év közötti nőket gyűjtöttek 
össze, mint rabszolgákat és deportálták Szovjet-Oroszországba. A dokumentum 
szerint , voltak szívet tépő jelenetek, és sokan inkább az öngyilkosságot választották, 
mint egy ismeretlen sorsot Szovjet-Oroszországban. T11] 


Az Egyesült Államok közvetlenül hozzájárult ahhoz, hogy több mint 16 000 német 
származású embert kiszorítson latin-amerikai országokból, erre különféle Washington 
nyomással engedélyt kapott, tárgyalás nélkül kiadja őket ennek az országnak, és itt 
tartva koncentrációban. kommunikálatlan és még mindig tárgyalás nélküli táborokat, 
és végül deportálták őket erről a féltekéről, ahol sokukat Anglia és Franciaország 
rabszolgaságba ejtette.[12] 


A bennszülött lakosság ilyen nagymértékű kiutasítása éppoly elítélendő, mint bármi, 
amivel a nácikat vádolják, és mély haragot váltottak ki a németek minden osztályában. 
Ha Amerika tisztán tartotta volna a szoknyáit, és különösen, ha elítélte volna, ahogy 
kellett volna, a németek irántunk való tisztelete megugrott volna. A helyzet jelenlegi 
állása szerint a németek csaknem annyira minket 

hibáztatnak, mint az oroszok és a lengyelek. A mi kezünket is szennyezi e vad, teljesen 
Amerika-ellenes program ártatlan áldozatainak millióinak vére. 


Az ügy morális vonatkozásaitól eltekintve, a kisajátított, tehetetlen emberek millióinak 
a tönkrement Németország maradványaiba való bedobása káoszt káoszra halmoz, 


és segít az egész német nemzetet egyetlen hatalmas Belsenné vagy Buchenwalddá 
alakítani. 


Hivatkozási 
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III. fejezet: j Ne 
A MUNKA OSZLOPENEK LEHUZÁSA 


Leigázás 


A német munkaerő elleni szövetséges támadások három fő fronton haladtak: 
a rabszolgaság, az elnemzetesítés és az alultápláltság miatti testi 
cselekvőképtelenség. Jelen megbeszélésünk ezek közül az első kettővel 
foglalkozik, az éhezést speciális kezelés miatt elhalasztjuk. 


Roosevelt elnök 1944. október 21-én megígérte, hogy "a német nép nem fog 
rabszolgasorba kerülni, mert az Egyesült Nemzetek Szervezete nem 

kereskedik emberrabszolgával". Ouebec előző hónapjában azonban erős 
nyomást gyakorolt, hogy megszerezze Churchill úrnak a Morgenthau-terv 
elfogadását, amely , Németországon kívüli német kényszermunkát" írt elő. A 
Pravda írója, Borisz Izakov azt Írta, hogy amikor a következő februárban 
Jaltában előterjesztették azt a javaslatot, hogy a német munkásokat a háború 
által sújtott területek újjáépítésére kényszerítsék, "Roosevelt elnök ezt 
egészséges ötletnek nevezte."[1] Ezen a találkozón Roosevelt úr tartott 
megnyomta a Morgenthauttervet, és elnyerte Sztálin úr baljóslatúan kész elfog; 


Bár Potsdamban ismét ünnepélyesen megígérték, hogy "a szövetségeseknek 
nem célja... rabszolgasorba ejteni a német népet", németek ezreit vonultak 
már kelet felé Oroszország ásító rabszolgatáboraiba. Több mint egy hónappal 
korábban, 1945. június 29-én a következők jelentek meg: 


"Az orosz kézben lévő német foglyok száma becslések szerint 
négy-öt millióra tehető. Amikor Berlin és Breslau megadta 
magát, a hosszú szürkészzöld fogolyoszlopok kelet felé 
vonultak... levertek és félelmetesek... a Leningrád melletti 
Moszkva melletti hatalmas raktárak felé, Minszk, Sztálingrád, 
Kijev, Harkov és Szevasztopol. Minden fitt férfinak napi 22 
mérföldet kellett menetelnie. A mozgássérültek kézi kocsikon 
vagy tartalék állatok által húzott szekereken mentek... Az 
orosz városok és falvak újjáépítésére készülnek, elpusztították. 
Nem térnek haza, amíg a munka be nem fejeződik. "[21 


Régóta nyílt titok, hogy Oroszország az NKVD ttitkosrendőrség) irányítása 
alatt orosz rabszolgák hatalmas hadseregét tart fenn, különböző 
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számuk 10-20 millió körül mozog, főként "politikai megbízhatatlanként" toborozták[3]. 
Ennek a hatalmas rabszolgaerőnek a jelenléte és fontossága magyarázza többek 
között Szovjet-Oroszország számos ,tisztogatásának" jövedelmezőségét és 
gyakoriságát: ezek elsősorban a rabok rabszolgasorba gyűjtésének eszközei. Ezért 
nem meglepő, hogy a Szovjetunió megragadja a lehetőséget, hogy több millió 
legyőzött ellenséges civilt és katonát rabszolgává tegyen, és a különös kritikák 
elkerülése érdekében szövetségeseit is hasonló cselekedetekre késztesse. 

Amikor megtudták, hogy a szovjetek lenyűgözték a német civil személyzetet az 
Oroszországba szállított gyárak szolgálatában, Nagy-Britannia és az Egyesült Államok 
tiltakozott. Válaszul az oroszok előterjesztettek egy Eisenhower tábornok által egy 
évvel korábban aláírt kiáltványt, amely előírja, hogy a német hatóságoknak meg kell 
tenniük a szövetségesek képviselői által előírt visszaszolgáltatási, visszaállítási, 
helyreállítási, jóvátételi, újjáépítési, segély- vagy rehabilitációs intézkedéseket. , olyan 
szállítást, üzemi felszerelést és mindenféle anyagot, munkaerőt, személyzetet, 
szakembereket és egyéb szolgáltatásokat kell nyújtania Németországban vagy máshol 
történő használatra, ahogyan azt a szövetséges képviselők előírják". Mivel a 
dokumentum nem követelte meg a négy ország megállapodását, az oroszok számára 
lehetővé teszi az egyoldalú fellépést. Előállítása után Nagy-Britanniának és az Egyesült 
Államoknak vissza kellett vonnia tiltakozását. 


Néhány nyomorék és beteg németet, akik túlélték a megpróbáltatásokat, visszatértek 
az orosz rabszolgatáborokból Berlinbe, ahol az amerikai tudósítók első kézből 
szereztek beszámolókat arról, hogy mi történik. 

A német vöröskeresztes lányok 1946. szeptember 10-én reggel 9 órakor elmentek, 
hogy találkozzanak egy 20 kocsinyi vonatrakománynyi hazatérő kényszermunkással. 
Miközben a lepecsételt autókat a tetején lovagló fegyveres őrök kinyitották, a lányokat 
vékony, rongyos arcú, rongyos férfiak fogadták, akik vízért könyörögtek, vagy 
hisztérikusan kértek segítséget a halottak elszállításában. Egy hivatásos ápolónő 
mesélte el a történetet: 


"Majdnem egy hete ültek a vonaton, és körülbelül 60 mérföldet 
utaztak Frankfurt-on-Oder-tól. Voltak halálos áldozatok az éhség 
miatt, nem csak az utazás során, hanem az utazás nehézségei miatt, 
miután több hónapig alultáplált az orosz munka. A vonaton utazó 800 
vagy 900 ember majdnem mindegyike beteg vagy rokkant volt. 
Mondhatnánk, hogy mindannyian rokkantak. Mivel ezekben a kis 
vagonokban 40-50 volt, a betegeknek a halottak mellett kellett 
aludniuk hazafelé vezető úton. Nem számoltam meg őket, de biztos 
vagyok benne, hogy több mint 25 holttestet eltávolítottunk. Másokat 
kórházba kellett szállítani. Több férfit megkérdeztem, hogy az orosz 
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az őrök vagy az orvosok bármit megtettek az út során a betegek ellátása 
érdekében. Azt mondták: , Nem". 


Csak egy éber, egészséges férfival találkoztam a telken, és azóta is láttam. 
Még csak 17 éves volt. A fiú elmesélte, hogy az orosz táborokból 
Németországba távozó foglyokat átkutatják, hogy megakadályozzák, hogy 
postát csempészhessenek bajtársaiknak. 

Ebből adódóan; Ha egyiküket reménytelen rokkantnak diagnosztizálják, a 
szabadulás előtt megjegyzi azoknak a hozzátartozóknak a nevét és címét, 
akiknél jelentkezhet rabtársaiért. Azt mondta, hogy csak a különleges 
kedvezményezettek küldhetnek képeslapokat a legközelebbi 
hozzátartozóiknak. Ez a 17 éves gyerek 80 nevet és címet memorizált 
börtönbarátai rokonainak Berlinben. Az épületeket a legtöbb címen 
romokban találta, az egykori lakók jelenlegi tartózkodási helye ismeretlen, 
de Berlinben töltött első hat napjában mind a 80 címet meglátogatta." T41 


Az orosz rabszolgatáborokban a napi étrend leves és előadások a kommunizmus dicsőségéről 
és a nyugati demokrácia gonoszságáról. A legkisebb engedetlenséget olyan nehéz munkával 
büntetik, hogy a tettesek harmada három héten belül meghal a kimerültségtől. A visszatérők 
szerint a rabszolgák tizede az első évben meghalt.[5] 


Ha az oroszok által további kényszermunkára alkalmatlanként szabadult foglyok felgyógyulnak, 
újból lenyűgözik őket, és többért visszaküldik.[61] 

Sőt, az általunk szabadon bocsátott, korábbi otthonaikba visszatért, az orosz övezetben élő 
németeket az oroszok letartóztatják, és a Szovjetunióba küldik rabszolgasorba, azzal az 
ürüggyel, hogy "politikailag megbízhatatlanná" tették őket a brit vagy Amerikai hatások.[7] A 
szabadult foglyok oroszországi zónába való visszatérésének megtagadása komoly problémát 
okozott, amelyet Franciaország azzal próbált megoldani, hogy engedélyezte a férfiaknak, 

hogy az állampolgárok különleges osztályaként Franciaországban maradjanak. 


Amikor a háború véget ért, határozott előnyt élveztünk az oroszokkal szemben a német 
megbecsülésben. Az NKVD rabszolgákkal való bánásmódjának barbársága tudatában a német 
katonák mindent megtettek annak érdekében, hogy elkerüljék a Vörös Hadseregek kezébe 
kerülést, és inkább megadták magukat a briteknek vagy az amerikaiaknak. 

Az oroszoknak átadni kívánt német foglyok gyakran öngyilkosságot követtek el, vagy úgy 
próbálták cselekvőképtelenné tenni magukat. 
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testek késekkel, borotvákkal vagy üvegdarabokkal.[8] Az Oroszországból érkező 
folyamatos jelentések azonban arról szólnak, hogy nagyszámú német fogoly 
csatlakozott a Vörös Hadsereghez, miután a kommunizmusba indoktrináltak, és 
igazolják azt a félelmet, hogy az oroszországi hatalmas német börtönhadsereget 
végül sikeresen átalakíthatják egy erős katonai erővé, amely egy nap megtörténhet. 
a Nyugat ellen fordítják. [9] 


Franciaországban a Nemzetközi Vöröskereszt adatai szerint 1946 augusztusában 
680 000 volt német katona szolgált érte. Közülük 475 000-et az Egyesült Államok 
fogságba esett, majd később a franciáknak adtak át kényszermunkára. [10] A 
rabszolga alattvalóival szembeni francia bánásmód felháborító a civilizált 


lelkiismeretre. A FIGARO egy , Nem kellene hasonlítanunk rájuk" című cikkében 
felfedi: 


"Bizonyos német hadifogolytáborokban... élő csontvázak láthatók, 
majdnem olyanok, mint a német koncentrációs táborokban, és 
sok az alultápláltság miatti haláleset. Megtudjuk, hogy a foglyokat 
durván és szisztematikusan megverték, és néhányat alkalmaztak 
az aknák eltávolítása védőfelszerelés nélkül, hogy előbb-utóbb 
halálra legyenek ítélve. 


Az emberek természetesen a Gestapo-kínzásokra, a gázkamrákra 
és a németországi internálótáborokban talált emberi testek 
hegyeire fognak mutatni. De ezek a borzalmak nem válhatnak a 
sportversenyek témáivá, amelyekben a nácikat próbáljuk 
felülmúlni... Meg kell ítélnünk az ellenséget, de kötelességünk, 
hogy ne hasonlítsunk rá. T11] 


Tényeit számos megbízható forrásból összegyűjtve Louis Clair a PROGRESSIVE- 
ben a , német hadifoglyok francia táboraiban uralkodó szörnyű körülményekről" 
ír. Mondja: 


"A Sarthe körzetben egy 20 000 rabot befogadó táborban a 
fogvatartottak napi 900 kalóriát kapnak, így naponta 12-en halnak 
meg a kórházban. Négy-ötezren már egyáltalán nem tudnak 
dolgozni. Nemrég érkeztek a képzések új foglyokkal a táborba. : 
több fogoly meghalt az utazás során, többen úgy próbáltak 
életben maradni, hogy szenet ettek, amely a tehervonatban 
hevert, amellyel jöttek. "Egy orléansi táborban a parancsnok napi 
16 frankot kapott fejenként, ill. 
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fogoly élelmet vásárolt, de csak kilenc frankot költött el, úgyhogy 
a foglyok éheztek. A Charentes körzetben a 12 000 táborlakó 
közül 2500 beteg. Egy fiatal francia katona ezt írja egy barátjának, 
aki most tért vissza egy náci táborból: 


- Nézem azokat, akik annyira szenvedtek, éhen haltak, hideg 
cementpadlón alszottak, semmiképpen sem védve az esőtől és a 
széltől. Látok 19 éves gyerekeket, akik könyörögnek, adjak nekik 
igazolást arról, hogy elég egészségesek ahhoz, hogy csatlakozzanak 
a Francia Idegenlégióhoz... 


Igen, én, aki annyira utáltam őket, ma már csak sajnálni tudom 
őket. 


Egy szemtanú így számol be a langresi táborról: , Láttam őket 
puskatussal verni és lábbal rúgni a város utcáin, mert összetörtek 
a túlterheltségtől. Hetente ketten vagy hárman meghalnak a 
kimerültségben. 


A Langres melletti másik táborban 700 fogoly lassan éhen hal; 
alig van takarójuk és nincs elég szalmájuk aludni; a táborban 
tífuszjárvány van, amely már a szomszéd falura is átterjedt. Egy 
másik táborban a foglyok csak napi egyszeri étkezést kapnak, de 
várhatóan folytatják a munkát. Másutt annyian haltak meg az 
utóbbi időben, hogy a temető kimerült, és újabb temetőt kellett 
építeni. 


Egy táborba, ahol rabok dolgoznak az aknák eltávolításán, csak 
kétnaponta érkezik a rendszeres élelmiszer-ellátás, így ,a foglyok 
főznek maguknak egy fűlevest és néhány ellopott zöldséget". 
Ennek a tábornak minden rabja tuberkulózisban szenvedett. A 
bánásmód itt és máshol semmiben nem különbözik a náci SS 
brutalitásától. Sok olyan esetet jelentettek, amikor a férfiakat 

olyan szörnyen megverték, hogy eltörték a végtagjaikat. Az egyik 
táborban a férfiakat felébresztették az éjszaka folyamán, kimásztak 
a barakkjukból, majd lelőtték , szökési kísérlet miatt". 


Vannak írásos nyilatkozatok, amelyek bizonyítják, hogy bizonyos 
táborokban a parancsnokok a feketepiacon eladták az amerikai 
hadsereg hatóságai által biztosított összes készletet; Vannak más 
eskü alatti nyilatkozatok is, amelyek szerint a foglyokat kénytelenek 
voltak levenni a cipőjüket és megfuttatni a kesztyűt. És így tovább, 
és így tovább... Ezek a tények.T12] 
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Miután leszállítottuk az első 320 000 foglyot, a franciák közülük 2474-et visszaadtak 
nekünk, arra hivatkozva, hogy gyöngéket adtunk nekik. 

A tudósítók úgy jellemezték őket, mint "sápadt, vékony férfiakból álló koldussereg, 
akik kártevőkkel fertőzött rongyokba öltöztek". Valamennyiüket munkaképtelennek 
nyilvánították - háromnegyedüket alultápláltság miatt -, 19 százalékukat pedig 
kórházba kellett szállítani. Az Associated Press fotósa, Henry Griffin, aki az összes 
német koncentrációs táborban, köztük Buchenwaldban és Dachauban felhalmozott 
holttestekről készített képeket, a következőt mondta a férfiakról: "Az egyetlen 
különbség, amit ezek között a férfiak és a holttestek között látok, az az, hogy itt 
még mindig lélegzik. [131] 


A kivizsgálásra felkért Vöröskereszt közölte, hogy a foglyokat embertelen 
bánásmódban részesítették. A további átszállítások leállításával való fenyegetésünkre 
a franciák tiltakoztak, hogy több foglyot kell ejteniük, vagy súlyos anyagi veszteséget 
szenvednek el. Aztán kiderült, hogy a francia kormány francia munkaadókhoz adja 

ki a férfiakat, akiknek rendszeres szakszervezeti bért szed, átlagosan napi 150 

frank fejenként. Ebből a kormány minden rabnak 10 frankot fizetett, és napi szinten 
még 40 frankot fizetett, így napi 100 frank tiszta nyereség maradt rabszolgánként. 
Összességében tehát a francia kormány évente több mint 50 milliárd frank hasznot 
tudott kivenni német rabszolgáiból!" [14] Nem csoda, hogy felzaklatott, amikor 

azzal fenyegetőztünk, hogy leállítjuk őket. 


Amikor újraindítottuk a szállítást, igyekeztünk megbizonyosodni arról, hogy a 
foglyok kielégítő fizikai állapotban vannak. A férfiakat felsorakoztatták és 
megvizsgálták, a szájukat kinyitották és megvizsgálták, mellkasukat dobogtatták, 
ízületeiket próbálgatták, szemüket, fülüket és fogukat úgy nézték, mintha eladásra 
kínált lovakat lennének. GI szemtanúja volt ennek a látványnak, amikor 
megjegyezték: "Jaj! Remélem, soha nem veszítünk el háborút." 


1946 nyarán reményteli fejlemény jelent meg, amely véget vethet a francia 
rabszolgaforgalomnak. Ez akkor kezdődött, amikor az amerikai hadifogolytáborokból 
újonnan érkezett foglyok nemcsak hogy megtagadták a francia szénbányákban 

való munkát, hanem rávették a már ott lévő foglyokat, hogy kövessék példájukat. 

[15] Egy hónappal később a foglyok egy részét kiszabadították, majd felvették, 

hogy teljes szakszervezeti béren dolgozzanak, őszintén szólva a termelés növelése 
érdekében.16] A tapasztalat azt bizonyítja, hogy ebben a modern világban 

legalábbis a férfiak szabadon bőségesebben és jövedelmezőbben termelnek, mint rak 


1946. december 5-én bejelentették, hogy az amerikai kormány 1947. október 1-ig 
kérte a 674 000 német hazaszállítását. 
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A hadifoglyok Franciaországba, Belgiumba, Hollandiába és Luxemburgba kerültek. 
Franciaország beleegyezett, hogy kiadja ebből a számból 620 000-et, de nem tett 
határozott ígéretet arra vonatkozóan, hogy mikor szabadulnak fel. A francia 
kormány azt is nyilvánosságra hozta, hogy az Egyesült Államok egy 1945. december 
21-i memorandumában kifejezetten kikötötte, hogy az amerikai hadsereg által 
elfogott és Franciaországnak átadott németek ingóságok, amelyeket Franciaország 
háborús jóvátételének részeként korlátlan ideig kényszermunkára kell felhasználni. 
Németországból. Eközben folyamatosan özönlöttek a hírek a sajtóban arról, hogy 

a francia rabszolgatáborokban a körülmények ugyanolyan rosszak vagy rosszabbak, 
mint korábban - éheztetés, csekély védelem az elemektől és a betegségektől, a 
koszos, kártevőktől fertőzött helyiségekben. 


1946 augusztusában Nagy-britanniában a Nemzetközi Vöröskereszt szerint 460 
000 német foglyot rabszolgattak érte [17] és mint Franciaország esetében, szép 
haszonnal járt a hadihivatalnak. A kikötőinkből való kiszálláskor a foglyok 
megértették, hogy hazaküldik őket; Amikor a brit vagy francia kikötőkbe érkezve 
megtudták, hogy korlátlan ideig rabszolgaként dolgoztatják őket, mogorva lettek. 
Ahogy egy brit tiszt mondta: "Néhány hétbe telik, amíg elhozzuk őket oda, ahol 
keményen fognak dolgozni." [18] 


Egy brit vállalkozó, aki német rabszolgákat alkalmaz szakképzett munkára, 
megjegyezte: 


"Amikor látod, milyen jól csinálják a dolgokat, és milyen szörnyű a 
saját Munkaügyi Minisztériumunk - mi a Minisztériumot OC-nak 
hívjuk, a szervezett káosz rövidítése - elrontja a dolgokat, 
elgondolkodtat, hogyan nyertük meg a háborút." [19] 


Más projektek mellett a foglyokat arra kényszerítették, hogy a Kensington 
Gardensben egy brit győzelmet ünneplő tábort építsenek, ahol 24 000 birodalmi 
katonát helyeztek el, akik a Birodalom Győzelem Napi felvonulásán vonultak fel. 
Az egyik munkavezető megjegyezte: "Azt hiszem, Jerryék a saját bukásukat 
készülnek ünnepelni. Úgy tűnik, ez egy kicsit vastagon rántja a dolgot."[20] 


A brit kormány évente több mint 250 000 000 dollárt keres rabszolgáitól. 

A kormány, amely őszintén a foglyok "tulajdonosának" nevezi magát, felveszi a 
férfiakat minden olyan munkáltatónak, akinek szüksége van férfiakra, és az ilyen 
munkáért a szokásos fizetést - általában heti 15-20 dollárt - számítja fel. Napi 10-20 
centet fizet a rabszolgáknak, a szükséges munka jellegétől függően, plusz olyan 
"kényelmi eszközöket", mint a rabszolgák, amelyeket általában kapnak 
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a rabszolgaság egykori napjai ruházat, élelem és menedék formájában. [21] A 
foglyokat soha nem fizetik készpénzben, hanem jóváírást kapnak, akár 
utalványok formájában, amelyek a tábor utáni cseretermékekre válthatnak, 
vagy pedig a szabadulásuk idejére utaló jóváírást. 1946 márciusában 140 000 
fogoly dolgozott a farmokon, amiért a kormány hetente 14 dollárt gyűjtött be 
rabonként, 24 000-et a lakhatási és bombakármentesítésre, 22 000-et a 
vasutaknál, főként szakaszkezelőként, a fennmaradó összeget alkalmi 
munkákban, például gaz kiásásában. a Temze folyón, vagy az Amerikába 
szállításra váró GI menyasszonyok tiszteletére szolgál.[22] 


A brit alsóház tagjainak felfedései szerint körülbelül 130 000 volt német tisztet 
és férfit tartottak fogva 1945-46 telén belgiumi brit táborokban olyan 
körülmények között, amelyeket a brit tisztek így írnak le: 


- Nem sokkal jobb, mint Belsen. A foglyok sátrakban élték át a telet, és a 
csupasz földön aludtak egy-egy takaró alatt. Azt mondják, alultápláltak, 
az őrök verik és rúgják őket. Sokuknak nincs alsóneműjük vagy csizmájuk. 
[231] 


1946 nyarán egyre több fogoly szökött meg brit rabszolgatáborokbáól brit 
polgári segítséggel. A katonai rendőrség üldözéseiről szóló beszámolók a 
polgárháború előtti üldözésekre emlékeztetnek a menekülő néger szökevények 
elől.[24] Szeptember közepére a közvélemény felháborodása olyan magasra 
nőtt, hogy a brit hadügyminisztérium bejelentette, hogy havi 15 000 rabszolga 
szabadon bocsátását tervezik, előnyben részesítve azokat, akik "valódi 
demokratikus" meggyőződést tanúsítanak. A terv értelmében a hadsereg 
tisztjeit és fontos nácikat nem szállítják haza. Azonban ígéreteket tettek a 

tábori körülmények javítására.[25] 


A Nemzetközi Vöröskereszt 1946 augusztusi hivatalos jelentése kimutatta, 
hogy saját kormányunk a német övezetben lévő katonai ágán keresztül 284 
000 fogolytól vetett ki kényszermunkát, ebből 140 000 a megszállási övezetben, 
100 000 Franciaországban, 30 000 Olaszországban és 14 000 fogoly. 
Belgiumban. [26] 


Más országok rabszolgabirtokai a Vöröskereszt jelentése szerint a következők 
voltak: Jugoszlávia 80 000; Belgium 48 000; Csehszlovákia 45 000; Luxemburg 
4000; Hollandia 1300.[27] 


Ennek a több millió németnek a családjától való távol tartása közvetlen 
támadás a német otthon és család ellen, és ebből a szempontból csak 
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Kommunizmus. Ennek ellenére erős maradt a nyakkendő, amely a férfiakat 
szeretteikhez köti. Egy genfi küldemény megható történetet mesél el. 


"Az elmúlt három évben több száz tonna csomag, amelyet német hadifoglyok az 
Egyesült Államok táboraiban a Nemzetközi Vöröskereszten keresztül a birodalmi 
rokonoknak szállítottak, zsúfolják a raktárakat itt. A genfi szervezet nem tudja 
továbbítani ezeket, mert nem engedélyezik a központi Vöröskereszt működését. 
Több száz tonnát tartanak New Yorkban a megoldásig. 


"A csomagok tartalma szánalmas történetet mesél el" - mondta TF Wessels 
ezredes, az Egyesült Államok hadseregének frankfurti főhadiszállásának prépost 
marsallja. Főleg fából készült játékokat tartalmaznak, amelyeket a foglyok 
fáradságos munkával készítettek el, hogy elküldjék gyermekeiknek. kézzel 
készített cipők feleségüknek és anyjuknak. Sok német fogoly tartózkodott a 
dohányzástól, és elküldte cigaretta- és cukorkát. Sokan küldtek könyveket az 
amerikai életről."[28] 


Brit tisztviselők megpróbálják igazolni a rabszolgasorba ejtést azzal az indokkal, 
hogy a férfiak hadifoglyok, és mint ilyenek, a Genfi Egyezmény szabályai szerint 
munkára kényszeríthetik őket. Azt mondják, hogy a háború jogilag még nem ért 
véget, a foglyok még mindig a német kormány katonái, és amikor visszatérnek 
Németországba, a német kormány feladata lesz, hogy átadja nekik katonaként 
és fogolyként felhalmozott fizetésüket. Ez az érvelés azon a feltételezésen alapul, 
hogy létezik német kormány. De azzal is érvelnek, hogy a foglyok hazaszállítása 
nem valósulhat meg, amint azt a Genfi Egyezmény megköveteli, amint az 
ellenségeskedés véget ért, mivel Németországgal nem kötöttek fegyverszünetet 
vagy békeszerződést, és jelenleg sem írható alá. nincs német kormány. 


Hasonló kettős beszéddel indokolják, hogy a foglyokat jóval a katonai normák 
alatti takarmányozással etessék azzal az ürüggyel, hogy a Genfi Egyezmény, 
amely előírja a szokásos hadseregadagokat, a második világháborúval lejárt; 
mégis, amikor a sajtó képviselői a fogolytáborok vizsgálatát kérik, a britek 
hangosan visszautasítják, azzal az ürüggyel, hogy a Genfi Egyezmény tiltja az 
ilyen hadifogolytáborok látogatását.[29] 


A Nemzetközi Vöröskereszt, a téma legfelsőbb hatósága határozottan elítéli a 
rabszolgarendszert. Genfből adódóan: 


34 


Machine Translated by Google 


"Az Egyesült Államok, Nagy-Britannia és Franciaország közel egy 
évvel a béke után megsérti a Nemzetközi Vöröskereszt 1929-ben 
ünnepélyesen aláírt egyezményét. "A mai genfi főhadiszálláson 
végzett vizsgálat során kiderült, hogy az amerikai hadsereg által 
foglyul ejtett német hadifoglyokat átszállították a franciákba, ill. A 
kényszermunkára vonatkozó brit hatóságokat sehol sem 
engedélyezi a Nemzetközi Vöröskereszt alapszabálya, amely a 
világon a legmagasabb hatóság a témában. 


Bár az egykori német katonák ezreit használják fel veszélyes 
munkákra, például aknamezők felszámolására, tengeri aknák 
elsöprésére, lőszerfelesleg megsemmisítésére és összetört 
épületek lerombolására, a Genfi Egyezmény kifejezetten tiltja a 
foglyok veszélyes munkára vagy anyagszállításra történő 
alkalmazását. hadviselésben használták. 


Oroszország megtagadta a részvételt a Nemzetközi Vöröskereszt 


1929-es konferenciáján, Japán pedig soha nem ratifikálta az 
egyezményt, így sem Moszkvát, sem Tokiót nem kötik a 
hadifoglyokat szabályozó rendelkezések. 


"A német foglyok amerikai szállítását a franciáknak és a briteknek 
kényszermunkára már az oroszok hivatkoznak arra hivatkozva, 
hogy a német hadsereg foglyait addig tartsák foglyul, amíg 
képesek dolgozni" - ismerte el a Nemzetközi Vöröskereszt 
illetékese. ,A győztesek elfogott ellenséges katonák cseréje a 
sötét középkorba sodorja a világot - amikor a feudális bárók 
portyáztak a szomszédos hercegségekben, hogy feltöltsék emberi 
állatállományukat."[30] 


A Vöröskereszt egyik megfigyelője a következő szavakkal ítéli el a rabszolgasorba ejtést: 


"Ez egy igazságtalan rendszer és egy gonosz precedens, mert 
nyitva áll a visszaélésekre, és nehéz felelősséget megállapítani. A 
német katonák nem voltak köztörvényes elítéltek - hazafias 
okokból nemzeti hadseregbe hívták be őket, és nem tagadhatták 
meg a katonai szolgálatot. több, mint az amerikaiak tehették 
volna. Nyilvánvalóan igazságtalan politikai okokból megvenni és 
eladni őket, ahogy az afrikai négerek tették egy évszázaddal 
ezelőtt." 
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Hangsúlyozni kell továbbá, hogy a rabszolgák közül sok soha nem volt német 

katona. Sokan voltak polgári németek, akiket Amerikában tartottak fogva a háború 
alatt, köztük tengerészek, akiket a háborúba való belépésünk előtt vettek fel, az 
Egyesült Államok egykori legális lakosai, valamint olyan személyek, akiket 

erőszakkal hoztak ide Latin-Amerikából, mert németbarát érzelmeik vannak. Még 
azokat a náciellenes németeket is elfogták rabszolgasorba, akik önként tértek 

vissza Németországba Amerikából, hogy segítsenek a katonai kormányzatnak 
újjáépíteni a lerombolt országokat, és segítsenek a nagy szükségben lévő családokna 


A német hadifoglyokkal való bánásmódunkkal éles ellentétben állt az amerikai 
hadifoglyokkal való német bánásmód. Allan Wooa, a London Express háborús 
front-tudósítója a foglyaikkal szembeni német bánásmód összefoglalásában így 
fogalmazott: 


"A legcsodálatosabb ebben a háborúban az atrocitásokban az, 
hogy olyan kevés volt. Kevés olyan esettel találkoztam, amikor a 
németek nem a szabályok szerint bántak a foglyokkal, és nem 


tisztelték a Vöröskeresztet."[33] 


Newton L. Marguiles hadnagy, a Jefferson Barracks bíró-helyettese a következőket 
mondta St. Louisban, Mo.-ban, 1945. április 27-én: 


"A németek még a kétségbeesés legnagyobb pillanataiban is a 
legtöbb tekintetben engedelmeskedtek az Egyezménynek. Igaz, 
hogy voltak frontvonalbeli atrocitások - ott a szenvedélyek 
dübörögnek -, de ezek incidensek voltak, nem gyakorlatok; és az 
amerikai fogolytáboraikban tapasztalt hivatali visszásság nagyon 
nagy volt. szokatlan."[341 


George C. Marshall tábornok vezérkari főnöke 1945. január 5-én ezt írta az Amerikai 
Légió nemzeti parancsnokának: 


A velük való bánásmódunkat (hadifoglyokkal) a genfi egyezmény 
szabályozza, amely többek között előírja, hogy minőségben és 
mennyiségben ugyanolyan táplálékot kapjanak, mint az amerikai 
csapatok ebben az országban az alaptáborokban. szerződési 
kötelezettségként és a mi 
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A német kézben lévő katonák általában kölcsönös bánásmódban 
részesülnek."[351] 


Az Amerikai Vöröskereszt 1945-ben hivatalosan arról számolt be, hogy "a 
németországi amerikai hadifoglyok 99 százaléka túlélte és úton van hazafelé". 


Az orosz hadifoglyokkal szembeni német bánásmód egyenrangú volt a német 
hadifoglyokkal szembeni orosz bánásmóddal. Mivel Oroszország nem írta alá a 
Genfi Egyezményt, sem őt, sem Németországot nem kötik annak rendelkezései. 

És nem szabad elfelejteni, hogy a német koncentrációs táborokban történt 
atrocitások nem hadifoglyokat, hanem németnek feltételezett embereket 
érintettek, akik büszkén beismerik, túlélték, hogy a német földalatti tagjai voltak, 
szabotőrök, akik mindent megtettek. hogy akadályozza és legyőzze a német 
háborús erőfeszítéseket. Az általuk kapott bánásmód, bár a szélsőségesen 
sajnálatos és embertelen, egyenrangú a politikai foglyaival szembeni orosz 
bánásmóddal. Ha az egyiket el kell ítélni, akkor a másikat is el kell ítélni, ha 
igazságosság van. Ellenkező esetben vétkesek vagyunk a rangbeli diszkriminációban 
elítéljük az egyik által elkövetett bűncselekményt, elnézzük vagy figyelmen kívül 
hagyjuk, ha a másik elköveti. Ha valóban azért vívtuk ezt a háborút, hogy 
megállítsuk az ilyesmit, akkor a háborúnak nem lesz vége, amíg az orosz 
rabszolgatáborok lakóit is fel nem szabadítják. Ha félbillió dolláros háborút vívtunk 
csak a német táborokban lévők kiszabadításáért, de nem azért, hogy az orosz 
táborokban lévőket kiszabadítsuk, akkor magyarázatra szorul. 


Mindenesetre fel kell tennünk magunknak a kérdést, hogy mit tennénk, ha 
háborúba indulnánk, mondjuk Oroszországgal, és belülről sújtja akommunista 
ötödoszloposok szabotáló , földalatti" mozgalma. 


Megkísérelték igazolni a német közönséges ember rabszolgasorba helyezését 
azzal az indokkal, hogy a náci kormány kényszermunkát követelt ki a külföldi 
munkásoktól. Igaz, hogy a Birodalomnak több millió importmunkása volt, de az is 
igaz, hogy a különleges esetek kivételével, mint például a Genfi Egyezmény hatálya 
alá tartozó hadifoglyok, többnyire jól fizettek és jól tápláltak. 


Dr. James K. Pollock, 14 hónapig az AMG-nél [JAmerikai Katonai Kormány], azt 
mondta Németország ,kényszermunkásairól": , Úgy gondolom, hogy néhányan 
jobb helyzetben voltak, mint életükben bármikor."I361] Bizonyítékok tömege 
bizonyítja, hogy ez igaz, és hogy a szövetségesek ezzel ellentétes háborús 
propagandája erősen eltúlzott. Ráadásul lehet 
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nem indokolt megbüntetni bármely ország átlagpolgárát politikai vezetőinek 
bűneiért. 


1946 júliusában Max H. Forester, az AMG szén- és bányászati részlegének vezetője 
megkérdezte: "Mit tettek a németek, hogy olyan hatékony kényszermunkát 
termeljenek, amit mi nem tudunk megtenni a bányákban dolgozó németekkel?" 
így válaszolt: "Etették a segítségüket, és jól etették őket." [371 


Az Amerikai Munkaszövetség 1946 nyarán határozottan fellépett a rabszolgarendszet 


ellen, amely alapvető fenyegetést jelent a szabad munkaerőre az egész világon. 
Felhívva a figyelmet azokra a vámtörvényekre, amelyek kifejezetten megtiltják a 
részben vagy egészben elítélt által előállított áruk behozatalát, kényszerítve, 
befogatva vagy bármilyen más formájú önkéntelen munkával,[38] Herbert Thatcher 
AF szóvivője rádióbeszédében figyelmeztetett, hogy a rabszolgamunka rendszer 
olyan szintre darálhatja le a kereskedelmet és a termelést, amely újabb háborúhoz 
vezethet. A rabszolgamunka körülményei Nagy-britanniában, Franciaországban 

és Oroszországban "fenyegetik a világbékét, és tönkreteszik a világkereskedelmet". 
- "Ezért az Amerikai Munkaszövetség" - zárta - "felhívja az Egyesült Államok 
kormányát, hogy javasolja az Egyesült Nemzetek Szervezetének, hogy minden 
tagország mondjon le a kényszermunka alkalmazásáról, és fogadja el a 
kényszermunka termékeinek a világkereskedelemből való kizárását. "[39] 


Amikor visszatért a nürnbergi perről, Jackson bíró, aki az Egyesült Államok 
főügyészeként dolgozott, arról számolt be Truman elnöknek, hogy a német 
iparosokat és pénzembereket , olyan konkrét vádak miatt, mint a rabszolgamunka 
alkalmazása" lehet bíróság elé állítani. Majd így folytatta: 


"Megtárgyaltunk és megkötöttünk egy megállapodást a Föld négy 
domináns hatalmával, amely először tette egyértelművé és 
egyértelművé azt, ami eddig volt, ahogyan a törvényszék 
kijelentette, a nemzetközi jogban implicit módon, nevezetesen, 
hogy... polgári személyek rabszolgasorba vonása vagy kitoloncolása. 
A lakosság elleni küzdelem nemzetközi bűncselekmény, és az ilyen 


bűncselekmények elkövetéséért az egyének felelősek."140] 


Willis Smith, Raleigh, NC, az Amerikai Ügyvédi Kamara elnöke a nürnbergi ítéletek 
védelmében a következőket mondta: 


"Eljött az idő, amikor azokat az embereket, akik bűnöző dolgokat 
rendelnek el, magukat bűnözőknek kell nyilvánítaniuk 
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mikor nem bűncselekmények a gyilkosságok, a deportálások és a 
rabszolgamunka? [41] 


Nácítlanítás 


Hitler alatt Németországot az egyetlen nemzetiszocialista német munkáspárt uralta, az 
összes többi pártot betiltották. A rendszer ebben a tekintetben hasonló volt Oroszország 
kommunistáihoz, akik az 1917-es államcsíny óta egypártrendszert kényszerítettek az orosz 
népre, és minden másként gondolkodó politikai véleményt hazaárulásként kezeltek. 


A parlamentarizmust elutasítva a nácik az általuk vezetési elvet követték. A fővezér vagy 
"Fuehrer" gyakorolta a legfőbb hatalmat; alatta az alárendelt vezetők leszálló rétegei 
szóródtak szét legyezőszerűen a társadalom minden ágán, hogy az egész német nemzetet 
központosított pártirányítás alá vonják. 


A hatalomátvétel után a vezetők az élet minden területén szükségesnek vagy célszerűnek 
tartották, hogy csatlakozzanak a párthoz vagy annak egy vagy több tagszervezetéhez. 

7 500 000 tagja között szinte minden kormányzati dolgozó, hivatásos ember, tudós, 
technikus, professzor, tanár, író és üzletember volt, akiket az üzlet "führerjeivé" iktattak be, 
és súlyos büntetésekkel, például vagyonelkobzással kényszerítették őket, hogy megfeleljenek 
a párt politikájának és megbízásokat. A fehérgalléros munkásoknak, kézműveseknek és 
technikusoknak be kellett állniuk a sorba, hogy előléptetésre jogosultak legyenek. A tagság 
gyorsan bővült a háború és a közvetlenül azt megelőző nagy feszültség időszakában. A párt 
és a nemzet olyan közel azonosult, hogy a csatlakozás hazaszeretetet jelentett; 
visszautasítani, hűtlenségért büntetést kérni. Röviden, Németországban szinte mindenki, 
akinek esze, képessége és vezetői képessége volt, a náci párthoz 

vagy annak valamelyik tagszervezetéhez tartozott, és engedelmeskedett a parancsainak. 


Azáltal, hogy a háborúért kizárólag Németországot, és így a náci pártot hibáztatták, a 
háborút agressziónak nyilvánították, és az agressziót az emberiség elleni bűnnek 
nyilvánították, a német hódítók elítélték a náci pártot, annak leányvállalatait és millióit. 
tagjai bűnözőnek. A Potsdamban kiszabott büntetés, ha pontosan végrehajtják, a német 
közép- és felső osztály gyakorlatilag felszámolását jelentené. 
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Amint azt a potsdami denacifikációs rendeletek feltárják, az általános vád egy 
gyenge alapon nyugszik. Egy lélegzettel elrendelik, hogy minden "... politikai 
vélemény alapján történő megkülönböztetést el kell törölni"; a következő 
levegővételben azonban végleg feloszlatják a náci pártot és a hozzá kapcsolódó 
szervezeteit, intézményeit, megtiltják a náci politikai vélemény propagálását 
anélkül, hogy különösebben azonosítanák azt, és minden náci szigorú 
megbüntetésére szólítanak fel pusztán azért, mert nácik voltak. 


Potsdam azt parancsolja, hogy "a náci vezetőket, a befolyásos náci támogatókat 
és a náci szervezetek és intézmények magas rangú tisztségviselőit ... le kell 
tartóztatni és internálni", és hogy minden kisebb nácit "el kell távolítani a köz- 
és félig állami hivatalokból, valamint a magánvállalkozások korábbi felelős 
pozícióiból ." 


Megkísérelte végrehajtani ezeket a szokatlan rendeleteket, amelyeket , a 
gazemberek kidobására" szánt tisztogatási parancsnak tekintettek, az amerikai 
katonai kormány , Nyolcas számú törvényt" bocsátott ki az üzleti élet elaprózására 
és különféle kötelező elmozdítási rendeleteket, amelyek pontos rendelkezései 
katonai titkok, hogy megtisztítsák a kormányt minden nácitól. Körülbelül 3 000 
000 német férfi érintett a mi övezetünkben a teljes 16 682 000 lakosból. Megszálló 
hatóságaink 75 000 embert börtönöztek be, és további 80 000 vissza nem térített 
hadifoglyot jelöltek ki internálásra, mivel fontos nácik voltak; több mint 100 000- 
et kiszorítottak közhivatalból; és több százezer ember elbocsátásával és 
lefokozásával megfosztották a vezetői és technikai tehetségek üzletét.[42] 


Más szóval, csak a mi övezetünkben hárommillió ember életét és hírnevét 
akartuk tönkretenni, mert amint látják, "politikai hibát követtek el". 
Következésképpen a németek félnek azonosítani magukat bármely politikai 
párttal, vagy bármilyen politikai nézetet kinyilvánítani, mert attól tartanak, hogy 
később megbüntetik őket, ahogy most a nácikat is büntetik. 


A legfontosabb az, hogy a zónától és népétől megtagadták azokat a gazdasági 
előnyöket, amelyek akkor járnának, ha ezeknek az embereknek megengednék 
azt a munkát, amelyet tehetségük, képzettségük és tapasztalatuk révén egyedül 
képesek elvégezni. A zóna legtermékenyebb embereinek csákány- és 
lapátbandákba ültetése és helyeik képtelenekkel való feltöltése volt az egyik fő 
oka a zóna gazdasági bénulásának. 


Megszálló hatóságaink két, egymással ellentétes megbízással szembesültek, 


amelyek gyakran keresztirányú munkára késztették őket. Potsdamban rendelték 
meg őket, hogy biztosítsák a szükségletek kielégítésére elegendő termelést 
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a megszálló erőket és a , kitelepített személyeket", akiknek annyi marad, hogy ,a német nép 
külső segítség nélkül meg tud maradni". Ennek a mandátumnak a végrehajtására tett kísérlet 
során egyes övezeti hatóságaink például esetleg átkutatják a zónát, csekély sikerrel, hogy 
képzett személyzetet vezessenek az alulemberes vasúti rendszer működtetésére. De 
ugyanakkor néhány más hatóságunk, aki megpróbálta betartatni a dénárosítási rendeleteket, 
megelőzte a többieket, akik vonatosokat és mozdonymérnököket fogtak el és börtönöztek 
be, mert nácik voltak. 


A denacifikációs rendeletek adminisztrációja tiltó nagyságrendű feladatnak bizonyult. Az AMG 
korlátozott létszáma lehetetlennek találta a hárommillió náci megfelelő nyilvántartásba 
vételét, a kérdőívek kitöltését és táblázatba foglalását, valamint a megfelelő akták 
összeállítását. Az egyéni tárgyalásokat és meghallgatásokat sem lehetett megfelelően 
lefolytatni ennyi ember számára, különösen akkor, ha minden egyes hiba tovább fokozta a 
német felháborodást. 


A szervezett ellenállástól tartva Gestapo módjára végrehajtottuk a történelem egyik 
legnagyobb tömeges rajtaütését. Hajnalban figyelmeztetés nélkül lecsaptak csapataink 
minden járművet a zónánkban, ellenőrizték a civilek és katonák papírjait, és végigsöpörtek 
minden német házat a pincétől a padlásig. 

Noha a német lakosság állítólag egy tucat éve bűnözők és bűnszervezetek befolyása és 
uralma alatt állt, az illetékesek szerint "a kutatás kevesebb bűncselekményt mutatott ki, mint 
amennyit egy hasonló akció során feltárnának az Egyesült Államokban egy hasonló területen. 
államok."T431] 


Néhány hónapos tapasztalat igazolta számunkra, hogy a denacifikációs program során egy 
nagyon forró vasat ragadtunk meg, amelyet lehetetlen megtartani, de nehéz leejteni. Ezért 
odaadtuk a németeknek, hogy kezeljék. 


A törvényt, amely a mi övezetünkben a denacifikációt a németekre ruházza át, nagyrészt egy 
Heinrich Schmitt, egy testes kommunista Ouisling fogalmazta meg, aki az AMG alatt a bajor 
denacizációs miniszterként szolgál. A törvény végrehajtása is részben az ő kezébe került. [44] 
Az ilyesmi annak a programnak a logikus következménye, amely automatikusan politikai 
felelősséget ró a korábbi politikai semlegesekre vagy aktív antinácikra, beleértve a 
kommunistákat is, akiket a Potsdami Nyilatkozat aláírásával a kommunista Oroszországgal 
"demokratikusnak" kell fogadni. 


A törvény célja, hogy lehetővé tegye egyes, egyébként elítélt nácik számára, hogy 
bebizonyítsák ártatlanságukat, vagy kifizessék a büntetést, és visszakapják állampolgárságukat. 
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a háborús bűnösök és a potenciálisan veszélyes személyek öt kategóriája, nevezetesen: 


1) súlyos bűnelkövetők, 2) széles körben náci aktivistáknak, militaristáknak és 
haszonlesőknek minősített elkövetők, 3) kisebb bűnelkövetők, 4) követők, akik a párt 


és a tagszervezetek széles tagságát alkotják, és 5) azokat a személyeket, akiket 
felmentettek, miután a bíróság ártatlannak találta őket. 


Az első kategóriába tartozók büntetése a haláltól vagy az életfogytig tartó 
szabadságvesztéstől az öt vagy több évig terjedő szabadságvesztésig terjed, kemény 
munkával vagy anélkül. A második kategóriába tartozókat tíz évig terjedő 
szabadságvesztésre ítélhetik. Az alacsonyabb kategóriákba tartozókra különféle 
"szankciók" vonatkoznak, beleértve az állampolgárság és a választójog elvesztését, a 
közhivataloktól való kizárást, a személyes jogok elvesztését, például az autótulajdonjog 
elvesztését, a pozícióból való lefokozást a kártérítés jelentős csökkentésével. , 
tisztségből való felmentés, vagyonelkobzás, és csak rendes munkára történő 
foglalkoztatás. [45] 


A helyzet megkönnyítése érdekében amnesztiát adtunk övezetünkben minden 27 év 
alatti nácinak, akit nem emeltek ellenük különösebb vádak. Az akció során körülbelül 
egymillió férfit vettek vissza állampolgárságba, akik - ahogy Clay tábornok fogalmazott 
- nácikká váltak, mielőtt elég idősek lettek volna ahhoz, hogy tudták, mit csinálnak. 
Nem tudta megmagyarázni, miért nem vonatkozik ugyanez a szempont a legtöbb 
idősebb férfira is. Az akciót mindenesetre egy nyilatkozat kísérte, amely szerint a 
katonai kormányzatnak az volt a vágya, hogy , bátorítsa a német fiatalokat a 
demokratikus életforma megértésére és fejlesztésére"[46]. 


Sajnos a legtöbben az általános parancs alapján kegyelmet kapott Franciaországban, 
Nagy-Britanniában, Belgiumban, Hollandiában, Oroszországban vagy másutt 
határozatlan időre, és elítéltek módjára kényszermunkát végeztek. 


Néhány hónapon belül a baloldali kritikusok ismét panaszkodni kezdtek, hogy a 
kidolgozott német bírósági rendszer, amelyet a milliónyi fennmaradó ügy elbírálására 
hoztak létre, túlságosan engedékeny, hogy megengedi Hitler hordáit, hogy 
visszahátráljanak. 1946 novemberében Lucius D. Clay altábornagy aggodalmának 
adott hangot a német bíróságokon a nácikkal szemben tanúsított engedékenység 
miatt. Hatvan napos határidőt tűzött ki, amely előtt a németeknek be kell bizonyítaniuk, 
hogy kifejlődött bennük "az akarat ennek a munkának a végzésére, amely ma még 
nincs jelen", figyelmeztetett, hogy a katonai kormány kész visszavenni a denacifikációt, 
hacsak a német bíróságok nem szigorítanak. A következő karácsony előtti napon 
McNarney tábornok általános amnesztiát hirdetett 
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körülbelül 800 000 "kis náci" az Egyesült Államok övezetében. Ide tartoznak a 
kiskorú nácik, akiknek jövedelme az 1943-as és 1945-ös naptári évben 3000 márka 
alatt volt, és adóköteles vagyona 1945-ben nem haladta meg a 20 000 márkát. 


Mindazonáltal 1946 őszén a Szövetséges Ellenőrző Tanács Koordinációs Bizottsága 
az amerikai zónatörvény mintájára általános denacifikációs törvényeket fogadott 
el egész Németországra vonatkozóan, a végrehajtást azonban teljes mértékben 

az egyes övezeti hatóságokra bízták [471 Ez a kiskapu lehetővé teszi a többi 
megszálló kormány számára, hogy saját belátásuk szerint folytassák a 
denacifikációt, ami eddig nagyobb ésszerűséggel és engedékenységgel történt, 
mint az amerikai övezetben, ahol a végrehajtás, más szóval, sokkal merevebb és 
drasztikusabb volt, mint máshol. . Stuttgartban Mr. 

Byrnes azzal büszkélkedhetett, hogy az amerikai zónában befejeződött a 
denacifikáció. 


Kevesebb, mint négy héttel később a nürnbergi törvényszék meghozta fontos 
döntését. A 22 főnáci közül a szövetséges bíróság, amely bizonyosan nem 
vádolható sem bírói semlegességgel vagy engedékenységgel, és amely négy 
mindenre kiterjedő vádpont alapján tárgyalta az ügyeket, mindössze 12-re ítélt 
halálbüntetést, háromra életfogytiglani börtönbüntetést, és börtönbüntetést 
2009. 10-20 év négyre, hármat felmentettek. Ha a legfelsőbb nácik közül három 
mentes lenne minden bűntől, négy másik pedig csak részben, akkor a széles 
párttagság egyáltalán nem lehet súlyos bűnös. Ez azt jelenti, hogy azok a 
denacifikációs rendeletek, amelyek minden nácit tárgyalás nélkül elítélnek, 
teljesen igazságtalanok. Magát a nürnbergi eljárást határozottan elítélték az 
angolszász joggyakorlat alapelvei megsértése miatt, különösen az utólagos jogon 
alapuló elmarasztalásért, a partizánbírák próbapadra ültetéséért, valamint a 
győztes hatalmakat tükröző bizonyítékok kizárásáért. . Ám a Potsdamban hozott 
ítélet még ennél is rosszabb volt, mert ott általános bűnös ítéletet hirdettek, még 
csak a tárgyalás, a bizonyítékok vagy a tanúvallomások színlelése nélkül is. 


A jelenlegi dénárosítási törvények értelmében továbbra is minden náci bűnös, 
kivéve, ha ártatlannak bizonyul az eljárás során, amely lehetővé teszi a bizonyítás 
elfogadott szabályainak megsértését.[48] 


A nürnbergi törvényszék különböző náci szervezeteket is megpróbált 
megállapítani, hogy ők és tagjaik bűnözők-e vagy sem. Az SS-t, a Gestapo-t, az SD- 
t - elitőrséget, titkosrendőrséget és biztonsági rendőrséget -, valamint a náci 
vezetői alakulat felsőbb rétegeit bűnszervezetnek minősítették. Ez azt jelenti, 
hogy a felmentéshez mintegy 400 000 tagnak kell bizonyítania, hogy kénytelen 
volt csatlakozni, vagy semmit sem tudott a bűncselekményről. 
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A büntetés a halálbüntetésig terjed. Másrészt az SA-t - az eredeti 
rohamosztagosokat - elutasították, mivel nem álltak kapcsolatban agresszív 
háborút folytató összeesküvéssel, és a vezérkarat, a főparancsnokságot és a 
barnaingeseket bűnösnek találták. Természetesen a német nép széles tömegei 
nem lehetnek vétkesek, és nem is kell őket megbüntetni. 


A denacifikációs program általában és a nürnbergi per különösen sérti az 
igazságosságról alkotott hagyományos elképzeléseinket; ellenkezőleg, a náci és 
kommunista jogtudományi koncepciót testesítik meg - az ideológiai ellenfelek 
likvidálását. Ahogy a Barron hetilapja írja: 


... a büntetés egyoldalúan sújtja a legyőzötteket. Végül is, kivéve, 
hogy nem követték el ugyanazokat a látványos atrocitásokat a 
helyszínen, az oroszok nagyjából ugyanazt csinálták 
Lengyelországban, mint a nácik. Így a megbocsáthatóan fanatikus 
nácigyűlölők és a céltudatos útitársak kombinációja biztosította a 
római nyaralást, kihasználva jogos vágyunkat egy új nemzetközi 
jog iránt. 


A világ szemében az igazságszolgáltatás kommunista nézetét 
vettük át." [49] 


Még rosszabb, hogy megengedtük a kommunistáknak, akiknek a legrosszabb 
doktrínái megegyeznek a nácik tanaival, hogy továbbra is prédikáljanak és 
agitáljanak, sőt, katonai kormányunk kulcspozícióiba is bekerüljenek. Amikor 
először megérkeztünk, a németek erősen antikommunisták voltak; Azóta 
elkezdtek menekülni a mi zónánkból, és behatolnak az oroszba, ahol szívesen 
látják őket akommunista pártban, sőt a Vörös Hadseregben is, amelynek soraiban 
egy napon bosszút állhatnak ellenünk. 


Az orosz övezetben a denacifikáció sokkal felvilágosultabb és gazdaságilag 
kevésbé bomlasztó. A Kreml erős emberei aligha tudták komolyan venni az összes 
náci bűnözőként való elítélését, ha jól tudják, hogy saját pártjuk, amely 
Oroszországot éppúgy irányítja, mint a náci párt Németországot, és amely 
ugyanazt a vak engedelmességet követeli meg tagjaitól, bűnös. minden olyan 
cselekményről, amiért olyan határozottan elítéljük a nácikat: a békés szomszédok 
elleni támadóháborúk, idegháborúk, egész osztályok tulajdonának elkobzása a 
tulajdonosok kártalanítása nélkül, szerződések és megállapodások megszegése, 
vallásellenesség, koncentrációs táborok atrocitásai, rabszolgák munkásság, 
meghódított országok kifosztása és visszaélése, ötödik oszlopok és kvislingek 
használata, egypárti terror terror segítségével 
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civil besúgók és brutális titkosrendőrség, mindenféle emberi jogok és egyéni 
szabadságjogok elfojtása, sőt a világ meghódításának célja. 


Tudják ezt az oroszok és a németek is. Amikor az egyiket elnézzük, a másikat 
elítéljük, mindkettőjük szemében nevetségessé válunk. 


A Kreml hozzáállása a denacifikációhoz évekkel ezelőtt kifejeződött, és 
valószínűleg azóta sem változott. Oroszország Hitlerrel együttműködve éppen 
megtámadta, legyőzte és felosztotta Lengyelországot, Hitler pedig azt javasolta, 
hogy miután a háborút kiváltó kérdés eldőlt, minden hadviselő fél hagyja abba 
a harcot, és hívjon össze egy általános leszerelési konferenciát. Nagy-Britannia 
és Franciaország visszautasította azt a szűkszavú megjegyzést, hogy tovább 
harcolnak a , hitlerizmus kiirtásáért". A Kreml gúnyolódott. Reakciójáról, amely 
valószínűleg még mindig a belső meggyőződése, az Associated Press számolt 
be a szigorúan cenzúrázott Moszkvából (1939. október 9.), az alábbiak szerint: 


,Szovjet-Oroszország a kormányzat Izvesztyija című újság vezércikkében Adolf 
Hitler mai békegesztusai mögé vetette súlyát, azzal vádolva Nagy-Britanniát és 
Franciaországot, hogy , visszatérnek a középkorba", mert háborút folytatnak a 
shitlerizmus kiirtására". "Az Izvesztyia megerősítette a brit-francia érveket, 
miszerint a háborút meg kell hosszabbítani a hitlerizmus leverése érdekében, 
"visszatér minket a borongós középkorba, amikor pusztító vallásháborúkat 


folytattak az eretnekek és a különböző vallású emberek kiirtására". A lap ezt 
állította: 


"Lehetetlen tűzzel és karddal kiirtani egyetlen eszmét vagy 
véleményt sem. 


Lehet tisztelni vagy gyűlölni a hitlerizmust vagy bármely más 
politikai véleményrendszert. Ez ízlés dolga. De háborút kezdeni a 
shitlerizmus kiirtásáért" azt jelenti, hogy beismerjük a politikában 


elkövetett bűnöző butaságokat." 


A "hitlerizmus kiirtását" szorgalmazó potsdami rendeletek azonban rendkívül 
hasznosak voltak a Kreml számára, mivel alapot biztosítottak a német 
"burzsoázia" felszámolásához, és így megteremtették a terepet a végső 
kommunizáláshoz. A tulajdon szükséges kisajátítását a nácik, a távollévő 
szökevények, a "háborús haszonlesők" és a szintetikus bűnözők egyéb 


csoportjainak birtokainak elkobzásával hajtották végre. De egyszer egy névleges 
náci volt az orosz övezetben 
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kifosztva lehetőséget kínálnak arra, hogy megváltsa magát. Visszakapja a munkáját, ha 
hat hónapig kielégítően dolgozik a takarítócsapatokkal. 

A denacifikáció tehát az "Aufbau"-hoz vagy az újjáépítéshez kapcsolódik.[50] A kiskorú 
elkövetőket német bíróságok elé állították, és a bűnbánó nácikat felkérik, hogy 
csatlakozzanak a kommunista párthoz 51] A Reuters értesülései szerint német 
katonatiszteket meghívtak a Vörös Hadseregbe. Amikor a tisztek átlépik a zóna határait, 
névlegesen "letartóztatják", karanténtáborokba helyezik, és behívják őket. 


Átvételkor kedvezményes elbánásban részesülnek. Más szóval, megkezdődött a vörös 
és a náci hadsereg egyesülése.[521]1 


A saját zónájában Oroszország teljes mértékben kihasználja a saját rendszere és a Hitler 
uralma alatt álló nácik rendszere közötti sok hasonlóságot. Egyes németek megjegyzik, 
hogy "a kommunizmus nem más, mint a nemzetiszocializmus, más néven."[53] Miközben 
továbbra is a nácizmus gonoszságait dörömböljük, amit látszólag egyedinek tartunk, 
Oroszországot, amelyre katonáink parancsot kaptak. hogy ne kritizálja, ezeket a 
gonoszságokat saját rendszerének rosszaihoz igazítja, és ezzel elősegíti a kívánt 
átalakulást egyikből a másikba. 


A ,burzsoázia" felszámolásával övezetünkben a Kreml kezére játszottunk, mert az akció 
megszüntette a , proletariátus diktatúra" létrehozásának és az övezetnek a Szovjetunióba 
való végső felszívódásának elvi akadályát - a Kreml. saját Egyesült Nemzetek Szervezete. 
Az egész letelepítési eljárásunk rendkívül kielégítő volt Moszkva számára, mert minél 
nagyobb a káosz, a kétségbeesés és az undor, amit létrehozunk, és minél nagyobb lesz 

a német nép haragja, annál erősebb lesz a kommunizmus szorítása, és minél közelebb 
kerülünk a veszteséghez. mindent, amiért a háborút megvívtuk. 
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IV. fejezet: ; ; 
A NEMET ELLENI TÁMADÁS 


FŐVÁROS 


Fosztogatás 


Németország feltétel nélküli megadása utáni kifosztása a modern idők egyik 
legszörnyűbb tetteként vonul be a történelembe. Felesleges koldusleírása és 
nagysága dacol az elítéléssel. 


A Németországba besöpört szövetséges hadseregek vérrel a szemükben és a 
propaganda szülte meggyőződéssel érkeztek, hogy a németek elvesztették kasztjukat, 
mint az emberi faj tagjai, méltatlanok az emberi jog és a civilizált intézmények, 
például a tulajdonjogok és a személyi biztonság által nyújtott védelemre. . Nem 
fosztogatásnak tekintették, hanem egyszerűen úgy, mint valakinek a tulajdonhoz 

való hozzásegítését, amelyet a németek elvesztettek azzal, hogy németek voltak. 


Az orosz katonák különösen mohóak voltak, zsákmányszerzési étvágyukat csak a 
saját tulajdonjoguk korlátozása fékezte meg. A dolgokat, amelyeket az egyes orosz 
katonák megtarthattak, mint például a karórákat, kikapták a szemükből, még a 
jenkik karjából is. 


Az oroszok súlyos fosztogatását hivatalosan, szisztematikusan és alaposan hajtották 
végre. Minden házba és lakásba bementek, átkutattak, és mindent megfosztottak 
mindentől, ami értékes és ingó volt - ékszerek, ezüsttárgyak, műtárgyak, ruhák, 
háztartási gépek, pénz. 

Üzleteket, üzleteket, raktárakat dúltak fel. A gazdaságokat megtisztították a 
haszonállatoktól, gépektől, vetőmagtartalékoktól, takarmány-, bor- és élelmiszerkészlet 
A telefonokat elszállították a lakóhelyekről, leszerelték a telefon- és távíróvezetékeket, 
berendezéseket. Személygépkocsikat, teherautókat, sőt tűzoltóautókat is lefoglaltak. 
Mindent, amit nem szögeztek le, elhurcoltak.[I] Mert a német életszínvonalat le kell 
süllyeszteni az európai átlagra. 


A nyugati hatalmak egyesített megszálló erőivel méretben egyenrangú orosz 
megszálló hadseregek a földből élnek, a rekvirálásokat papírfoglalkozási jegyekkel 
fizetik. A túlzottan magas megszállási költségek hatékony eszközt biztosítanak a 
Kreml számára a terület fejésére. Ausztria szovjet zónájában a díjak többszöröse, 
mint a németek által Franciaországra, Belgiumra, Hollandiára, Görögországra és 
másutt kivetett díjak.121 Ez annak ellenére, hogy Ausztria , felszabadult" státuszát 
ígérte. 
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A szövetségesek mindegyike hatalmas mennyiségű katonai valutát bocsátott ki, amelyet 
a németek kénytelenek elfogadni , fizetésként". Óvatos becslések szerint összesen 15-20 
milliárd megszállási jelet pumpáltak az országba, szemben a 7-9 milliárdos normál 
valutaforgalommal.[3] Ez azt jelenti, hogy a négy hatalom 2-4 milliárd dollár értékű német 
ingatlanhoz jutott pusztán a fizetésként kiadott pénz nyomtatásának költségéért. 


Ahogy a Németország nyugati és déli része ellen támadó hadseregekben az amerikai erők 
voltak túlsúlyban, úgy ezekben a szektorokban a fosztogató amerikaiak voltak túlsúlyban. 
A Chicago Daily News külföldi tudósítója, William H. Stoneman, aki az Egyesült Államok 3. 
hadseregénél állomásozott, ezt írta 1945 májusában, amikor Németország megadta 
magát: 


"Lenyűgözött az a hanyag módja, ahogyan a zsákmányt kezelték, és az a mód, ahogyan 
nagy élelmiszerkészleteket hagytak a fosztogatók vakmerő betöréseire."T41 


Néhány nappal később bekábelezte: 


"Millió dollár értékű ritka holmik, a bonyolult Zeiss-lencséktől a vajig, 
sajtig és drága autókig semmisülnek meg, mert a hadsereg nem 
szervezett rendszert az értékes ellenséges anyagok visszaszerzésére. "A 
frontvonal csapatai durvaak és készen állnak az ellenséges tulajdonra. 
Természetesen azt veszik, amit találnak, ha érdekesnek tűnik, és mivel 
az első vonalban vannak, senki nem mond semmit. 


Nincsenek képviselők az első sorokban. 


De amit a frontvonalbeli csapatok elvisznek, az semmi ahhoz képest, 
amit a következő csapatok öncélú vandalizmusa okozott. 


Úgy tűnik, mindent tönkretesznek, beleértve azoknak az embereknek a 
legegyszerűbb személyes tárgyait is, akiknek a házában vannak. 


Ma még két példát láthattunk erre az üzletre, amely könnyeket csal a 
szemébe annak, aki értékeli az anyagi értékeket. 
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Először két dobozkocsit találtam, amelyekben pompás Zeiss 
távolságmérők voltak megtöltve ütőfegyverekhez, ritka 
lencsék ezreit, durva becslések szerint talán 1 000 000 dollárt. 
rA legtöbb dolog, amit ott láttunk - sok közülük szétszórva a 
pályákon - felbecsülhetetlen értékű volt, és több ezer dollár 
értékű cuccot szórtak szét, miközben a GI-k távcsőhöz és más 
olyan tárgyakhoz fésültek, amelyeket könnyű eladni. 

Bárki, aki ismeri a precíziós műszereket, felsírta volna a 
szemét, amikor 500-1000 dollár értékű műszereket lát 
szétszórva, mint a sok szemét. ,Később meglátogattam egy 
raktárt, amely tele volt textilekkel, és olyan volt, mint egy 
disznóól. 


Még mindig több ezer yardnyi nyomott pamut és műgyapjú 
áru hevert, de sokkal többet zsákmányoltak ki valakik vagy 
mások."15] 


Egy esetben a fosztogatás letartóztatásokhoz és perekhez vezetett. A WAC 
kapitányát és egy ezredest letartóztatták Amerikában, és a németországi 
Frankfurtban bíróság elé állították, mert 1 500 000 dollár értékű ékszereket 
vittek el, főleg a Hesse-házból, egy kastélyból, amely Margit hesseni 
hercegnő, Viktória királynő unokája tulajdonában volt. A perek védői 


világossá tették a fosztogatás mértékét és a mögöttes filozófiát. A helyszíni 
beszámoló a következőképpen szól: 


"A hercegnő keményen hárított a védelmi érv ellen, miszerint 
az ékszerek tulajdonosait, csak voltaka csomó  — nácik 
akiknek elvesztése háborús szerencsétlenség volt, nem 
szabad kiemelni a vádemelésből. százai 

több ezer lopás németektől az amerikai hadsereg által 
személyzet."[6] (kiemelés tőlem) 


Valóban nem valószínű, hogy az ügy tárgyalásra került volna, ha a tulajdonosok 
nem lennének ilyen impozáns kapcsolatok. Köztudott, hogy a német múzeumokbáól 
mintegy 200 művészeti remeket vettünk el azzal a szándékkal, hogy megőrizzük 
azokat. A közvélemény annyira felháborodott, hogy Truman elnök célszerűnek 


találta megígérni a visszatérésüket; mégsem indítottak eljárást senki ellen, és 
nem is tartóztattak le. 


Gerald F. Beane amerikai prépost marsall alezredes, akinek feladata a 
katonáink által elkövetett bűncselekmények kezelése, egy hivatalos jelentésbe 
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1945 végén Berlinben a megszálló hadseregünkben elkövetett bűnözés természetéről és 
mértékéről kijelentette, hogy katonáink által leggyakrabban elkövetett bűncselekmények 
a lopás és a rablás. Napi vezető megjegyzések: 


"A tulajdon elleni bűncselekményeket illetően a magyarázat eléggé 
nyilvánvaló. A háború alatt nem tettek hatékony lépéseket a megszálló 
hadseregek fosztogatásának visszaszorítására. Tisztek és férfiak egyaránt 
elkövették ezt a bűnt, és többnyire büntetlenül maradtak. néhány olyan 
eufemizmus, mint az emléktárgygyűjtés. A lopás szokását, ha egyszer 
kialakult, nehéz letörni. A hiba természetesen a magas parancsban van, 
amely lehetővé tette a visszaélést. Col. 


Beane kijelentése azt sugallja, hogy a hadsereg késve próbálja kijavítani 
a hibáját. [71] 


Az ilyen típusú fosztogatás nagy része a megszállás első évében kihalt; ezt követően a 
módszerek finomabbá és közvetettebbé váltak. 1946 júliusának végén a GI-ket olyan 
német ingatlanok , alvóhelyes vásárlására" hívták feladatra, amelyeket akkoriban szinte 
semmiért lehetett megvásárolni, de amelyeknek egy napon nagy értéke lehet.[8] Teljes 
mértékben kihasználták a valutakáosz előnyeit. 1946 szeptemberében a katonai 
hatóságok, hogy megöljék az amerikai nyerészkedést a feketepiacon és az illegális 
devizaszerzést, új alapvalutát bocsátottak ki, amely felváltotta az összes , külföldi és 
szövetséges katonai valutát a pénzügyi tranzakciókban az Egyesült Államok hadseregének 
létesítményeiber". ] És ha a hivatalos orosz vádak hitelt érdemelnek, amerikai tisztviselők 
a mi zónánkban lévő üzemekből olyan berendezéseket loptak el, amelyeket jóvátételi 
számlán Oroszországba szállítottak, és személyes haszonszerzés céljából eladták külföldi 
országoknak [10] 


Az imént tárgyalt fosztogatás azonban, bár értéke több száz millió dollárra rúgott, és 
megfosztotta a német népet a kényelmi és szükségleti cikkektől, amelyekre égetően 
szükségük volt a szörnyű napokon, amelyeken át kell múlniuk, csak apró lopás. a 
Potsdamban engedélyezett gigantikus ipari zsákolási programhoz képest. 


Gazdasági kannibalizmus 


Potsdam elrendeli, hogy a jövőbeni német termelést a 
Szövetséges Ellenőrző Tanács, hogy az átlagos német életszínvonal nem haladja meg más 
európai országok életszínvonalának átlagát, 
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Nagy-Britanniát és Oroszországot kivéve, és azt, hogy "az engedélyezett 
termeléshez nem szükséges termelőkapacitást" a hódítók rablásnak vagy 
megsemmisítésnek tekintik. A megmerült német gazdaságot fel kell húzni, fel 


kell osztani, húsát pedig más gazdaságokkal kell táplálni, ezt a projektet 
találóan "gazdasági kannibalizmusnak" nevezték. 


Potsdam jámboran felidézi, pusztán megfigyelésként, nem pedig megbízásként, 
hogy a programnak "elég forrást kell hagynia ahhoz, hogy a német nép külső 
segítség nélkül meg tudjon maradni". Ugyanakkor elismeri, hogy a fennmaradó 
erőforrások katasztrofálisan elégtelenek, mivel azt mondja, hogy a háború és 

a vereség "elpusztította a német gazdaságot, és elkerülhetetlenné tette a 
káoszt és a szenvedést". Ennek ellenére jóvátételi programot dolgoz ki a 


hiányos, megmaradt termelési létesítmények nagy részének megsemmisítésére 
vagy eltávolítására. 


Sok veszekedés és lókereskedés után az Ellenőrző Tanács 1946 márciusában 
meghozta döntéseit, amelyek meghatározták a jövőbeli termelési szintet mind 
Németország egésze, mind az egyes iparágak tekintetében, a potsdami 
előírásnak megfelelően. Felső határként, de semmiképpen sem garantált 
minimumként Németország e parancsok szerinti kibocsátása 1949-re elérheti, 
de nem haladhatja meg azt a szintet, amelyre az 1932-es nagy válság 
mélypontján, közvetlenül a nácik megszavazása előtt süllyedt. hatalom, amikor 
a német munkások harmada munkanélküli volt... 


A potsdami megbízatás teljesítése során, amely , a katonai termelésre 
felhasználható összes német ipar felszámolására vagy ellenőrzésére szólít fel", 
valamint ,a mezőgazdaság és a békés hazai ipar fejlesztésére" helyezi a 
hangsúlyt, számos, általában békés iparágat teljesen betiltottak. 

Ide tartozik a hajóépítés, a repülőgépek gyártása és üzemeltetése, a golyós- és 
kúpgörgős csapágyak, a nehéz szerszámgépek szinte minden típusa, a nehéz 
anyagok, az alumínium, a magnézium, a berillium, a vanádium, a radioaktív 
anyagok, a hidrogén-peroxid, valamint a szintetikus olaj, benzin és ammónia. 


Az exportot és az importot szigorúan ellenőrzik és drasztikusan korlátozzák. 
A szükséges importok kifizetését az exportból származó bevételek alapján 
először lehívják. Az import többnyire kis mennyiségű élelmiszerre és 
műtrágyaként használt nitrátra korlátozódik; az export nagyrészt a szénre, 
hamuzsírra és fűrészárura korlátozódik. A köznapi értelemben vett 


külkereskedelem azonban lehetetlen volt, és az is marad, amíg a márkának 
nem adnak értéket más valutákkal szemben. 
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Számos hazai iparág jövőbeli termelése drasztikusan korlátozott. Az 
elektrotechnika felére csökken; gépészet kétharmadával. A szintetikus 
textíliák élesen szűkültek. A vegyszertermelés összességében a régi szint 45 
százalékára csökken. Az acéltermelés nem haladhatja meg az évi 5 800 000 
ingot tonnát, szemben a korábbi 54 000 000 tonnás kapacitással.[11] Nagy- 
Britannia azzal érvelt, hogy egy ilyen szint gazdasági sivataggá változtatná a 
Birodalmat, és harcolt a 7 500 000 tonnás szintért. Mivel Oroszország kitartott 
egy jóval alacsonyabb adat mellett, kompromisszumkérnt sikerült elérni az 5 
800 000 tonnás felső határt. 


Oroszország a tárgyalások során mindvégig rendkívül alacsony termelési 
plafonokért küzdött. Még az engedélyezett élelmiszerimport erőteljes 
csökkentését is kérte, hogy csökkentsék a szükséges export mennyiségét, és 
így több ipari zsákmányt szabadítsanak fel, amelyben részesednie kell. 

Amikor valamivel később leállították a jóvátételi szállítást neki a nyugati 
zónákból, hirtelen megfordult, és magasabb mennyezetet kért. 

Molotov kifejezetten nagyobb széntermelést követelt, és azt mondta: "A 
Birodalomnak több acélt, nagyobb ipart és külkereskedelmet kell engedélyezni. 


Byrnes úr Stuttgartban makacsul védelmezte a megállapodott termelési 
plafonokat, és ragaszkodott hozzá, hogy a program lehetővé tenné a német 
életszínvonal némi javulását, ha a németek elég keményen dolgoznának és 
spórolnának. 


Eltekintve attól, hogy keserű kétségbeesést keltettek a jólét elérésének 
minden reménye előtti ajtók bezárásával, a plafonoknak csekély gyakorlati 
jelentősége volt, mivel a tényleges német termelés messze a megengedett 
szint alatt maradt. Katonai hatóságaink azt állították, hogy évekre lesz 
szükség, amíg a német fellendülés eléri a megállapított felső határt. A 
program jelenlegi hatása nagyrészt a hatalom elnyomására korlátozódott a 
termelési kapacitás alapos megsemmisítése és megszüntetése, valamint 
egyéb intézkedések, például a tudományos kutatás betiltása érdekében. 


A német tudomány, amelytől a német ipar nagymértékben függött, halálos 
csapást mért, részben a közvetlen tilalmak, részben a denacifikációs 
rendeletek működése miatt, amelyek automatikusan véget vetettek a német 
tudósok nagy többségének, legalábbis a Birodalomban. Potsdam elrendelte 
"minden német állami vagy magán tudományos szervezet, kutató- és kísérleti 
intézmény, laboratórium stb. ellenőrzését, amelyek gazdasági tevékenységgel 
kapcsolatosak". Ezzel a rendelettel összhangban a német tudományt az 
Ellenőrző Tanács parancsai elnyomták. 
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Betiltották (Németországban) olyan tudósok kutatását, akik nácik voltak, vagy 
hozzájárultak német fegyverek titkos vagy egyéb kifejlesztéséhez. Másoknak - és 
csak nagyon kevesen vannak - tilos konkrét, átfogó témák, a vegyszerek 10 
általános kategóriája és bármi katonai értékű vagy természetű dolog hosszú 
listáját vizsgálni. Tiszta vagy elméleti tudományt - a természet alapvető 
törvényeinek feltárását és hasonlókat - a kevés jogosult végezhet, de csak a 
katonai kormány felügyelete alatt. 


Más szóval, a német tudomány megsemmisült, és ezzel együtt a német képesség, 
hogy kereskedelmileg versenyezzen a háború győzteseivel. 


A német tudósok tulajdonképpen a háborús rablás igen megbecsült formájává 
váltak. Oroszország, amely elsőként ismerte fel értéküket, nem tudta leplezni 
aggodalmát és eszeveszett erőfeszítéseit, hogy minél többet megragadjon. Nagy- 
Britannia, Franciaország és az Egyesült Államok sem volt lassan követve a példáját, 
és szembetűnő sikerrel szállt be a versenybe. Még a nyugati orosz zónából is 
sikerült nagy számban elrabolnunk, amikor nyugdíjba vonultunk, hogy az oroszok 
átvegyék a hatalmat. Érdeklődésünk eleinte azokra a szakértőkre korlátozódott, 
akik háborús fejlesztéseken, különösen az atomhasadáson és a titkos fegyvereken 
dolgoztak. Másokat a mi övezetünkben, köztük olyanokat, akik a Vörös Hadseregek 
elől menekültek, börtönben tartottak. Ezt a pazarló politikát azonban 
megváltoztattuk, miután Dr. Roger Adams, az Illinoisi Egyetem kémiai tanszékének 
vezetője és az AMG helyettes kormányzójának tudományos tanácsadója 
kijelentette, hogy nem bölcs dolog csak a hadiipari tudósokra szorítkozni, mivel 
sokan a börtönben sínylődés ugyanolyan értékesnek bizonyulna számunkra más 
célokra is, ha ezek felhasználását választanánk. Következésképpen most több száz 
volt német tudós áll rendelkezésünkre, akik kétségtelenül az egyik 
legjövedelmezőbb szerzeményeink közé tartoznak a bukott Birodalomból. Talán 
jóvátételnek kell számítani. 


Ezenkívül szakértői csoportokat küldtünk Németországba, hogy bejárják az 
országot, és felkutassák az összes német szabadalmat, formatervezési mintát és 
titkos eljárást, akár magántulajdonban, akár más módon. Willliam L. Clayton 


külügyminiszter-helyettes szerint az Egyesült Államok Szenátusi bizottsága előtt 
1945 júniusában: 


"Szándékunkban áll biztosítani egy létező német technológia és 
találmány teljes nyilvánosságra hozatalát az Egyesült Nemzetek 
Szervezete javára... Ez a kormány és más kormányok, amelyekkel 
Németország háborúban áll, a szabadalmaztatott és a 
szabadalmaztatott találmányokra és formatervezési mintákra redukálták. 
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nem szabadalmaztattak, amelyek a háború kitörése idején német 
állampolgárok tulajdonában voltak és ellenőrzésük alatt álltak... 
Valószínű, hogy sem a kormány törvényhozó, sem végrehajtó hatalma 
nem tesz olyan lépéseket, amelyek visszaadnák ezeket a jogokat a 
volt német tulajdonosok." 


Morgenthau úr Németország ipari kifosztását szorgalmazta azzal, hogy ahelyett, hogy 
megismételné a legutóbbi háború után elkövetett hibát, amikor "jóvátételt követelne 
a jövőbeni kifizetések és szállítások formájában", ezúttal a termelést és az export 
értékesítését követelje meg. 


"a jóvátételt például a német terület és az ezen a területen létező 
erőforrások és területek található ipari tulajdon átruházásával 
kell végrehajtanilNámetszálttávr szánrtokba...; az ipari üzemek és 
berendezések elszállításával és szétosztásával a lerombolt országok 
között ... német kényszermunkával Németországon kívül; és 
Németországon kívüli személyek elkobzásával." 

minen hémet vagyon 
bármilyen karakterről 
(kiemelés tőlem) 


A német magántulajdon szentségének lábbal tiporására irányuló javaslatok aligha 
maradhatnak el a Politikai Hivatalban. A program végrehajtása során nem tesznek 
olyan színlelést, hogy az elkobzott magántulajdon tulajdonosait most vagy később a 
szövetségesek vagy a német kormány kártalanítja, mert az utóbbi, ha valaha is 
létrejön, kétségtelenül olyan gyenge lesz, hogy az ilyen kártalanítás meghaladja a 
pénzügyi kapacitását. 


Mégis, a Hágai Egyezmény 46. cikkében a , Katonai hatóság az ellenséges állam 
területén" című részben kimondja: ,A magántulajdont nem lehet elkobozni". Az 53. 
cikk aláhúzza a lényeget azzal, hogy a megszállás alatt elfoglalt magántulajdont "vissza 
kell állítani, és a kártérítést rögzíteni kell a béke megkötésekor". 


Tekintettel a magántulajdon intézménye elleni jelenlegi halálos, világméretű 

támadásra, azoknak, akik annak védelmezőinek adják ki magukat, ragaszkodniuk kell 

a nemzetközi jog ezen rendelkezéseinek betartásához. A Nagy Négy kirívó megsértése 
nemcsak azokat az igazságtalanságokat idézi elő, amelyeket a törvények megelőzése 
érdekében hoztak létre, hanem vádolják is a második világháború győzteseit azokért 

a tetteikért, amelyekért olyan határozottan és jogosan elítélték Hitlert. Az ember könnyer 
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megérteni, hogy a szocialista Szovjet-Oroszország miért sérti meg a 


magántulajdonjogokat a megszállt országokban, de ugyanez nem mondható el az 
Egyesült Államokról. 


Oroszország Jaltában élen járt abban, hogy a német jóvátételt 20 milliárd dollárban 
állapítsák meg, amelynek a felét saját magának kell megfizetnie. Roosevelt elnök, aki 
elmerült a "nagyszerű tervében", azzal a szerencsejátékkal, hogy a nyugati kapitalista 
hatalmakkal szembeni orosz gyanakvás eloszlatható, ha megad Sztálinnak mindent, 
amit akar, és még többet, beleegyezett a követelés támogatásába. 

Churchill miniszterelnök azonban rámutatott arra a nyilvánvaló tényre, hogy ha 
Németországot annyira meg kell gyengíteni az ipartalanítás miatt, hogy nem tud 
jóvátételt fizetni a jelenlegi termelésből, és ha a jóvátételt az iparosítás miatt 
kiselejtezett üzemekre és berendezésekre korlátoznák, nem igazolhatja Oroszország 
álláspontját. Az iparosítási program automatikusan korlátozná a jóvátétel összegét a 
háború által nem tönkretett üzemek és felszerelések összegére, leszámítva a 
németekre hagyott összeget. A harmónia kedvéért azonban a 20 milliárd dolláros 
számot elfogadták "vitaalapként". 


Potsdamban Oroszország kapta a jóvátétel oroszlánrészét. Mindent a saját zónájából 
kapott, plusz 25 százalékot a többi zónából. Utóbbiak kétötödét egyenesen 
Oroszországba, háromötödét pedig neki adták , egyenértékű élelmiszerért, szénért, 
hamuzsírért, cinkért, faanyagért, napi termékekért, kőolajtermékekért és hasonlókért 
cserébe. áruk megegyezés szerint", feltehetően a zónájából kell elvinni. Truman elnök 
így nyilatkozott a megállapodásról: "Eszköze a németországi kiegyensúlyozott 
gazdaság fenntartásának és a szokásos árucsere biztosításának a keleti és a nyugati 
rész között." Más szóval, a német gazdaság egyik részlegének át kell adnia 
Oroszországnak a hús 15 százalékát, hogy levágják a csontjairól, hogy egy másik 
részlegből élelmet kaphasson - ez a gazdasági kannibalizmus legfigyelemreméltóbb 
formája. 


A háború végén megmaradt németországi bombázott és megtépázott üzemek és 
felszerelések értékét hivatalosan 5-10 milliárd dollárra becsülik, ennek 45 százaléka 
az orosz övezetben volt, ahol Oroszország szabad kezet kapott. Az , ipari szintű terv" 
értelmében ennek 40 százaléka jóvátételként vagy megsemmisíthető volt. 


A teljes jóvátétel tehát nem haladhatja meg a 2-4 milliárdot, és ha Oroszország 


ragaszkodik az általános tervhez az ő övezetében, akkor az egész Németországból 
származó részesedése nem haladhatja meg a 24 milliárd dollárt. 


57 


Machine Translated by Google 


Oroszország eleinte barátságosan csatlakozott a programhoz, és egyes hírek 
szerint a megengedett 40 százaléknál jóval kevesebbet vett ki saját övezetéből. 
1946 márciusában a helyi türingiai kormány vezetője azt mondta az odalátogató 
tudósítóknak, hogy Oroszország kevesebb mint 100-at számolt fel Türingia 5200 
iparából.[12] Egy későbbi jelentés szerint a tartomány 6272 iparából csak 310-et 
szereltek le, ebből 80-at sikerült újra beindítani. Egyik sem közölte a lefoglalt 
létesítmények relatív méretét. Ha a kivett növények átlagos méretűek voltak, 
akkor az összesnek csak 2-5 százalékát tették ki. 1946 nyarának elején az Egyesült 
Államok úgy becsülte, hogy az orosz övezetből való tényleges kitoloncolások 
összege 500 és 750 millió dollár között volt, nem számítva a háborús zsákmányt, 
a megsemmisült vagy ellopott orosz áruk visszatérítését, illetve a megszállási 
költségeket.[13] Ez még mindig kevesebb volt, mint a juttatás. Figyelembe véve, 
hogy milyen alaposan megfosztotta az olyan régiókat, mint Mandzsúria és Észak- 
Irán, mielőtt kiürítette volna csapatait, korai korlátozása német övezetében, ha 
igaz, hátsó szándékra utalna. 


Hogy mi lehet ez az indíték, azt az is jelzi - a beszámolók szerint is -, hogy az ő 
övezetében lévő üzemek több mint 90 százaléka működött, és termelésük 80-100 
százaléka Oroszországba került elfoglalási költségként vagy jóvátételként. Például 
egy 20 millió borotvát gyártó üzemben a német piacnak 3 milliót kellett kapnia; a 
többi a Szovjetunióba került. A folyamatos pletykák ráadásul arról szóltak, hogy 

a zónában éjjel-nappal nagy német hadiüzemek dolgoznak, amelyek hadianyagot 
és hadieszközöket gyártanak a Szovjetunió számára. 


Eközben áprilisban megindultak a jóvátételi szállítások a nyugati zónákból. Az 

első szállítmány hat hajórakomány volt, amelyek Németország legnagyobb 
hajógyárának, a Deschimag hajógyárnak a fizikai eszközeit szállították 4 800 000 
dollár értékben. Hamarosan 20 autónyi gép és szerszám következett, 5 000 000 
dollár értékben, ami az ország legnagyobb golyóscsapágygyára eszközeinek felét 
jelenti. Más korai szállítmányok közé tartozott az Anorgana Chemical gyár 
gendorfi egysége, 10 000 000 dollár értékben, valamint az Oberingheim közelében 
lévő hatalmas Daimler-Benz földalatti repülőgép-hajtóművek üzeme. 


Edwin W. Pauley jóvátételi biztos szerint májusig az Egyesült Államok övezete 144 
üzemet jelölt ki Oroszországba való kiszállításra, amelyek közül 35 vagy 40 
ténylegesen kiszállításra került, mielőtt hirtelen leállítottuk a további szállításokat 
arra hivatkozva, hogy ezt meg kell tennünk a övezetünk gazdasági érdekeit 
mindaddig, amíg a zónák közötti gazdasági egység létre nem jött, összhangban 
Potsdammal. Nem sokkal ez előtt azonban a nyugati hatalmak kudarcot vallottak 
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egyeztessenek meg az oroszokkal, hogy egy négyhatalmi bizottság mennyi 
ellenőrzést végezhet mind a négy zónában, beleértve az oroszt is. Az ötlet a 
külügyminiszterek párizsi konferenciáján született, hogy eloszlassa a zónák közötti 
gyanút, és hogy minden megszálló hatalom világos képet adjon a többi zóna 
leszereléséről. Nagy-Britannia utalt arra, hogy ellenőrizni akarta azokat a 
pletykákat, amelyek szerint az orosz övezetben lőszereket keresnek; Oroszország 
azzal a közvetlen váddal vágott vissza, hogy Nagy-Britannia nem oszlatta fel az 
elfogott német hadsereg nagy egységeit, és nyomozást akart végezni. 


Bármi is volt az ok, leállítottuk a további jóvátételi szállítmányokat zónánkból. És 
akkor elszabadult a vihar. 


Oroszország láthatóan megfordította egész Németországhoz való hozzáállását. 
Júniusban Párizsban Molotov nevetségesnek nyilvánította Németország 
megsemmisítését, erős, központosított és gazdaságilag kiegyensúlyozott 
birodalmat szorgalmazott a Ruhr-vidékkel és a Saar-vidékkel, kifejezetten 
magasabb acél- és széntermelést kért, mint amiben Oroszország korábban 
megállapodott. "Több acélt, nagyobb ipart és külkereskedelmet kell engedélyezni 
a Birodalomnak", és hozzátette: "A szovjet kormány ragaszkodik ahhoz, hogy 
Németországtól tízmilliárd dollárnyi jóvátételt feltétlenül követeljenek be." Célja 
egyértelmű volt: Oroszország most egy olyan Németországot akart, amely képes 
és köteles olyan nagy kárpótlást fizetni, hogy a szocializáció kötelezővé válik, és 
ezt követi a Szocialista Tanácsköztársaságok Uniójával kötött , anschluss". 


Mindeközben Oroszország csontig lecsupaszította zónáját, ami arra utalt, hogy 
ezt meg kell tenni a Szovjetuniónak nyújtott jóvátétel folyamatos biztosítása 
érdekében. Németország legnagyobb polgári árukat gyártó vállalatait leszerelték 
és kelet felé szállították. Köztük volt a két legnagyobb cipőgyár (Lingel és Tack); a 
legnagyobb cukorfinomítók a nagy répacukor régióban; Európa legnagyobb 
gabonafeldolgozó malmai, a Magdeburg melletti Barbyban; a nagy bembergi 
selyemmalmok, amelyek a háború előtt harisnya- és fehérneműikről voltak 
híresek, valamint a jénai Zeiss Optical Works. Az összes másodlagos vasútvonalat 
felszakították, és az összes elektromos mozdonyt eltávolították a zónából. 


De az elkobzott üzemek közül sok Németországban maradt, ahol a németek 
működtethették őket Oroszország javára. Orosz vagy kommunista elöljárókat 
állított be, és oroszokat vagy kommunistákat helyezett be az igazgatóságba. Ily 
módon megszerezte Németország 200 kulcsfontosságú iparágának teljes 
tulajdonjogát és ellenőrzését, amelyek az övezet valódi gazdasági vagyonát adják, 
és 1 300 000 munkavállalót foglalkoztatnak - a zóna dolgozóinak egyharmadát. 
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népesség. A lefoglalt iparágak példái az IG Farben Industrie összes szászországi üzeme, 
beleértve a híres Leuna vegyi gyárakat Merseburgban, Bitterfeldben és Wollinban; a 
Birodalom egyetlen fontos rézműve, a Mansfield Co., Szászországban; Krupp Gruson 
magdeburgi gépgyárai; a Brabag Brown Coal and Gasoline Co., Gera közelében, 
Türingiában; a Polysius gép Dessauban dolgozik; és sok a legfontosabb vasércgyárak, 
szerszámgépgyárak, szénbányák, hamuzsírbányák és elektromos üzemek. 


Amerika, amely kezdettől fogva a legbuzgóbb volt saját övezetében az ipartalanítás 
végrehajtásában, nem tiltakozott Oroszország ellen mindaddig, amíg megtudták, hogy 
két amerikai konszern tulajdonában lévő létesítmény, a United Shoe Machinery Co. és a 
Corn Products Refining Co. is a lefoglaltak között volt. Ezután azt a javaslatot tettük, hogy 
a szövetségesek tulajdonában lévő ingatlanokat mentesítsék a lefoglalás alól, és 
hozzátettük azt a jámbor gondolatot, hogy a polgári javakat termelő üzemeket 
Németországban kell tartani. Jegyzetünk válasz nélkül maradt. Ismeretes azonban, hogy 
Oroszország számos ürügyet talált ki, hogy lefoglalásait látszólagos legálissá tegye, 
köztük azt az állítást, hogy a nemzetközi támogatással rendelkező üzemek elhagyatott 
ingatlanok, és a tulajdonosok, akiknek többsége elmenekült vagy felszámolták, háborús 
haszonlesők voltak. 


Mivel Nagy-Britannia olyan tervet terjesztett elő a Ruhr-vidék és a zónájában található 


egyéb iparágak államosítására, ami potenciálisan dollármilliárdokat érhet el, oly módon, 
hogy a tulajdonjog nagy részét a saját kezébe helyezné, mint "gondnok" anélkül, hogy 
egy cent kártérítést kapna. a korábbi tulajdonosok, elveszítette minden erkölcsi alapot, 
amelyre az orosz fellépés elleni tiltakozást alapozhatta. A franciák sem tiltakozhattak, 
tekintettel saját övezetükkel szembeni kapzsi, bosszúálló bánásmódjukra, ahol a 
fosztogatás ugyanolyan alapos volt, mint az oroszoknál, de sokkal kevésbé intelligens; 
ahol például megkövetelik a termény nagy részét betakarítani, ugyanakkor júliusban 
igényelnek igásállatokat, éppen akkor, amikor a legszükségesebb a betakarításhoz. 


Noha Amerika nagyobb lelkesedéssel foglalkozott a német üzemek szétszerelésével és 
dinamizálásával, mint ahogy azt bármely más zónában először bemutatták, a mi 

indítékunk egészen más volt, mint a szövetségeseink indítékai. Oroszország arra törekszik, 
hogy a lehető legtöbb zsákmányt megszerezze Németországból, és mégis bőséges 
termelést biztosítson Oroszország számára, hogy hozzájáruljon új ötéves tervének 
sikeréhez, és végső soron a Birodalomnak a Szovjetunióba való befogadása érdekében. 
Franciaország zsákmányra vágyik, Németország örökre elpusztítására és területének 

minél nagyobb részének elcsatolására törekszik. Nagy-Britannia felhasználásra talált nagy 
mennyiségű német zsákmánynak, meg akar szabadulni Németországtól, mint kereskedéstől 
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versenytársa, miközben megtartja őt a brit áruk piacaként. Az Egyesült Államok 
nem használja zsákmányként a német üzemeket és berendezéseket, és ezt 
gyakran mondta. Saját bőséges gyártóberendezéseinket kiválónak tartjuk. 

Egy-két speciális esettől eltekintve a német eszközök iránt elsődlegesen a 
Németországon kívüli eszközökre irányult, hogy kiküszöböljük a német versenyt 

a világkereskedelemben. Hajlandóak vagyunk megengedni a német népnek, 

hogy saját kis telkén éljen meg, ha teheti, de eltökélt szándékunk, hogy soha 
többé nem kezdenek jelentős léptékű külföldi kereskedelembe. Nagy-Britanniával 
együttműködve szisztematikus kampányt folytattunk a külföldön található német 
kapcsolatok és vagyonok kiiktatására, és saját kereskedőinket állítottuk a helyükre. 


A ,csereprogramként" ismert kampány szorosan kapcsolódik a ,safehaven" 
programhoz, amely a német tőke külföldi felhalmozódásának erőszakos 
felszámolására szólít fel. 


A következő kivonatok William L. Clayton külügyminiszter-helyettesnek az Egyesült 
Államok Szenátusa , Kilgore-bizottsága" előtt 1945. június 25-én tett 
tanúvallomásából mesélik el a történetet: 


"LATIN AMERIKA" 


"A kormány hamarosan megállapította, hogy a német vállalkozások 
nem maradhatnak fenn... ezen a féltekén. Ennek megfelelően a 
helyettesítési programot a német vállalkozások és a német 

érdekek felszámolásának eszközeként fejlesztették ki. 


"Minden olyan személy vállalkozása, aki az amerikai köztársaságok 
politikai és gazdasági függetlensége vagy biztonsága ellen 
cselekszik, kényszerátruházás vagy teljes felszámolás tárgya lesz." 
A német gazdasági és politikai térhódítás ezen a féltekén 
nagyrészt olyan ütést kapott, amelyből valószínűleg nem fog , 
felépülni... 


"A SAFEHAVEN PROGRAM" 


"A csereprogram és a biztonságos menedékprogram is azon a 
köztudomású, hogy a totalitárius Németország képes volt a 
külföldön tartózkodó német állampolgárok látszólagos 
magánérdekeit gazdasági háború megvívása céljából rendezni." 
- "A safehaven program a megtagadással foglalkozik 
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Németország" többek között "a háború kezdetekor már külföldön 
lévő német tőkebefektetések." - "A Németországon kívül 
tartózkodó német állampolgárok pénzügyi és vállalati érdekeit 
vagy lefoglalták, vagy lefoglalni fogják." (Mr. Clayton is kiállt 
amellett, hogy kiadják és Németországba küldik azokat a 
németeket, akiknek van esze és tudása, beleértve a német 
származású latin-amerikai országok állampolgárait, akik 
nyilvánosan kifejezték rokonszenvét a német ügy iránt. 


Ennek megfelelően közel egymilliárd dollárnyi vagyont foglaltunk el ebben az 
országban, amelyről igazságügyi minisztériumunk szerint németek tartoznak, 
jóllehet semleges országok, például Svédország és Svájc polgárainak nevén 
tartották. Clark főügyész azt mondja, hogy az igazságügyi minisztérium azt állítja, 
hogy ezek a birtokok most az Egyesült Államok kormányát illetik. 


A program külső működését szemlélteti, hogy Svájcot, Svédországot, 
Spanyolországot és más országokat kényszerítjük német tulajdonú eszközeik 
átadására. Svédország például 104 millió dollár értékű német vagyonnal 
rendelkezett. Ugyanakkor 200 millió dollárnyi svéd vagyonunk volt, amelyet a 
háború alatt ,blokkoltunk", vagyis elzártunk a svéd irányítástól. Ezeket a zárolt 
alapokat klubként használtuk, hogy rákényszerítsük Svédországot, hogy adja át 


nekünk az eszközöket. Hosszas tárgyalások után végül 77 millió dollár értékű 
német forrást szállított, mi pedig feloldottuk a 200 millió dolláros svéd alapokat 


Amerikában. Miután megszereztük az alapokat, lefoglaltuk őket, és felosztottuk 
a zsákmányt Nagy-britanniával és Franciaországgal. 


Sikerült megszereznünk a Svájcban tartott 200-250 millió dollár értékű német 


vagyon felét, és több mint 100 millió dollár értékű német vagyont kiszabadítottunk 
Spanyolországból. Minden fegyvert és nyomást bevettünk és használunk, hogy a 
német vagyont az egész világon kiirtsuk és elkobozzuk, és eközben, ahogy Clayton 
úr vallotta, halálos csapást mértünk a német külkereskedelemre. 


Azt, hogy hivatalosan elismerjük, hogy a program Németországot is elpusztítja és 
a német népet is kiirtja, tökéletesen világossá tette Mr. 

Clayton a Kilgore-bizottság előtt tett vallomásában. Dr. Schimmel főnyomozó 
megkérdezte a helyettes államtitkárt, hogy nem igaz-e, hogy a németek sikeresen 
behatoltak a dél-amerikai kereskedelembe, hogy kiváló információs lehetőségeket 
szerezzenek. Mr. Clayton így válaszolt: 
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"A németeknél ez nem információ kérdése volt, hanem nagyrészt 
szükségszerűség. azt jelenti, hogy kell 
külkereskedelem, volt exportálni élőben rendeltek Az 
ország, mint tudják, nagyon kevés természeti erőforrással rendelkezik. 
Az egyetlen természeti erőforrásuk, amivel bármiféle következményük 
van, a szén és a hamuzsír, és iparcikkeket kellett exportálniuk, hogy 
megszerezzék a gazdasági életükben, iparukban szükséges 


nyersanyagokat, ill. a külkereskedelem 
feltétlenül szükséges volt a németek számára " " (kiemelés 
hozzáadva) 


Elvonva tőlük külkereskedelmet, ellehetetlenítve az iparcikkek exportját - hangzott el a 
programban, amelyet Mr. 

Clayton és a potsdami egyezményekben megtestesült, tehát egyenértékű volt a német 
nép halálos ítéletének kihirdetésével. 
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V. fejezet: 
A NÉMET FAJ BETÉRÍTÉSE 


A hódítók nemcsak Németország gazdasági elpusztítását tűzték ki célul a termelés 
három pillérének lebontásával, hanem maga a német faj ellen is támadást indítottak 
anyja ellen. 

A feljegyzésekből úgy tűnik, hogy a Jaltában találkozott férfiak szándékosan ördögi 
programot fogalmaztak meg a faji fattyúvá tételre, amelyet megfelelő válasznak 
tartottak a faji felsőbbrendűség állítására. 


Egy orosz tábornok azt mondta Ira Eaker tábornoknak, a Földközi-tengeri légierő 
parancsnokának: "Úgy döntöttünk, hogy megöljük az összes német férfit, elveszünk 17 
000 000 német nőt, és ez megoldja a problémát." Valami ebben a sorrendben 
nyilvánvalóan a szándék volt. A háborúban meg nem gyilkolt vagy rokkantságban meg 
nem halt, házasságképes korú német férfiak millióit rabszolgaságba vonultatták, ahol 
nem tudták megvédeni feleségüket, kedvesüket, lányaikat és nővéreiket. És ekkor 
kezdődött a támadás. 


Keletről jöttek a bolsevizált mongol és szláv hordák, ismételten megerőszakoltak minden 
elfogott nőt és lányt, megfertőzve őket nemi betegségekkel, és megtermékenyítve őket 
egy jövőbeli orosz német fattyúval. Nyugaton a britek gyarmati csapatokat, a franciák 
szengáliakat és marokkóiakat, az amerikaiak túlzottan nagy százalékban négereket 
használtak. A mi módszerünk nem volt annyira közvetlen, mint az orosz: fizikai erő 
alkalmazása helyett arra kényszerítjük a német nőket, hogy engedjék át erényeiket, 
hogy élhessenek - ennivalót, ágyat, ahol fürödni, tetőt menedéket szerezni. őket. 


Eastland szenátor, Mississippi európai körútja után, 1945 decemberének elején azt 
mondta kollégáinak az Egyesült Államok Szenátusában: , A női erény és az emberi élet 
értéke a civilizált ember legszentebb tulajdona, mégis a legolcsóbb dolog. ma az oroszok 


által megszállt Németországban." 


Első kézből szerzett tudomást az alábbi eseményekről, amelyeket egy pap mesélt el egy 
levélben, amelyet a németországi Breslauból csempésztek ki 1945. szeptember 3-án: 


"A végtelen egymásutánban megsértették a lányokat, nőket és 
apácákat... Nemcsak titokban, eldugott zugokban, hanem mindenki 
szeme láttára, még a templomokban, az utcákon és a nyilvános 
helyeken is apácák, nők és még nyolcévesek is voltak. -régi 
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a lányok újra és újra támadtak. Az anyákat gyermekeik szeme láttára 
sértették meg; lányok testvéreik jelenlétében; az apácák a növendékek 
szeme láttára újra és újra felháborodtak egészen halálukig, sőt akár 
holttestként is."T1] 


Eközben az újságok címlapjai arról biztosítottak bennünket, hogy "Ivan és Joe a bőr 
alatti testvérek." 


Churchill miniszterelnök azt mondta a németeknek 1945 januárjában, közvetlenül 
azelőtt, hogy feltétel nélkül megadták volna magukat: 


"Mi szövetségesek nem vagyunk szörnyetegek. Ezt legalább az Egyesült 
Nemzetek Szervezete nevében mondhatom... A béke, bár a feltétel 
nélküli megadáson alapul, Németország és Japán számára óriási és 
azonnali szenvedés és kínok enyhítését fogja hozni."[2]1 1] 


Amikor orosz szövetségeseink , felszabadították" Danzigot, azonnal megszabadították 
az összes nőt erényüktől és tisztaságuktól - úgy, hogy mindenkit megerőszakoltak - a 
kis lányoktól a 83 éves hölgyekig. Egy 50 éves tanárnő elmondása szerint 15 éves 
unokahúgát hétszer bántalmazták az oroszok érkezését követő napon, míg a másik, 22 
éves unokahúgát ugyanazon a napon 15 alkalommal erőszakolták meg. Amikor a város 
asszonyai védelemért esedeztek, egy orosz tiszt azt mondta nekik, hogy keressenek 
menedéket a katolikus katedrálisban. Miután nők és lányok százai biztonságban voltak 
bent, Oroszország anya bátor fiai beléptek, és "orgonáltak és harangoztak, csúnya 


orgiát folytattak egész éjszaka, megerőszakolva az összes nőt, néhányan több mint 
harmincszor." 


Egy danzigi katolikus lelkész kijelenti: "Még a nyolcéves lányokat is megsértették, és 
lelőtték azokat a fiúkat, akik megpróbálták megvédeni anyjukat." 


Ugyanez volt a kommunista hadseregek által lerohant minden régióban. Amikor Berlin 
elesett, a parancsnok azt mondta orosz katonáinak, hogy a város asszonyai az övék, 


hogy segítsenek magukon. Ők megtették! A nők egyetlen menekülési lehetősége az 
öngyilkosság volt. 


A következő egy szemtanú beszámolója arról, mit műveltek az oroszok Kelet- 
Németországban, és egy veterán amerikai újságíró írt, akit Párizsban német fogságba 
esett, majd később kiszabadított. 

Oroszok, akikkel közel három hónapig tartózkodott, miközben végigsöpörtek Kelet- 
Németországon, Berlinbe és azon túl: 
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"A VÖRÖS TERROZÍTÁS ERŐSZAKMAL LEGYŐZTETT ÉS 
HALÁL" 


"London, 1945. augusztus 4. - Miközben a brit hadsereg 
teherautóinak (tehergépkocsiinak) hosszú sora, amely amerikai, brit 
és francia hadifoglyokat szállított az oroszoktól Németország fő 
angol-amerikai zónájába, végiggurult Brahlsdorf főutcáján, az utolsó 
orosz megszállt város, egy csinos, szőke lány kirohant a minket 
figyelő németek tömegéből, és nekivágott a teherautónak. "Két 
kézzel a hátsó falba kapaszkodva kétségbeesetten igyekezett 
bemászni. De mi is vezettünk gyors és a tábla túl magas volt. Miután 
több száz métert hurcoltak, el kellett engednie, és a macskaköves 
utcára esett. 


... Ez a jelenet drámai szemléltetése volt annak a terrorállapotnak, 


amelyben nők éltek az oroszok által megszállt Kelet-Németországban. 
A náci rabszolgatáborokból , kiszabadult" nőket, németeket, 
lengyeleket, zsidókat és még orosz lányokat is egyetlen kétségbeesett 
vágy uralta: a vörös zónából való menekülés. 


: Az internálótáborunk körüli körzetben - a Schlawe, Lauenburg és 
Buckow városokat és több száz nagyobb falut magában foglaló 
területen - A vörös katonák megszállásuk 
első heteiben minden év közötti nőt és lányt megerőszakoltak. Ez 
eltúlzottan hangzik, de 12 60. az egyszerű igazság. ez 

(kiemelés tőlem) 


... Az egyetlen kivételt azok a lányok képezték, akiknek sikerült 
elbújniuk az erdőben, vagy akiknek megvolt az eszük, hogy 
betegséget - tífuszt, hányingert vagy más fertőző betegséget - 
színleljenek. A győzelemtől - és gyakran a gazdag pomerániai 
földbirtokosok pincéiben talált bortól - kipirulva a vörösök minden 
házat átkutattak nők után, pisztollyal vagy tommy-fegyverrel 
marcangolták őket, és bevitték őket tankjaikba vagy teherautóikba. 


... A nőket megvédeni próbáló férjeket és apákat lelőtték, a rendkívüli 
ellenállást tanúsító lányokat pedig meggyilkolták. 


... Néhány héttel az invázió után a vörös , politikai bizottságok" vidéki 
körútba kezdtek, látszólag 
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átkutatta a náci párt tagjait. Minden faluban azt mondták a nőnek, 
hogy jelentkezzen be a papírok vizsgálatára ezekhez a bizottságokhoz, 
amelyek átnézték őket, és őrizetbe vették a szexuális fellebbezéssel 
küzdőket. A legfiatalabbat és a legszebbet a tisztek elvitték, a többit a 
közlegények kegyére hagyták. "Ez a rémuralom addig tartott, amíg a 
vörösöknél voltam Pomerániában. Számos lány, akiket fogságom 
alatt ismertem, öngyilkos lett. Mások meghaltak, miután egymás után 
tíz katona megerőszakolta őket. 


:"" Egy elszigetelt parasztházban, ahol francia elvtársammal három 
hónapot töltöttünk a vörösökhöz való csatlakozás után, nyolc fiatal 
lány bujkált a szomszédos falvakból a vörösök elől. Az egyik mindig 
őrködött, és amikor meglátták az oroszokat közeledni, kiosontak egy 
közeli erdőbe, és elbújtak a sűrű aljnövényzetben. Ez néha naponta 
többször megtörtént, és a lányoknak soha nem volt nyugodt 


pillanatuk, de amíg ott voltunk, a Vörösök soha nem fedezték fel őket. 


" Ezeket a lányokat már mind megerőszakolták, és közülük hármat is 
ők - az egyik 13 éves kislány - terhesek voltak. 


... Avörös megszállás elkerülhetetlenül katasztrofális hatással van a 
lakosok erkölcsére, és a fennálló anarchia viszonyok évekig gonosz 
befolyást fognak gyakorolni. 

Sok nő fertőződött meg nemi betegséggel, és most nagyon kevés 
fiatal lány csatlakozott a Vörösökhöz élvezetért és ételért, és segít 
nekik felfedezni honfitársaikat. 


... Lehetőség szerint a lányok felszabadult angol-amerikai vagy francia 
hadifoglyokhoz kötődnek, hogy megvédjék magukat az oroszokkal 
szemben. Érdekes módon a vörösöknek különös becsületkódexük 
van ebben a tekintetben - elviszik a szövetséges fogolyóráját, de nem 
nyúlnak a lányához. 


... Amikor a Vörös Hadsereg nagy offenzívába kezd, parancsnokai 
korlátlan nemi erőszakot és fosztogatást ígértek a csapatoknak, de 
később megpróbálják megfékezni a vágy dagályát - nem 
emberiességre hivatkozva, hanem azért, mert a fegyelem aláásásával 
fenyeget. 


... Kozák osztagokat, amelyeket a vörösök használtak, mint a cár, lovas 
rendőrökként, időnként körülvéve. 
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pomerániai falvakban, és az összes házat átkutatták dezertőrök és 
kóborlók után, akik nőkkel együtt maradtak. A kozákok kíméletlenül 
börtönbe űzték a katonákat , nagaikájukkal" - kozákostorral -, de a 
nőket saját örömükre megtartották. "41 


Amikor visszautasította Yamashita kegyelmi kérelmét, MacArthur tábornok a 


következő szavakkal elítélte a japán vezetőt a védtelenekkel szembeni rossz 
bánásmód miatt: 


"A katona, legyen az barát vagy ellenség, a gyengék és 
fegyvertelenek védelmével van megbízva. Ez a létének lényege és 
oka. Amikor megsérti ezt a szent bizalmat, nemcsak az egész 
kultuszát gyalázza meg, hanem fenyegeti A nemzetközi társadalom 
szövete. A harcoló férfiak hagyományai hosszúak és 
tiszteletreméltóak. A legnemesebb emberi tulajdonságokon - az 
áldozaton - alapulnak."[5] 


Az oroszok nem egyedül sértették meg ezeket az elveket. Stuttgart rendőrségi 
feljegyzései szerint a francia megszállás alatt 1198 nőt erőszakoltak meg és nyolc 
férfit bántalmaztak a francia csapatok, főként marokkóiak. Dr. 

Karl Hartenstein, a város evangélikus templomának elöljárója 5000-re becsülte a 
számot. Frau Schumacher, a rendőrség női osztályának titkára számos nemi 
erőszakról szóló dokumentált jelentés benyújtásakor elmondta, hogy azon az 
éjszakán, amikor a franciák kiürítették a várost, egy 9 éves gyermeket erőszakoltak 
meg és öltek meg, az anyját is megerőszakolták és lelőtték, az apját pedig megölték. n 
A 12 000 lakosú Vailhingen városában például 500 nemi erőszakot jelentettek.[6] 

Így ment a franciák által megszállt területeken. 


Míg az amerikai csapatok jó része ellenállt mások példájának, és deportálták 
magukat oly módon, hogy keresztény hátterükké váltak, a megszálló erőink 
egészére nézve sötétek a rekordok. 


Az Associated Press németországi nürnbergi küldeménye idéz egy levelet, amely a 
STARS AND STRIPES-ben jelent meg, amelyet Frederick B. százados Írt. 

Eutsler, az Egyesült Államok 478. kikötői zászlóaljának káplánja azzal vádolta, hogy 
az amerikai csapatok nyilvános viselkedése Németországban siralmassá vált. 
Sürgette, hogy az újság "indítson keresztes hadjáratot e gyalázatos magatartás 
ellen, amely rossz hírnevet szerez hadseregünknek", és hozzátette: "Különösen 
utalok sok GI azon feltételezésére, hogy minden német nő 
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erkölcstelen, és kiváltságuk, hogy ezekre a nőkre kényszerítsék figyelmüket, és 
illetlen javaslatokkal sértsék meg őket.[7] 


1946 áprilisában a katonai hatóságok szükségesnek találták a , letörést", és 
elrendelték a katonás normák szigorúbb betartását, nehogy , lejáratják" , csapataink 
jó teljesítményét általában". 


Ugyanebben a hónapban egy névtelen törzsőrmester a STARS AND STRIPES-ben 

azt a vádat Írta, hogy a hadseregben házas férfiak féltek elhozni feleségüket 
Németországba, mert sok amerikai katona úgy viselkedett, mint a nőkkel szemben 

a nyilvánosság előtt. Ezt írta: ,Bölcsek, férfiak. 

A háború legnehezebb részét most nem fegyverfegyverekkel, hanem 
személyiségekkel vívják. Mutassuk meg a németeknek, hogy férfiak vagyunk, nem disz 


Utóbbiról Edward P. Morgan, a Chicago Daily News külügyi szolgálatának 
munkatársa ezt Írta: 


"Akár tudta, akár nem, az őrmester egy olyan témát sugárzott, 
amely már régóta fájt az amerikai - és más - nőknek az európai 
színházban. Kérdezz meg szinte minden tudósítónőt, aki egyáltalán 
járt Európában, és vonakodva megmondja, hogy az átlagos amerikai 
katona viselkedése a nyilvánosság előtt a nőkkel szemben 
"gyalázatos" brit, orosz és francia szövetségesei tartalékához és 
fegyelméhez képest. 


... Most, hogy Bajorországba beköszöntött a tavasz, úgy tűnik, hogy 
a nürnbergi GI-k egyik kedvenc időtöltése az, hogy dzsipekkel 
lassan haladunk a járdaszegélyen, és kinyújtjuk a kezét, és 
megveregetjük a megdöbbent fraulein-ek hátát." [9] 


Amikor megszálló csapataink férfifeleségei megérkeztek Németországba, az 
amerikai férfiak tisztességtelen előretörései elleni védelem érdekében szükségessé 


vált, hogy karjukon speciális jelvényeket viseljenek, amelyek megkülönböztetik őket 
a német nőktől. 


Az üvöltő GI farkasfalkák erkölcstelenségének egyik következménye a nemi 
betegségek terjedése, amely járványos méreteket öltött. 

Megérkezésünk előtt, bár az arány nőtt a német katonák Franciaországból és Észak- 
Afrikából való visszatérésével, még mindig mérsékelt volt és jól kontrollált. 
Megérkezésünk után megugrott a szennyeződés. 1945 decemberében a német 
civilek mindössze 7 százaléka szenvedett nemi betegségben 
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férfiakat kezeltek; 1946 augusztusára azonban férfiak tették ki a betegek 41 
százalékát.10] Más szóval, a fertőzés átterjedt csapatainkról a német nőkre és 
végül a német férfiakra. 


A fertőzések nagy része színesbőrű amerikai csapatoktól származik, amelyeket 
nagy számban állomásoztattunk Németországban, és akiknél a nemi fertőzések 
aránya sokszorosa a fehér csapatoknál. 1946 júliusában a fehér katonák jelenlegi 
fertőzöttségi rátája 190 volt 1000 férfira évente, ami azt jelenti, hogy egy év 
leforgása alatt valamivel kevesebb, mint minden ötödik fertőződik meg. Ezzel 
szemben a Németország amerikai övezetében állomásozó néger csapatok 
aránya 771 ezrelék voltI[11] Erről az általános problémáról szólva Lee Hills, a 
Chicago Daily News külföldi tudósítója ezt Írja: 


"Németország amerikai megszállásának két legnagyobb fejfájása 
az általunk hozott problémák. Az egyik a katonaságunk 
szélsőséges fiatalsága és tapasztalatlansága... A másik probléma 

- és egy olyan politikailag kényes probléma, amelyet a 
hadügyminisztérium fél orvosolni - A néger amerikai csapatok 
erős igénybevétele. Az eredmény, annak ellenére, hogy a hadsereg 
csúcsa kiváló, az amerikai presztízs folyamatosan csökkent a VE- 
napi csúcsról. 


... Németország élvonalbeli emberei szinte kivétel nélkül 
tévedésnek tartják, hogy ennyi (42 000) néger katona van itt. 
"Egyszerűen nincsenek képzettek és fegyelmezettek erre a 
munkára, amely sokkal bonyolultabb és kényesebb, mint a harc" 
- mondta egy tábornok. - Magasabb a bűnözési arányuk, a nemi 
megbetegedések aránya többszöröse a fehér katonákénak, és 
általában rosszabb a balhé... Őszintén szólva, a legrosszabb 
probléma az, hogy színes csapataink fehér német lányokkal 
indulnak. 


... Ez keserű gyűlöletet szít a német férfiakban. Sok saját katonánk 
szinte ugyanilyen erősen érzi ezt." [121] 


Hogy a német nők nem önszántukból, hanem szigorú szükségből fogadják el az 
amerikai csapatok előrenyomulását, azt mutatja a nemi betegségek aránya és 
az élelmiszer elérhetősége közötti szoros kapcsolat. Ahogy az egyik tudósító írja: 
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"A statisztikák azt mutatják, hogy a nemi ráta összefügg a német 


civilek élelmezésével a megszállásunk idején. Miután tavaly ősszel 
a téli krumpli utánpótlást kiadták a németeknek, csökkent a 
fertőzött katonák száma. 

Ahogy a frauleinek egyre éhesebbek lettek, egyre több katona fertőződött 
meg. A tavaly tavaszi takarmánycsökkentések magasabb nemi számokban 
is megmutatkoztak. 1131] 


A német sajtó a NEUE ZEIT, egy szovjet engedéllyel rendelkező berlini újság 
címlapi vezércikkében törte meg a nemi fertőzés témájával kapcsolatos hosszú 
hallgatását. A szerző, egy fiatal szerkesztőnő, Renate Lengnick, akinek férje nem 
tért vissza az amerikai megszállási övezetből, ahol hadifogságban volt, a szexuális 
kapcsolatok erkölcsi alapjainak összeomlásán sújtott: Ezt írta: 


"Vannak férjek és kedvesek, akik még nem tértek vissza. Sokan 
soha nem térnek vissza. Vannak lányok, akiknek soha nem lesz 
férjük. Munkanélküliség. 

A tanulószerződéses gyakorlatok üres ígéretek. Kevés, ami 
reményt kelt. 


A polgári nemi betegség áldozatainak 35 százaléka 20 év alatti 
lány. Legtöbbjüket az elkeseredés volt az, ami a szexuális 
kényeztetés felé fordította őket. Élelmiszerre, ruhára és menedékre 
volt szükségük. A legfontosabb, ami hiányzott belőlük, a normális, 
tisztességes élet reménye. 


Az orvosoknak és a rendőrségnek enyhülés nélkül folytatniuk kell 
a felszámolási kampányukat. Meg kell mentenünk a fiatalok 


szellemét és testét is a demoralizációtól." [141] 


A fő különbség az amerikai és az orosz módszerek között a feltétel nélkül 
meghódolt német nők elragadtatásában az amerikai kapitalista, szabad gazdaság 
érintése. A KERESZTÉNY SZÁZAD 1945. december 5-ről a következőket írja: 


"Az amerikai prépost marsall, Gerald F. Beane alezredes azt 

mondta, hogy a nemi erőszak nem jelent problémát a katonai 
rendőrségnek, mert "egy kis étel, egy tábla csokoládé vagy egy 

tábla szappan feleslegessé teszi a nemi erőszakot". Úgy gondolja, hogy 
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Ha meg akarod érteni, mi a helyzet Németországban." 


Dr. George N. Schuster, a Hunter College elnöke az amerikai zónában tett látogatása után 
a következő vádat emelte ki: 


"Mindent elmondott, amikor azt mondja, hogy Európa egy olyan 


hely, ahol a nők elveszítették a tisztességért folytatott örökös 
harcát, mert az illetlenek egyedül élnek. 


Azokon kívül, akik kapcsolatot tudnak létesíteni a fegyveres erők 
tagjaival, a németek a szappantól a cipőig nem juthatnak 
semmihez."T115] 


LF Filewood a WEEKLY REVIEW-ben, Londonban, 1945. október 5-én írta: 


"Fiatal lányok, kötetlenek, szabadon kóborolnak, és felkínálják 
magukat ételért vagy ágyért... Egyszerűen csak egy dolog maradt, 
amit eladhatnak, és eladják... A haldoklás módja lehet, hogy 
rosszabb, mint az éhezés, de hónapokra vagy akár évekre 
halasztja a halált."[16] 


Fontos, hogy a Potsdami Nyilatkozat kijelenti: 


"A szövetséges hadseregek egész Németországot megszállták, és 
a német nép elkezdte jóvátenni azokat a szörnyű bűnöket, 
amelyeket azok vezetésével követtek el, akiket sikerük órájában 
nyíltan jóváhagytak és vakon engedelmeskedtek." 


Nem jelenti ki, hogy a szövetséges megszálló hadseregek által elkövetett 
bűncselekmények elhomályosítanák azokat, amelyekkel a náci hadseregeket 
vádolták. Most, hogy a háborúnak vége, és a harcok heve már kellően 
alábbhagyott ahhoz, hogy újra szemlélhessük a hideg tényeket, meg kell hozni 
az amerikai népnek, hogy abból, amit elhitették velük, nagy része propaganda 
szülte, hogy a német hadsereg például valójában nagyon helyesen viselkedett a 
megszállt területek lakosságával szemben, akiknek kormánya aláírta Hágát és 
Genf 
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Egyezmények. A tények ma már jól ismertek, és vitán felül áll, annak ellenére, hogy a sajtó 
korábban a háború borzalmas üzletének részeként az ellenkező képet festette le. 


William L. Shirer Berlini naplójában (412. o.) 1940. június 17-én, a német megszállás első 
hullámában leírta, hogy hány francia nő menekült el Párizsból, attól tartva, hogy a német 
hadsereg mit tehet velük. 


"Úgy tűnik" - írta - "a párizsiak valójában azt hiszik, hogy a németek megerőszakolnák a 
nőket, és rosszabbul járnának a férfiakkal... Azok, akik maradtak, még jobban 
elcsodálkoznak a csapatok nagyon helyes viselkedésén - eddig." 


És viselkedésük soha nem változott. 


Frederick C. Crawford, a Thompson Products elnöke a , JELENTÉS A HÁBORÚ FRONTÁJÁRÓL" 
című könyvében azt mondta, hogy a hadügyminisztérium többi tagjával együtt 
meglátogatta azokat a területeket, ahol a németek már négy éve megszállva voltak. : 


"A németek igyekeztek óvatosak lenni az emberekkel való 
kapcsolataikban... Azt mondták nekünk, hogy ha egy állampolgár 
szigorúan üzletel, és nem tesz politikai vagy földalatti fellépést a 
megszálló hadsereg ellen, akkor korrekt módon bántak vele."T171 
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VI. fejezet: 
A NÉP ÉHEZ 


Tekintettel mindarra, ami Németországban történt, nem csoda, hogy az 
embereket az alapvető szükségletek, különösen az élelmiszerek rendkívüli hiánya 
utolérte. 


Hónapokkal azután, hogy a háború véget ért, és a hódítók teljes mértékben 
átvették a német kormányt, és így felelősséget vállaltak a német népért és 
jövőjéért, Chichester püspöke egy neves német lelkészt idézve így szólt: 


"Telek ezrei lógnak a fákon a Berlin körüli erdőkben, és senki sem 
törődik azzal, hogy kivágja őket. 

Holttestek ezreit hordják a tengerbe az Odera és az Elba folyók - 
ezt már észre sem veszi az ember. 

Ezrek és ezrek éheznek az autópályákon... 

A gyerekek egyedül bolyonganak az autópályákon, szüleiket lelőtték, meghaltak, 
elvesztek." [1] 


A New York Times-nak 1946 áprilisában írt vezeték nélküli telefon ezt írja: 


"Mint Oroszország félvad csavargói az I. világháború után, 
Németország fiataljai is úton vannak... mert nem volt otthon 
ennivaló. Hajléktalanok, papírok és adagkártya nélkül... ezek a 
csoportok németeket és kitelepítetteket rabolnak ki. 

Ők... céltalanul bolyonganak, kiábrándultak, szétesnek, betegek 
és útmutatás nélkül. T2] 


A körülmények ellenére a német nép bátor küzdelmet folytat a létért. Egy öthetes 
európai körút után, beleértve Németországot is, Malcolm Muir, a BUSINESS WEEK 
kiadója elmondta a Chicago Union League Clubjának: 


"A németek mindent megtesznek, hogy segítsenek magukon... 
Nem szokatlan látni, hogy egy fejős tehén az ekéhez van kötve, 
egy nő vezeti a tehenet és egy kisfiú vezeti az ekét."[3] 
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A betakarító gépek többsége kicsi, régimódi és lemerült, gyakran használhatatlan 
az alkatrészek hiánya miatt. A vázlatmunkát állatok és férfiak látják el. Ahol 
rendelkezésre állnak, ökröket használnak, és gyakori a ló és a tehén 
összekapcsolása. Nem szokatlan látni egy szalmakocsit, amint az úton halad egy- 
két öregember a nyelvénél, és egy csapat nő és gyerek nyomul. Az egyik 
megfigyelő ezt írja: 


"A németek helyzetét a tarlósföldeken zajló jelenetek testesítik 
meg, amelyeket a tulajdonosok alaposan összegyűjtenek. 
Falusiakat, öregeket, nőket és gyerekeket láthatunk, amint egy- 
egy gabonát szednek fel a földről, hogy egy háziasszony 
bevásárlótáskájának megfelelő zsákban vigyék haza. "141 


Csökkentette a terméshozamot az ötéves műtrágyaéhség, amely folytatódik, és 
az a tény, mint korábban említettük, hogy a talajt nagyrészt 1000-2000 évig 
művelték. 


A háború végén bőséges élelmiszertartalékok hamarosan kimerültek, részben a 
megszálló hadseregek szándékos pusztításának, illetve az oroszok és franciák 
esetében a földből élő megszálló seregeknek köszönhetően. Amikor először 
megszálltuk Normandiát, megleptek minket a nagy élelmiszerraktárak, amelyeket 
találtunk. Máshol is így volt. Bár kijelentése éles ellentétben állt a jelenlegi 
propagandával, amely egész Európát éhezteti, Prof. Theodore Shultz, a Chicagói 
Egyetemről 1943 novemberében azt mondta, hogy abban az évben a kontinentális 
Európa jó termést takarított be, és hogy "olyan jól sikerült a mezőgazdasági 
termelés a háború ellenére is fenntartották, hogy Európa élelmiszerszükségletének 
90-95 százalékát kielégíti a béke kikiáltását követő évben."[5] Bár a háború végén 
az elosztás megszakadt, az összesített élelmiszerkészletek nagyok voltak. De a 
szövetséges irányítás alatt hamarosan eloszlottak. 


A helyzet, amelyet súlyosbított a keleti "kenyérkosár" elvesztése, valamint a 
keletről kitelepítettek és evakuáltak nagy száma, kritikussá, majd katasztrofálissá 
vált. 


Katonai kormányunk hat hónapig nem volt hajlandó kívülről semmiféle élelmet 
szállítani az eltűnő német készletek kiegészítésére; ennek a politikának a szörnyű 
következményei azonban végül olyannyira a megszálló hatóságok kemény titkai 
alá kerültek, hogy decemberre felhívást intéztek az Egyesült Államok kormányához, 
küldjön elegendő élelmet, hogy megakadályozzák. 
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egyetemes éhezés. Végre könnyítést ígértek, és sok szívszorító késés után megérkezett 
a csöpögés. 


Az éhínség intenzitása, amelyen Németország áthalad, felmérhető, ha összehasonlítjuk 
a német étrendet a sajátunkkal, és azzal, hogy milyen kísérletek bizonyulnak a 
minimumnak az élet fenntartásához. 


Egy átlagos szelet kenyér körülbelül 200 kalóriát ad. Az átlagos amerikai étrend 
személyenként napi 3000 kalória. A súly és az egészség megőrzéséhez egy favágónak 
7600 kalóriára van szüksége, egy aktív nőnek pedig legalább 3000 kalóriára.[6] 


Herbert Hoover, aki az éhínség enyhítésében végzett munkájáról híres, azt mondja, 
hogy 2200 kalória , minimális egy nemzetben az egészséges emberek számára". 


Különféle tanulmányokat végeztek a normálistól eltérő étrend hatásainak és az éhezés 


határainak meghatározására. A Minnesotai Egyetem a háború alatt végzett egy tesztet, 
amelyben a lelkiismereti okokból megtagadók egy csoportja több hónapon át önként 

élt napi 1650 kalóriás étrenddel. 

Hat hónapon belül minden férfi elveszítette súlyának egynegyedét, és ájulást, szédülést 
és állandó hideg érzést tapasztalt. A szívük összeszorult, és néhányuknak még nyáron 

is két takarót kellett viselniük. Mindannyian elvesztették energiájuk és munkaképességük 
háromnegyedét. "Minden egyén fokozatosan hajlamos volt visszahúzódni önmagába, 
kerülni a társasági társaságot... Az élet fő érdeklődése a következő étkezés lett." [8] 


A Northwestern University Medical School hasonló kísérletet végzett hasonló hatásokkal. 
Olyan diétát próbáltak ki, amelynek fehérje- és vitamintartalma rendre 40, illetve 25 
százaléka a normál értéknek, olyan eredménnyel, amely Dr. Andrew C. Ivy szavaival élve 
,szomorú kilátást nyújt az élelmiszer-korlátozott országok lakosai számára. " Elmondta, 
hogy az első másfél hónapban kevés változást észleltek a betegeknél; "hat hét elteltével 
azonban a fizikai és mentális egészség lassú, progresszív romlása volt megfigyelhető, 
amelyet állóképesség elvesztése, bőrelváltozások, lábfájdalmak és mentális lassúság 
kísért." Nehéz volt visszaállítani az alanyokat a normális életbe: "a felépülés ideje semmi 
esetre sem volt kevesebb egy hónapnál."19] 


A minimális diéták témakörében feltett kérdésre válaszolva a Nemzeti 
A Kutatási Tanács kijelenti: 


A Testület rendelkezésére álló legjobb bizonyítékok azt mutatják, hogy 


a felnőtt európai férfiak fogyasztása a fogyasztásra csökkent 
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Hat hónapon át átlagosan 1400-1 700 kalóriát szenvedünk el: 1) A 
munkaképesség (állóképesség) csökkenése addig a pontig, amikor 
csak nagyon könnyű munkát lehet hatékonyan elvégezni, 
közepesen nehéz munkát és egyáltalán nem. 2) A szellemi 
koncentráció elvesztése apátiával, depresszióval és magas szintű 
ingerlékenységgel. 3) 

Fokozott fogékonyság a fertőzésekre és a fertőző betegségekre... 
Csökkenne a lakosság azon képessége, hogy fenntartsa vagy 
növelje saját közösségi élelmiszertermelését, nem beszélve más 
árukról. Másodsorban pedig kevesebb remény lenne elfogadható 
közösségi politikai szervezet létrehozására. Harmadszor, egy ilyen 
alacsony szintű élelmiszer-ellátásnak kitett népességben 
várhatóan járványok alakulnak ki, amelyek más nemzetekre is 
átterjedhetnek, és következésképpen veszélyt jelenthetnek az 
egész világra." [10] 


Ezek a tények bizonyítják a hódítók által a német lakosságra kirótt 
takarmányadagok gyötrelmes jellegét. Az amerikai zónában, ahol a szint 
folyamatosan magasabb, mint más zónákban, az alapadag a VE-nap óta a 
legmagasabb, 1550 és 1180 kalória/fő/nap között mozog. Íme a rekord: 1945. 
november 11. előtt 1262 kalória; ettől a dátumtól a következő márciusig 1550 
kalória; 1946. április 1-től a következő május nagy részéig 1275 kalória; onnantól 
kezdve a nyár nagy részében 1180 kalória. 1946 augusztusában 1350 kalóriára 
emelték, ősszel pedig 1550 kalóriára állították vissza, ahol 1946-47 telén is meg 
kellett maradnia. 


Herbert Hoover 1946 áprilisában, amikor az európai helyzetről általánosságban 
nyilatkozott, az 1550 kalóriás szintet "zord és veszélyes alapnak" nevezte, és azt 
mondta: "Úgy gondoljuk, hogy ezen a szinten a felnőttek többsége át tudja 
vészelni azt a rövid, négy hónapos időszakot, a következő aratás. A gyermekek 
egészsége fogékony lesz a betegségekre. Sok gyermek és idős korú félreesik."[11] 
Nem nehéz a következménye annak, ha a német alapadagokat az 1500 kalóriás 
szinten vagy az alatt tartják a VE napja óta. elképzelni. Bár a német munkások 
egy része, például a gazdálkodók és a bányászok valamivel magasabb adagot 
kapnak, az alapadag a nagy többségre vonatkozik, beleértve a háziasszonyokat 
és a gyerekeket is. Az amerikai katonai kormány élelmezési részlegének 
tisztviselője által készített ilyen jelentések ezért nem okozhatnak meglepetést.[121]1 
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"Az elmúlt évszázadok legnagyobb éhínség-katasztrófája ért 
bennünket Közép-Európában. Kormányunk cserbenhagyja katonai 
kormányunkat az ígért élelmiszerszállításban, bár amit Clay, 

Draper és Hester tábornok kért és ígért, az a túlélés legalacsonyabb 
minimuma volt. Kénytelenek leszünk 1550 kalóriáról 1000 vagy 
kevesebb kalóriára csökkenteni az adagokat. 


A demokrácia néhány bimbója ki fog égni az idősek, a nők és a 
gyerekek halálának kínjában. 


A britek és mi olyanok vagyunk, akik hagyták éhezni a németeket. 


Az oroszok az éhínség csúcspontján jelentős élelmiszerraktárakat 
szabadítanak fel, amelyeket bezártak (300-400 ezer tonna cukor, 
nagy mennyiségű burgonya). "Eltekintve az ezzel járó 
embertelenségtől, bűnözői hülyeség a világ szeme láttára egy 
ilyen hihetetlen hancúrozást előadni. A Katonai Kormányzati 
Hivatal, az Élelmiszerügyi és Mezőgazdasági Kirendeltség sok 
keményen dolgozó tisztjét elszégyelli. 


Karl Brandt 


Berlin, Németország, 1946. március 18." 


A következőket a német Centrál által készített jelentésből vettük át 
Administration for Health, az orosz megszálló hatóságok által létrehozott német 
ügynökség: 


"Az emberek éheznek. Csak a közvetlen jelenlétet tartják felelősnek 
állapotukért. Nincs energiájuk felkutatni az okok összefüggéseit. 
Még Hitlert is elfelejtették. 

A közvetlen jelenen túl még az emlékezetet sem éri el reprodukáló 
erejük. Egyre nő a pszichológiai kényszer, a tömeghisztéria, a 
kábítószer-függőség, a részegség, a perverzitás, a szadizmus, a 
gyilkosság és az infantilizmus ezerféle tünetével... 


A helyzet a krónikus éhség miatt általánosan pszichopatológiai 
állapotba kerül. Olyan aberrációkat látunk, amilyeneket korábban 
csak a rekedt és éhező tengerészek körében ismertek a 
mentőcsónakokban, vagy a szomjazó embereket, akikről elfelejtkezett. 
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karavánok a sivatagi homokban. Egyre lehetetlenebb az 
emberek tömegeiben felfedezni a véleményeket. Csak állati 
késztetéseik vannak. 


... Ennek a tömegjelenségnek, a szellemi és lelki bénulásnak 
a magyarázata fizikai. Csontig lesoványodtak. Ruháik lazán 
lógnak a testükön, az alsó végtagok olyanok, mint a 
csontváz csontjai, a kezük remeg, mintha bénult volna, a 
kar izmai elsorvadtak, a bőr ráncokban fekszik, rugalmas, 
az ízületek kipattannak. mintha megtört volna. 


... Az átlagos magasságú és testalkatú nők súlya jóval 110 
font alá esett. A fogamzóképes korú nők súlya gyakran nem 
haladja meg a 65 fontot. A halva született gyermekek 
száma megközelíti az élve születettek számát, és ezeknek 
egyre nagyobb hányada néhány nap alatt meghal. Még ha 
a normál súlyú világba jönnek is, azonnal elkezdenek 
fogyni, és rövidesen meghalnak. Nagyon gyakran az anyák 
nem tudják elviselni a szülés során bekövetkező 
vérveszteséget, és elpusztulnak. A csecsemőhalandóság 
elérte a 90 százalékos szörnyűséges magasságot." 113] 


A következő küldemény Wiesbadenből (Németország) a gyerekeket ért 
sorsot mutatja be: 


Azok a kövér, kerek arcú, pufók lábú német gyerekek, akik 


ké és történetben is olyan jól ismertek - emlékszel 
rájuk? 


Más korszakból valók. Most nem látod őket. 


Egy anyával ültem, és néztem a nyolcéves lányát, amint egy 
babával és kocsival játszik, az egyetlen játékszere. Aztán 
vacsorázni jött: kemény barna kenyér, három vékony szelet 
préselt kolbász, egy csésze pótkávé. A lábai aprók voltak, az 
ízületek kilógtak. A karjaiban nem volt hús. Bőre megfeszült 
a csontokon, szemei sötétek, mélyen ülők és fáradtak. - 
Nem néz ki jól - mondtam. 


- Hat év háború - felelte az anya, azon a csendes, hangtalan 
módon, ami most itt oly gyakori. - Nem volt esélye. 
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Egyik gyereknek sincs. Nem jók a fogai. Olyan könnyen elkapja a 
betegséget. 


- Nevet és játszik - igen; de hamarosan elfárad. Soha nem tudta - és 
az anya szemei megteltek könnyel -, hogy mit jelent nem éhesnek 
lenni. - Ilyen rossz volt a háború alatt? Megkérdeztem. 


- Nem olyan rossz - válaszolta a lány -, de egyáltalán nem jó. És most 
azt mondják, hogy a kenyéradag kevesebb legyen. Mit tegyünk; 
Mindannyiunk? 


- Hat évig szenvedtünk. Szeretjük a hazánkat. A férjemet megölték - 
a második háborúja. A legidősebb fiam fogoly valahol Franciaországban. 


A másik fiam elvesztette a lábát. j 
Ezt tették értünk a nácik. És most ... 


Ekkor már sírt. Adtam ennek a kislánynak egy Hershey bárt, és sírt - 
tiszta örömében -, ahogy tartotta. Ekkor már nem éreztem magam 
túlságosan kimerítőnek... De ez ad egy ötletet. [141 


Dr. Lawrence Meyer, a missouri zsinati evangélikus egyház ügyvezető titkára, miután 
visszatért Németországból, 1946. január 13-án azt mondta: 


"Németország szó szerint hemzseg a gyerekektől. Családonként nyolc 
gyerek nem számít rendkívülinek. Ezeknek a gyerekeknek millióinak 
kell meghalniuk, mielőtt elegendő élelemhez jutnának. Frankfurtban, 
egy gyermekkórházban 100 gyerekből 25-öt félreállítottak. Ezeket 
etetik és tartják. Élve. Jobb 25-öt etetni annyival, hogy életben 
maradjanak, és hagyjuk éhezni a 75-öt, majd megetetni a 100-at egy 
rövid ideig, és hagyjuk, hogy mind éhezzenek. T[15] 


Dorothy Thompson számolt be: 


"Berlinben 1945 augusztusában 2866 született gyermekből 1148-an 
haltak meg, nyár volt, és bőségesebb volt az élelem, mint most... 
Bécsből egy megbízható forrás szerint... a csecsemőhalandóság 
megközelíti a 100 százalékot [16] 


Edd Johnson, a miniszterelnök 1945. október 3-án ezt írta Németországból: 
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"A csecsemőhalandósági ráta ma 16-szor akkora, mint 1943- 
ban... Határozott korcsoport-kiesés lesz. A legtöbb 10 év alatti 
gyermek és a 60 év feletti ember nem éli túl a közelgő telet."[171 


Egy berlini, 1946. február 8-i amerikai sajtóüzenetben ez áll: 


"Az a hivatalos bejelentés, hogy meggyilkoltak két német nőt, 

és húsukat élelmiszer-feketepiacon adták el, félelmet keltett ma 
attól, hogy embermészárosok szervezett bandái működnek itt. 

A német rendőrség nyomozói osztályának szóvivői csak két 
gyilkossági esetet közöltek. A ,húsért rossz"-t megállapították, 
de lehetséges volt, hogy a hentesek sokkal nagyobb léptékben 
tevékenykedtek, megölték áldozataikat és a helyi feketepiacokon 
árulták a húsukat. 118] 


Hal Foust írta Berlinből, 1946. február 20-án: 


"A németek tömegesen halnak meg, nem annyira az éhezéstől, 
mint inkább az akut alultápláltság által súlyosbított 
betegségektől." [19] 


A United Press 1946. március 22-i, Hamburgból (Németország) küldött levelében ez áll: 


"Ma 33 munkás esett össze az éhségtől - az éhezés első jelei 
látszottak ezen a területen -, miközben a hamburgi 
munkásosztályok között erősödött az ellenségeskedés, és 


Hamburgban immár negyedik napja folytatódtak az élelmiszer-lázadások. 


Dorothy Thompson írta: 


"Európa gyermekei éheznek. Hat év háború, leírhatatlan 
pusztítás és az őrült politika, amely az összeomlásból örökölt 
szétesést fokozta 
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a náci rezsim tették a dolgukat. Németország és vele Európa a szakadékba 
csúszik. 


Végre feltárulnak a tények az itteni hallgatási összeesküvés révén... Ezt a 
háborút a Nyugat a keresztény civilizáció, a négy szabadság és az emberi 
méltóság nevében vívta azokkal szemben, akik bűncselekményeket 
követtek el emberiség. De az olyan politikák, amelyeknek elkerülhetetlenül 
több tízezer gyermek háború utáni kiirtását kell eredményezniük, szintén 
emberiség elleni bűncselekmények 1211. 


Dwight D. Eisenhower, a hadsereg tábornoka 1945 novemberében ünnepélyesen 


figyelmeztetett, hogy ha azt akarjuk, hogy katonai győzelmünk tartós jelentőséggel bírjon, 
az Egyesült Államoknak és más nemzeteknek , támogassák talpra a háború sújtotta 


országokat", és hozzátette: 


Ha azt akarjuk, hogy ez a keserű helyzet ne váljon olyan katasztrofálissá, 


hogy elgondolkodtasson, érdemes volt-e fegyvert fogni a nácik ellen, 
nekünk az Egyesült Államokban - amely Európához képest valóban a 
bőség országa - fel kell készülnünk. súlyos felelősséget vállalni."[221 


Miután 1946. április 13-án Herbert Hoovernek, aki Truman elnök éhínségvizsgáló 
bizottságának elnöke volt, komor jelentést adott Németország élelmezési helyzetéről, 
Joseph T. McNarney és Lucius Clay tábornok hivatalos nyilatkozatban kijelentette: 


"A politikai stabilitás nem alakulhat ki olyan körülmények között, amelyek 
politikai apátiát keltenek. A politikai apátia leküzdhető egy olyan 
lakosságban, amelynek teljes erőfeszítését a napi élelemkeresésnek kell 
szentelnie. A németországi politikai stabilitás szorosan összefügg Európa 
többi részének politikai stabilitásával. 


A segélyszállítmányok és az export Európa-szerte történő mozgatásához 
német szállítási létesítményekre van szükség. A német munkásoknak 
hozzá kell szokniuk a rendelkezésre álló szállítási lehetőségekhez. 


A német szén létfontosságú Európa számára. A német hamuzsírra, sóra, 
fűrészárukra, alkatrészekre és egyéb termékekre Európa-szerte van 
szükség. A Ruhr-vidék széntermelése csökkent 
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lényegesen a legutóbbi élelmiszercsökkentés óta. Élelmiszer nélkül 
Németország nem tud szenet termelni. Szén nélkül Németország nem 
tud műtrágyát előállítani, és ha nem termel műtrágyát, nem tudja 
javítani az élelmiszerellátását."[231 


A közlemény arra is rámutatott, hogy az amerikai övezet még a normál időkben is 
hiányzóna volt az élelmiszerek tekintetében, 1943-44-ben 2 millió 000 000 tonna importot 
igényelt. Azt mondták, hogy a német gazdasági szivattyút élelmiszerimporttal kell 
feltölteni, mert az amerikai övezet és más nyugati területek még éhínség mellett sem 
tudnak annyit termelni, hogy fenntartsák az életet. 


Tíz hónappal a VE Day után az AMG mindössze 600 000 tonna élelmiszert importált 
övezetünkbe, vagyis körülbelül egy uncia személyenként étkezésenként. Ennek ellenére 
az AMG tisztjei arra kérték a GI-t, hogy emlékeztesse a németeket, hogy Amerikának 
hálával tartoznak az etetésért.[24] 


Bizonyíték arra, hogy a német éhínség szándékos 


Homer E. Capehart indianai szenátor az Egyesült Államok Szenátusa előtt 1946. február 5- 
én tartott beszédében részben ezt mondta: 


rA tényt már nem lehet elnyomni, nevezetesen azt, hogy ez volt és 
továbbra is az, hogy egy bizalmas és összeesküvő klikk szándékos 
politikája ennek a kormánynak a döntéshozó körein belül, hogy egy ma 
már nyomorúságba süllyesztett nemzetet vonzzon és negyedeljen. . 


Ebben a folyamatban ez a klikk, mint egy hiénafalka, amely egy holttest 
véres belsőségeiért küzd, szadista és fanatikus gyűlölettől inspirálva, 
elhatározza, hogy elpusztítja a német nemzetet és a német népet, 
bármilyen következményekkel járjon is. 


Potsdamban az Egyesült Államok képviselői, a 

Egyesült Királyság és a Szovjet Szocialista Unió 

A köztársaságok ünnepélyesen aláírták az alábbi elvekről és célokról 
szóló nyilatkozatot: 


"A szövetségeseknek nem az a szándékuk, hogy elpusztítsák vagy 
rabszolgasorba kényszerítsék a német népet." "Úr. Elnök, a cinikus és vad 
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ezeknek az ünnepélyes nyilatkozatoknak a megtagadása, amely 
súlyos katasztrófát eredményezett, nem magyarázható 
tudatlansággal vagy alkalmatlansággal. Ezt az elutasítást, nemcsak 
a Potsdami Nyilatkozatnak, hanem Isten és emberek minden 
törvényének is, szándékosan olyan rosszindulatú ravaszsággal és 
olyan ördögi ügyességgel alkották meg, hogy maga az amerikai 
nép is nemzetközi halálcsapdába esett. , Ez a kormányzat már 
kilenc hónapja a tömeges éhezés szándékos politikáját folytatja, 
anélkül, hogy különbséget tesz az ártatlanok és a tehetetlenek és 

a bűnösök között. 


Az első kérdés tisztán humanitárius volt és továbbra is az. Ez az 
ördögi klikk ezen a kormányon belül, amely felelős azért a 
politikákért és gyakorlatokért, amelyek Közép-Európa őrültek 
házává váltak, nem csak a mi amerikai elveinket árulta el, de 
elárulta a GI-ket is, akik szenvedtek és meghaltak, és továbbra is 
elárulják az amerikaiakat. GI-k, akiknek folytatniuk kell a piszkos 
munkát helyettük. 


A második kérdés az, hogy ez a németországi tragédia milyen 
hatással volt már a többi európai országra. Azok, akik felelősek 
voltak a német állam szándékos lerombolásáért és a német nép 
bűnös tömeges éheztetéséért, annyira buzgók voltak 


gyűlöletükben, hogy minden más érdeket és aggodalmat 
alárendeltek ennek az egyetlen bosszúvágynak. Ennek eléréséhez 
nem számított, hogy a felszabadult európai országok szenvednek 
és éheznek. Eddig az összeesküvőkből álló klikk ezzel foglalkozott: 
"Németországot el kell pusztítani. Az, hogy a folyamat során 
Európa más országaival mi történik, másodlagos jelentőségű." 


Ezeket a megjegyzéseket alátámasztó bizonyítékok tömege tarkította. 


Nem kérdéses, hogy szándékosan próbálták elhallgatni a tényeket az amerikai 
nyilvánosság elől. Eastland mississippi szenátor például az Egyesült Államok 
Szenátusa előtt 1945. december 3-án tartott felkavaró beszédében, amelyben 
feltárta a németországi kaotikus állapotokat, arról a nagy nehézségről beszélt, 
amellyel a birodalmi állapotokról készült hivatalos jelentéshez való hozzáférés 
során találkozott. írta Calvin Hoover. Azt mondta, az állam 
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Az osztály eleinte megtagadta, hogy átadja neki a jelentés másolatát, de az osztály egyik 
magas rangú tisztviselőjének közbenjárására sikerült megszereznie, de csak , azzal a 


megértéssel és ígérettel, amit először kaptam tőlem, hogy az abban szereplő információk 
elérhetővé tennék az ország lakossága számára." Eastland szenátor folytatta: 


, Úgy tűnik, a hallgatás összeesküvés célja, hogy eltitkolják népünk elől 
az európai állapotok valódi képét, hogy eltitkolják előlünk a kontinens 
viszonyaira vonatkozó tényt és a német néppel szembeni politikánkkal 
kapcsolatos információkat... Vajon ezek a valódi tények visszatartják, 
mert politikánk olyan kegyetlen, hogy az amerikaiak nem támogatnák 
őket? 


Mit kell titkolnunk, elnök úr? Miért kell ezeket a tényeket elhallgatni az 
Egyesült Államok népe előtt? 

A titoktartásnak semmiféle érvényes oka nem lehet. A bosszúálló gyűlölet 
politikáját követjük, olyan politikát, amelyet az amerikai nép egésze nem 
támogatna, ha ismerné a valódi feltételeket? 


Elnök úr, nem lennék őszinte, ha nem mondanám ki őszintén, hogy a 

kép sokkal rosszabb, sokkal zavarosabb, mint azt az amerikaiak gyanítják, 
hogy nem ismerek olyan forrást, amely képes lenne elkészíteni a teljes 
képet. tényszerű beszámolót arról a valódi helyzetről, amelybe politikánk 
sodorta az amerikai népet. Az igazság az, hogy Közép-, Dél- és Kelet- 
Európa nemzetei az anarchia és a káosz özönében sodródnak."[25] 


Victor Gollancz, a befolyásos baloldali brit kiadó és röpiratíró a ,Sorsukra hagyva őket - az 
éhezés etikája" című könyvében terjedelmes bizonyítékok sorba állítása után a következő 
szavakkal magyarázza az éhezést: 


Az egyértelmű tény, hogy amikor az angol levegőben tavasz van, 
éheztetjük a német népet, és nem szándékosan éheztetjük őket abban 


az értelemben, hogy a halálukat előnyben részesítjük a saját 
kellemetlenségünk helyett. 


Másoknak, köztük nekünk, meg kell őriznünk vagy meg kell adni nekik a 
kényelmet, miközben a németek nélkülözik a létezéshez szükséges 


szükségleteket. Ha ez egy választás a kényelmetlenség között a másik számára 
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és a németért szenvedve a németnek szenvednie kell; Ha a másikért 
szenvedés és a német halála között van, a németnek meg kell halnia." 


Leírja a bőséges brit étrendet és az élelmiszerkészleteket, miközben a németek 
éheznek, és azt mondja: 


"Ebben az országban az élelmiszer-miniszter tulajdonában és 
irányítása alatt álló élelmiszer- és takarmánykészletek, kivéve a 
gazdaságok, illetve a másodlagos nagykereskedők és gyártók által 
birtokolt készleteket, március utolsó napján nem kevesebb, mint 4 
000 000 tonnát tettek ki." 


Elutasítja azt a tézist, hogy éheztessük a németeket, mert ők éheztek volna minket, 

ha győznek, azzal az indokkal, hogy azok, akik nácikként gondolkodnak, semmivel 
sem jobbak a náciknál. Hozzátehette volna, hogy egy ellenséges ország gyermekeinek 
éheztetése annyit jelent, mint bevallani, hogy ellenséges gyerekei vannak. Az egyik 
vezető napilap úgy gondolja, hogy Gollancz úrnak nem sikerül a gyalázat mélyére 
döntenie: 


"Éppen ellenkezőleg, ez [az éhezés] az előrelátás eredménye. 
Roosevelt, Sztálin és Churchill szándékosan tervezte meg Jaltában, és 
a programot teljes brutalitásában később Truman, Attlee és Sztálin 
is megerősítette... A német nép éheztetésének szándékát a nyugati 


világban a mongol hódítás óta ismeretlen lelkiismeretlenséggel 
hajtják végre." [261] 


Bőséges élelmiszerkészletek voltak Németországhoz közelebb, mint Angliában, 
miközben a németek éheztek. 1945 őszén egy újság ugyanazon oldalán két cikk jelent 
meg a következő címekkel: 


(1) ,A NYUGAT-NÉMETEK KEMÉNY HARC ELLEN KERESZTÜL 
EHINSEG" 


(2) "GYERJ EL, ÉS SZEREZD MEG, DÁNIA ÉHESEN MONDJA 
EURÓPA" 
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Az utóbbi alatti cikk a következő: 


"A kimerült dán mezőgazdasági iparnak sikerült közel kétmillióra 
növelnie a sertésállományt, a háború előtti állomány 60 százalékát, 
és a múlt héten 45 000 élő szarvasmarhát ajánlottak fel vágásra, 
ebből 32 000-et vissza kellett utasítani, mivel a raktárak zsúfolásig 
megteltek, szállítás megoldható volt. 


Dánia hiába hívta fel a tényekre Nagy-Britannia, az Egyesült 
Államok és az UNRRA figyelmét, egyúttal javaslatokat is 
továbbított, válasz egyelőre nem érkezett. 


Az észak-németországi hatalmas hűtőtárolókat nem használják 
ki, és hűtőhajók hevernek tétlenül az észak-német kikötőkben. 
Ugyanakkor a vágóhidak kénytelenek visszaadni az élő 
szarvasmarhát a gazdáknak, a szarvasmarhák az elosztó gépek 
meghibásodása miatt olyan takarmányt fogyasztanak, amely 
egyébként a termelés további növelésére szolgálna. 


Dánia üdvözölné, ha a közvélemény rábírná az egyesült hajózási 
bázist, az UNRRA-t és más érintett ügynökségeket a nehézségek 
leküzdésére, és ,Európa szétrobbanó éléskamrájának" kiürítéséhez 
nélkülözhetetlen szállítmányozásra." 1271 


Az Associated Press egy hónappal korábbi koppenhágai küldeménye ugyanezt 
mesélte el: 


"Míg Európa többi része húsra éhezik, Dániában hetente 3-4000 
tonna marhahús-felesleg van, amelyet nem lehet exportálni a 
szállítási hely hiánya miatt. Hoegsbro Holm, a dán mezőgazdasági 
tanács állandó titkára ma azt mondta, hogy az elmúlt hat hétben 
A gazdálkodók már 16 000 szarvasmarhát álltak készen a vágásra, 
Dánia azonban csak 10 000 darabot tudott felhasználni és 
exportálni. 

Holm azt mondta: , Legalább két hónapja próbálunk szállítani, de 
a mai napig semmi sem áll készen a hús átvételére."1281]1 
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Egy másik jelentés, Robert Conway, a New York News munkatársa, 1946. március 22-én, 
Rómából, a cím alatt. 


, TALÁL AZ EURÓPAI , HIÁNYOK". 
TÚLZÁS 


így szól: 


"Amivel egybeesik Hoover volt elnök élelmezési küldetésére, időszerű és 


létfontosságú, hogy az amerikai közvélemény megkapja az egyszerű 
tényeket az európai hiányról szóló durván eltúlzott beszédről. 


Anglia nem éhezik, bár kevés az étel. Franciaország jobban áll, mint Anglia, 
és Olaszország jobban áll, mint Franciaország. 

A gazdagok és a zsarolók Londonban, Párizsban és Rómában pazarul 
étkeznek, az olaszországi szegények pedig a Mussolini-féle jóléti korszak 
csúcsán 1937-ben fogyasztott étrenddel egyenértékűek. 


Anglia az egyetlen a három ország közül, amely őszinte és komoly 
erőfeszítéseket tesz az élelmiszerek és ruházati arány szabályozására, 
valamint az árak ellenőrzésére. Franciaországnak jobban megy, mint 
Olaszországnak, de a párizsi feketepiac minden árucikkben virágzik. 


Olaszország mindent kizsákmányol egy fantasztikus feketepiacon, amely a 
nemzet többségének megvetésén alapul a szövetségesek - főleg amerikai 
- tisztek nyelv-, szokás- és hagyományos csere- és koldulási rendszere 
tudatlansága miatt. 


Ezen kívül néhány tiszt kirívóan együttműködik a különféle ütőkben. Úgy 
találtam, hogy Londonban, Canterburyben és más angol városokban jól és 


olcsón étkezhetek. Hasonló helyzetet találtam Párizsban és környékén. 
Aztán Olaszországba kerültem, amely egy igazi bőség országa, bár 


mindhárom országban a feketepiaci éttermek a New York-i éttermekkel 
megegyező áron kínáltak steaket, tojást, gyümölcsöt és egyéb finomságokat. 


Az élelmiszer- és gazdasági helyzet igazságának kiderítése nehéz feladat, 
és hacsak nem biztosítanak jobb és tapasztaltabb személyzetet erre a célra, 


mint 
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Az itteni állandó szövetséges közigazgatásban nyilvánvaló, hogy 
torz és nem megfelelő képet fog kapni Mr. 
Hoover." [291 


Azt, hogy a Washington által hirdetett általános európai éhínség nagyrészt német, 
amint azt Butler nebraskai szenátor 33 országon keresztül tett utazása után 
jelentette, jelzi, hogy az UNRRA-t ,kormányzatok finanszírozására, nem pedig az 
éhezők táplálására használták fel. " Az UNRRA gyakorlatilag támogatta ezeket a 
kormányokat, többnyire a Szovjetunió műholdjait azzal, hogy több milliárd dollár 
értékű árut szállított nekik, amit ők viszont eladtak azoknak, akiknek volt pénzük 
megvásárolni, így szép bevételeket hozva maguknak. adók.[30] Németországban, 
ahol széles körben elterjedt az éhezés és a szegénység, az UNRRA-nak kifejezetten 
tilos a ,kitelepített személyek" kivételével más javára működni, és akkor is csak az 
éhező németek elleni rekvirálásokkal.[31] 1946 augusztusában Cyril Osborn 
parlamenti képviselő , Európa legnagyobb ütőjének" minősítette az Egyesült 
Nemzetek úgynevezett segélyszervezetét. 


Másrészt egyetlen Központi Vöröskeresztnek sem engedélyezték működését a 
sújtott Birodalomban. És ma már történelem kérdése, hogy a washingtoni 
kormányzat közel egy éven át hevesen ellenállt minden erőfeszítésnek, hogy 
magán segélyt nyújtson a németeknek, és csak akkor engedett meg egy 
nyomorult csepegtetést, amikor az AMG tisztviselőinek sürgető kérésére végre 
megengedte. Havi 2000 tonnában határozta meg a határt, 11 fontra és 72 hüvelyk 
kerületre korlátozta a csomagokat, fontonként 14 centtel a szállítási díjjal. 


Albert W. Hawkes New Jersey-i szenátor határozottan felhívást intézett az 
elnökhöz, és sürgette a magán segélycsomagok engedélyezését a német nép 
tömeges éhezésének megakadályozása érdekében. 1945. december 21-én kelt 
válaszában Truman elnök kijelentette, hogy "még nincs lehetőség egyedi 
csomagok kézbesítésére Németországban", mert "Németország postarendszere, 
kommunikációs és szállítási rendszere a teljes állapotú. összeomlás." Majd így 
szólt: 


"Erőfeszítéseink elsősorban azokkal való törődésre irányultak, 
akik velünk harcoltak, nem pedig ellenünk - norvégok, belgák, 
hollandok, görögök, lengyelek, franciák. Végül az ellenséges 
országok is kapnak majd némi figyelmet. 


Miközben semmi kedvünk az lenni indokolatlanul kegyetlen Németországnak 


Nem tudok nagy együttérzést érezni azok iránt, akik ezt okozták 
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annyi emberi lény halála éhezés, betegség és nyílt gyilkosság által, a háború 
pusztítása és halála mellett. Talán végül sikerül egy tisztességes kormányt 
felállítani Németországban, hogy Németország ismét elfoglalhassa a helyét 
a nemzetek családjában. Úgy gondolom, hogy addig senkit sem szabad 
Németország szerencsétlenségéért fizetni, csak magát Németországot. 


Amíg azok szerencsétlenségeit, akiket Németország elnyomott és 
megkínoztak, fel nem felejtenek [sic], nem tűnik helyesnek, hogy 
erőfeszítéseinket magára Németországra tereljük. Elismerem, vannak, 
természetesen sok ártatlan ember van benne Németországakinek nem sok 
köze volt a náci terrorhoz. Azonban szinte leküzdhetetlen az adminisztratív 
teher, ha megpróbáljuk megtalálni ezeket az embereket, és másként kezelni 
őket a többiek számára." (kiemelés tőlem)[321] 


Ez a levél tökéletesen világossá teszi, hogy szándékosan diszkrimináljuk a , németeket", hogy 
Truman úr legalább egy kicsit kegyetlen bánásmódot várt velük szemben, és a legcsekélyebb 
tudatában sem volt a német gyerekeknek, mint olyanoknak, és a kínokat, amelyeket el kell 
szenvedniük, bár bizonyára "kevés közük volt a náci terrorhoz", és minden bizonnyal olyan 
könnyen megtalálhatók voltak, mint a nácik és a háborús bűnösök. Valójában nehéz belátni, 
hogy a politikánkért felelős személyek hogyan kerülhetik el az Eisenhower tábornok által 
lefektetett alábbi elvek szerinti elítélést: 


"Bár én és a beosztottaim úgy gondoljuk, hogy a háborús bűnösöknek 
szigorú igazságszolgáltatást kell nyújtani megfelelő jogi eljárással, soha 
nem engedjük meg a tehetetlenekkel szembeni embertelen vagy nem 


amerikai gyakorlatot, amely az egyik olyan bűncselekmény, amely miatt a 
háborús bűnösöknek most bíróság elé kell állnia. [331 


Michael Foote parlamenti képviselő a kérdés megvitatása során emlékeztette az alsóházat, 
hogy létezik egy régebbi törvény, mint amit Potsdamban hirdettek ki az áldozatok védelmére 
vagy a mi politikánkra: 


"De ki bánt meg egyet is ezek közül a kicsinyek közül, akik hisznek bennem, 


jobb volna neki, ha malomkövet akasztanak fel 
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a nyaka körül, és hogy a tenger mélyébe fulladt." [341 


Később kiderült, hogy az Ellenőrző Tanács orosz kifogása legalább részben felelős 
azért, hogy nem tudtunk magán segélycsomagokat küldeni Németországba. Négy 
szenátor, miután a Fehér Ház visszautasította azt a kérését, miszerint nyissa ki a 
postákat, hogy lehetővé tegye a Németországba irányuló segélycsomagokat, megtudta, 
hogy az erre vonatkozó engedélyhez mind a négy megszálló hatalom egyhangú 
hozzájárulása szükséges, és hogy a Szovjetunió ellenezte az ötletet. . 

A négyek ezt az információt egy nyilatkozatban közölték, amely részben így szólt: 


"Az amerikai népnek egyszer s mindenkorra tudnia kell, hogy a 
kormány hivatalos politikájának eredményeként a tömeges éhezés 
bűntettének akaratlan cinkosaivá teszik őket. Meddig számíthatunk 
arra, hogy Sztálin úr megtagadja az amerikai néptől a kifejezés 
lehetőségét bennszülött humanitarizmusuk és vágyaik?"[35] 


Oroszország embertelen fegyverkezésére McNarney tábornok közvetetten utalt Wiley 
szenátornak írt levelében (1946. február 14.). Elmagyarázta: 


"Az Egyesült Államok állampolgárai nem küldhetnek egyéni ajándékot 
német állampolgároknak, mivel a nemzetközi postai szolgáltatás 
létrehozása, amíg a vizsgálat még folyamatban van, még nem valósult 
meg. 


ilyen megállapodáselérte, az Egyszer-csomagok Egyesült 
Államok zónáján belüli elosztását a Németországon belül most 
újratelepített csomagposta-szolgálat meglehetősen jól tudja 
teljesíteni." (kiemelés tőlem)[36] 


Más szóval, a nehézség inkább a megállapodás kérdése volt, nem pedig a létesítmények 
hiánya. 


Szorosan összhangban Oroszország embertelen hozzáállásával, amelynek egy nagyobb 
program részeként hátsó célja volt, amint látni fogjuk, a ,liberális" sajtó többnyire 
némasággal vagy gúnnyal üdvözölt minden erőfeszítést, hogy nyilvánosságra hozza a 
német leborultsággal kapcsolatos tényeket és tényeket. hogy enyhülést hozzon a 
szenvedő német tömegeknek. Eleanor Roosevelt, Connelly szenátor és a néhai Sidney 
Hillman, akiket az AMG szereplői támogattak, amikor Németországban jártak, azt vallottál 
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hogy semmi jelét nem lássák az általuk elviselhetőnek tartott éhezésnek vagy 
szenvedésnek. Az Új Köztársaság rémületét fejezte ki amiatt, hogy Wherry 
szenátor, aki az európai, köztük a németországi állapotok szenátusi vizsgálatára 
agitált, befolyásosabbá válhat. Az Új Köztársaság saját szavaival élve ez volt a 
bűne: "Jelenlegi erőfeszítéseit annak szentelik, hogy több élelmet szerezzen 
Németországnak és Ausztriának." 


William Henry Chamberlain az Új Köztársaság attitűdjével és a miniszterelnök 
bevallott liberalizmusával kommentálva a , The Crisis of Liberalism" című kiváló 
cikkében ezt mondja: 


"így egy liberális magazin szemében bűnnek számít, ha 
megpróbálják kivédeni azt, ami a legjobb esetben is akut 
alultápláltság, rosszabb esetben az éhezés. Ami a PM-et illeti, a 
humanitárius etikai kódex hangosan vallott kódexével napi 
kiállítást ad, a Közép-Európa megkönnyebbüléséhez, a fordított 
nácizmushoz, a pozitívan szadista vágyhoz való hozzáállásában, 
hogy maximális szenvedést okozzon minden németnek, 
függetlenül a náci bűnökért való felelősségüktől." [371 


A "liberálisok" azonban vállaltak némi segélyezési tevékenységet. Íme egy eset, 
amint arról Philip Warden tudósító számolt be: 


"Washington, DC, június 6. (1946) - A sürgősségi élelmiszer- 
gyűjtési bizottság Henry A. Wallace, Mrs. 

Eleanor Roosevelt és Herbert Lehman 323 000 dollár készpénzt 
gyűjtött össze, és a becslések szerint 300 000 dollár adminisztrációs 
költségük van - jelentette Wallace elnök a mai napon a szenátus 
kisvállalkozási bizottságának. 


Wallace a ,becsült készpénzigények" között szerepel a várhatóan 
július 1-ig lezajló két hónapos kampányban: 75 000 dollár fizetés, 
45 000 dollár utazási és megélhetési költség, 115 000 dollár 
reklámozás, anyagok és irodaszerek, 28 000 dollár kommunikáció 
és 20 000 dollár. állami és fővárosi szervezési költségekben."138] 
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VII. fejezet: 
GAZDASÁGI FORGALOM 


Következetlen dolog gondoskodni Németország vagy a német nép jólétéről, és egyúttal 
támogatni a potsdami megállapodásokat, mert mint láttuk, az utóbbiak nem az volt a 
célja, hogy segítsék Németország talpraállását, hanem inkább megakadályozzák, hogy 
ezt megtegye. . Potsdam a Morgenthauttervre épült, és a Morgenthautterv kikötötte: 


"A német gazdaságot irányító katonaság egyetlen célja a katonai 
műveletek és a katonai megszállás elősegítése. A szövetséges katonai 
kormány nem vállal felelősséget olyan gazdasági problémákért, mint az 
árszabályozás, az arányosítás, a munkanélküliség, a termelés, az 
újjáépítés, az elosztás, a fogyasztás , lakhatás, vagy közlekedés, ill 


tegyen meg minden olyan intézkedést, — fenntartani 
amely a német gazdaságot tervezi vagy erősíti , kivéve azokat, amelyek 
elengedhetetlenek a katonai műveletekhez. A német gazdaság és az 
emberek fenntartásának felelőssége a német népet terheli a 


rendelkezésre álló eszközökkel" (kiemelés tőlem) 
az adott körülmények között 


Az ,adott körülmények között" kifejezést az alapvető létesítmények hiányakért kell 
hangsúlyozni. A területi veszteségek és lefoglalások; a túlzsúfoltság programja kelet- 
németek millióinak kiutasításával; a német munkaerő nagykereskedelmi rabszolgasorba 
vonása; a német tudományos és vezetői, műszaki és szakmai osztályok felszámolása de 
nacifikációval; az elhatározott alacsony ipar rendezése, párosulva az összes német külső 
erőforrás ipari kifosztásával és felszámolásával - mindezek a háborús pusztításon felüli 
intézkedések nem nevezhetők másnak, mint Németországnak és népének egy államba 
juttatására irányuló programnak. az összeomlásról. 


De nem ezek az egyetlen elnyomás cselekményei. Az adókat elkobzó szintre emelték, ami 
elfojtja az ösztönzőket és megakadályozza a szabad vállalkozási rendszer működését. 
Segítettek a német gazdaság társadalmasításában, és megölték a profitmotivációt. 
Elrontották a közerkölcsöt, mert még a szegényeknek is meg kell próbálniuk kitérni előlük, 
hogy elegendő jövedelmük legyen cipővásárlásra.[1] Megtagadtuk a német márka 
átváltási értékének megállapítását más pénznemekben, megakadályozva a magánkézben 
lévő importot 
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és az export, és az ottani kevés külkereskedelemnek a katonai kormányzat kezébe 
adását. És ahelyett, hogy megpróbáltunk volna kidolgozni valami intelligens 
tervet az összeomlott pénzügyi rendszer újraélesztésére, olyan lépésekkel tovább 
rontottuk a helyzetet, mint például hatalmas mennyiségű megszállási valuta 
kinyomtatása, amely szinte bizonyosan elősegíti az 1923-as inflációs katasztrófa 
létrejöttét és befejezését. a német középosztály elpusztítása.[2] Egy ilyen 
eredmény Szovjet-Oroszország céljait szolgálná, de aligha a többi hatalmat. 


Gazdasági elmerültség 


Nehéz elképzelni a német depresszió mélységét. Amikor az Egyesült Államok 
elérte 1932 mélypontját, az ipari termelés a normál szint 60 százalékára esett 
vissza. A depresszió olyan súlyos volt - a veszteségek olyan óriásiak, a 
munkanélküliség olyan széles körben -, hogy majdnem forradalmat hozott. 


A németországi ipari termelés egy évvel a VE Day után 10 százaléka volt a 
korábban megszokottnak. 


A mi övezetünkben a termelés fokozatosan emelkedett, amíg el nem érte a 
csúcsot, a régi normál 12 százalékát, vagy az új megengedett szint 20 százalékát. 
Az adagok csökkentésével azonban az index folyamatos csökkenésbe kezdett.[3] 
Május 4-én brig. William H. Draper tábornok, az AMG gazdasági igazgatója arról 
számolt be, hogy a zónánk teljesítménye "messze elmarad a minimális 
életszínvonal fenntartásához szükséges szinttől". A jelentés ezután az egyes 
iparágak termelési adatait adta meg a kapacitás százalékában. 

Íme néhány minta: vegyszerek 25 százalék; elektromos teljesítmény 20 százalék; 
építőanyagok 20 százalék; acéltermékek 13 százalék; kerámia 5 százalék; 
mezőgazdasági gépek 22 százalék; elektromos berendezések 15 százalék; 
autóipari és ipari gépek 10 százaléka.[4] A következő nyáron arról számoltak be, 
hogy övezetünkben a rendelkezésre álló ipar kevesebb mint 30 százaléka működik. 


[5] 


Clay katonai kormányzó-helyettes augusztus végén kijelentette, hogy még 
legalább négy évnek kell eltelnie ahhoz, hogy Németország kellőképpen talpra 
álljon ahhoz, hogy a termelést elérje a dezindusztrializációs programban 
meghatározott létminimumI[61. 


A háborús pusztítás és a szövetséges elnyomási program alapos szervezetlenséget 
idézett elő. A nem teljesen bombázott növények közül sok 
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elavultak voltak, mások olyan területeken helyezkedtek el, ahol a lakóépületek 
pusztulása annyira teljes volt, hogy nem volt hely a munkásoknak, vagy ahol a 
rendelkezésre álló közlekedési és kommunikációs eszközök a termelésnek csak egy 
töredékét tudták kiszolgálni. [71 A teherszállítás lassú és megbízhatatlan, az alacsony 
keresletnek csak 70 százalékát tudta kielégíteni. A személyszállítás a német 
igényeknek csak 30 százalékát fedezi. Az autók beszorulnak, az utasok még az 
oldalakon és a tetején is lógnak. A vasúti hiány a gördülőállományban, a hajókban, 
a munkaerőben, a szénben rejlik, és részben a szűk keresztmetszetek és a katonai 
ellenőrzés elkerülhetetlen hatékonyságának következménye.[8] 


Az alacsony széntermelés kulcsfontosságú probléma, ami részben a bányászok és 
családjaik rendelkezésére álló polgári javak hiányából fakad. Az AMG illetékes 
tisztviselője 1946 júliusában azt mondta, hogy a bányászokat jobban kell etetni, és 
más módon is jobban kell velük bánni, hogy jobb teljesítményt érjenek el. 
"Tisztességes lakhatást kell biztosítanunk, és fogyasztási cikkeket kell elérhetővé 
kell tennünk, hogy ösztönözzék a bányászokat az ásásra. Jelenleg még tűt és cérnát 
sem tudnak venni, amivel befoltozhatnák a nadrágjukat... ez nem lassító 
összeesküvés vagy földalatti politikai szabotázs a munkások részéről, hanem arról 
van szó, hogy nincs elég ösztönzésük a munkára. "19] 


Egy magas rangú brit tiszt néhány nappal korábban elismerte, hogy a Ruhr-vidéken 
erősödik az angolellenesség. Azt mondta: "A németek most kezdik megérteni a 
szövetséges politika által rájuk nehezedő gazdasági nehézségeket. Természetes, 
hogy a németek hozzáállása megmerevedik ehhez a politikához, és a britekre kell 
hárulnia ennek a merevítésnek, mivel a A jóvátételi program többet vesz el a brit 
övezetből, mint Németország más részeiből." Felhívta a figyelmet arra, hogy a 
bányászokat az élelmiszer és egyéb szükségletek hiánya miatt nem ösztönzik, majd 
hozzátette: "Egy ördögi gazdasági körforgásban nincsenek fogyasztási cikkeink, 
mert a gyártó üzemekben nincs elég szén az előállításához. Ezért több szénre van 
szükség a termeléshez. [10] 


A szűk keresztmetszetek és a hiány az egész német gazdaságot áthatja a háborús 
pusztítás és az ipari terv szintjén érvényesített termelési tilalmak elkerülhetetlen 
következményeként. 1946 júliusában például arról számoltak be, hogy a fémhiány 
miatt leállt az ekegyártás, miközben a patkó- és szögkészlet nagyjából kimerült. A 3 
000 000 lakosú Berlinben, amelynek területe Chicagóé ötszöröse, a teherautók 
száma 8 000-re csökkent. Forrasztóanyag még edények és serpenyők javításához 
sem volt elérhető. A cipőcsákányok régi portfóliókat, kockadobozokat, sisakbetéteket 
és minden talált bőrdarabot használtak a cipőjavításhoz. Bár 50 000 iskolás gyerek 
volt kint 
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cipőkből, a cipőkörmök készlete körülbelül elfogyott. Az IG Farben üzemek lebontása 
miatti hamuzsír-permanganát hiánya miatt a cukoréhség és a cukorbetegek miatt 
életbevágóan szükséges szacharin gyártása veszélybe került. Türingiában leállították 
a ragasztószalag, muszlin, kötszerek és sebészeti kötszerek gyártását, mert az 
oroszok által kisajátított gyapotgyárak nem tudták biztosítani a nyersanyagot. Az 
újjáépítéshez égetően szükséges cementgyártás alacsony volt a bontások, valamint 
a gépek és szerszámok hiánya miatt.[11] 


A jelentések azt mutatják, hogy az olyan iparágak, mint a szőnyeg-, szövet-, evőeszköz-, játék- és 
hangszergyárak, amelyek szerencsésen túlélték a háborút, nem rendelkeznek üzemanyaggal és 


nyersanyagokkal.[12] 


A jelenlegi német termelés jóval kevesebb, mint elegendő a lakosság jelenlegi 
minimális szükségleteinek kielégítésére. Az első évben lehetőség nyílt a megadás 
előtti időkből visszamaradt és még a hatalmas, megmaradt élelmiszerraktárak 
kifosztásától és megsemmisítésétől is megkímélt tartalékkészletekből a győztesek 
seregei által.[131 De ezek a tartalékok fokozatosan kimerültek, sötét kilátást hagyva 
a jövőre nézve. A ruhák elhasználódtak, és nem lehetett cserélni, mivel gyakorlatilag 
nem léteznek polgári használatra szánt textíliák. Következésképpen, ahogy egy 
jelentés fogalmaz: 


"A legjobban öltözött berlini frauleinok idén tavasszal 
ablakfüggönyöket és régi ágyneműt fognak viselni."[141 


A pénz utáni kétségbeesés, hogy a feketepiacon élelmiszert vásárolhassanak az 
éheztetési takarmány kiegészítésére, arra késztette a németeket, hogy eladják 
vagyonukat, és először azt dobják el, amire a legkevésbé van szükségük. Elmentek 
a gyűrűik, aztán az órák, karkötők, az a másik cipő, ruha, kabát, öltöny. Ahogy egy 
berlini riporter fogalmazott: 


"Tavaly télen nem volt szén, és a berliniek minden fát elégettek a 
városban és több mérföldes körzetben. A hideg a legnyomorúságosabb 
életkörülmények között, és ahogy az emberek egyre közelebb 

kerülnek a primitívhez, természetes, hogy a jövőbe néznek. Először 
elcsodálkoztam, amikor nyáron a berlini utcákon sétáló lányokat 

láttam hosszú róka-, mókus- vagy birkabundába öltözve. Aztán 
rájöttem. Emlékszem a múlt télre, egy újabb tél felé tekintve 
üzemanyag nélkül - ők adták el a legkevesebb ruhát És nem 

viccelek, amikor azt mondom, hogy sok ilyen fraulein az utolsó 
bundájáig ért. [15] 
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Az Associated Press 1946. szeptember 9-i, Hereford-i (Németország) közleménye így 
szól: 


"A britek ma hivatalosan tájékoztatták a zónájukban tartózkodó 
németeket, hogy ezen a télen nem számíthatnak szénre fűtésre." 116] 


Kicsit később megállapodás született arról, hogy a bányászok vasárnaponként 
dolgozzanak, így az egyesült amerikai és brit zóna átlagos négytagú családja ezen a 
télen fél tonna szénnel egyenértékű tüzelőanyagot kaphat hat hónapon keresztül. 
időszak.[17] Egy hónappal később a szakszervezetek megszavazták, hogy nem 
dolgoznak vasárnap. 


Ezzel a zord kilátással szemben a legjobbat, amit az éhezés szélén élő, éhínségtől, 
ízületi duzzanatoktól és a fokozatos éhezés minden egyéb rettegésétől szenvedő 
lakosság az élelmezés terén remélhetett. A korábban elmondottak szerint az 1946-47- 
es tél folyamán az adagok a "zord és veszélyes" 1500 kalóriás szintre emelkedtek. 


1946 júniusában HB Hester ezredes, az amerikai katonai kormány élelmezési 
részlegének vezetője, katasztrofális éhínséget jósolt Németországban a következő 
télre, hacsak nem emelik meg az adagok szintjét októberig.[18] Jelentését követte WL 
Wilson ezredes, a közegészségügyi és jóléti osztály vezetője, amely szerint a 
meghódított nép állapota a jelenlegi adag mellett gyorsan romlik.[19] 


A francia övezetben hetente 5000-en halnak éhen.[20] 1946 nyarának közepén 
Berlinben az amerikai hatóságok hivatalosan 19 000 nagyon súlyos tuberkulózisos 
esetet jelentettek, akiknél nem volt elérhető ágy. A hamburgi szenátus felhívást intézett 
Angliához és az egész világhoz, hogy küldjenek élelmiszert és gyógyszereket , a szörnyű 
járványok és a tömeges halálesetek elkerülésére". A hamburgi motorosok és kalauzok 
veszélyeztették a tömegközlekedés biztonságát azáltal, hogy "elájultak az éhségtől", 

és leestek állásaikról a hosszan tartó alultápláltság és gyengeség miatt szolgálat 
közben. A Kölni Orvosi Tanács arról tájékoztatta a brit katonai hatóságokat, hogy az 
ottani lakosság "katasztrófával néz szembe", hacsak nem biztosítják gyorsan az 
élelmiszert, hozzátéve, hogy "a fertőző betegségekkel, különösen a tuberkulózissal 
szembeni ellenállás eltűnőben van". A Rajna-vidék hatóságai felhívást küldtek 
Düsseldorfból a brit katonai kormánynak, hogy ; zárják be a gyilkos élelmiszerhiányt", 
hogy megfékezzék a gyorsan terjedő betegségeket és az éhség okozta járványokat. 
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Sok ezer férfi, nő és gyermek, akik még mindig megvoltak az erő- és 
vitalitástartalékaikban, átvészelték a tavalyi tél zordságát, hidegét és 
éhségét, nem élik túl ezt a telet, miután még egy év kimerülése után. az 
éhezés és a félig éhezés által előidézett betegségekkel szembeni ellenálló 
képesség. A halál betakarítása valóban szörnyű lehet." [21] 


Ezzel a félelmetes kilátással a segélyszervezeteknek maximális kapacitással kell működniük, 
ha életek millióit akarják megmenteni. 


Gazdasági feldarabolás 


A Nagy Négyes tisztviselők Németország szorongásaiért minden felelősséget a háborúra 
és a zónák szétválasztására hárították. Véleményük szerint Potsdam minden nehézségre 
a lehető legjobb megoldást kínálná, ha csak a zónamegosztást sikerülne korrigálni. 


Az Odera-Neisse vonaltól nyugatra fekvő német területet négy zónára osztották, 
amelyeket Oroszország, Nagy-Britannia, az Egyesült Államok és Franciaország katonai 
erői foglalnak el és igazgatnak. 


Oroszország zóna, amely Poroszország keleti felét foglalja magában, az Odera Neisse 
folyó vonalától nyugatra, a legjobban kiegyensúlyozott a négy zóna közül. Amellett, hogy 
a háború alatt Németország feldolgozóiparának mintegy 45 százalékát birtokolta, több 
mint elegendő élelmiszert termelt saját fogyasztásra, valamint barnaszenet és egyéb 
ásványokat bányászott. A Birodalom más részei nagymértékben függtek tőle számos 
kulcsfontosságú nyersanyag és gyártás tekintetében. 

Megfosztva, de jóvátételként jókora árut szállít Oroszországnak. 


Nagy-Britannia övezete Poroszország nyugati felét foglalja magában. Ezen belül található 
a Ruhr-vidék, amely a kontinens legértékesebb természeti erőforrásait tartalmazza, 
különösen nagy, kiváló minőségű szénlelőhelyeket Európa legjobb vasérceinek közelében, 
és Európa legsűrűbb lakosságának közepén fekszik, egy kiváló vasúti és vízi közlekedéssel 
ellátott régióban. . Molotov joggal nevezte , Európa műhelyének". Az intenzív művelés 
ellenére a zóna súlyos élelmiszerhiánnyal küzd, sőt a széntermelés is mélyponton van a 
VE napja óta. Az adminisztrációs költségek évi 320 millió dollárral haladják meg a 
bevételeket. 
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Az amerikai zóna a Birodalom középső és déli részén fekszik. 


A legtöbb hegyvidéki és nagyrészt festői. Nem lesz és nem is tud önellátó lenni 
az élelmiszertermelésben, és nagymértékben függ a különféle importoktól. 
Tökéletesen szemlélteti a német gazdaság valamennyi ágazatának alapvető 
egymásrautaltságát. Minden kőszénszükségletét a Ruhr vagy a Saar régióból 
kell importálni, és a számos gyártóüzem által igényelt acél 83 százalékának 
kívülről kell származnia. A szén hiánya számos iparág részleges vagy teljes 
bezárására kényszerítette; például a gyógyszeripar, amelynek kőszénkátrányra 
van szüksége; az abroncsüzlet, amelynek szénből készült bunára van szüksége; 
valamint különféle gyártó, feldolgozó és kikészítő létesítmények. Az acélhiány 
miatt Bajorország legnagyobb konzervdobozgyártója bezárt, így az 1946-os 
borsó-, bab- és gyümölcstermés felhordásához szükséges mintegy 10 millió 
konzerv nem készült el. Sokan vannak munkanélküliek, és az adminisztráció 
évente 200 millió dollárba kerül az amerikai adófizetőknek. 


Franciaország övezete többnyire az egykori Németország Franciaországgal 
határos tartományi töredékeiből áll, és nem tartalmaz teljes politikai vagy 
gazdasági egységeket. Legfőbb értéke a Saar-medence, amely szénben és 
acélban gazdag. Bár intenzíven művelik, a zóna nem önellátó élelmiszerből, a 
szőlő- és gyümölcsöskertekre való erős specializáció miatt. Burgonyait például 
Bajorországból kell importálnia, más zónák pedig élelmiszer-specialitásaira táma: 


Az egyik kiemelkedő tény Németországgal kapcsolatban az, hogy az egyes 
szakaszok, és most már minden egyes zóna függ a többitől - élelmiszer, acél, 
szén, fa és egyéb alapvető dolgok. A békemegállapodások nem számoltak 
Németország erősen egymásra utalt régióinak gazdasági szétválásával. Mivel 

a zónákat szigorúan adminisztratív célokra hozták létre, és nem kellett volna 
megosztó hatást gyakorolniuk a német gazdaságra, a zónák határvonalait a 
politikai és gazdasági alegységek között könnyeden határozták meg. Az a hit, 
hogy a zónák egy maradnak, a német gazdaság pedig egy másik, egyértelműen 
megmutatkozik a politika korai nyilatkozataiban és nyilatkozataiban. 


Potsdam előírja, hogy "a megszállás ideje alatt Németországot gazdasági 
egységként kell kezelni", és egy korábbi Big Four nyilatkozat a német irányítási 
gépekről kimondja, hogy: 


Az Ellenőrző Tanács, amelynek határozatait egyhangúlag kell 
meghozni, biztosítja a megfelelő egységes fellépést 
Főparancsnokok saját zónájukban 
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megszállásáról, és közös döntéseket fog hozni a Németország 
egészét érintő fő kérdésekben." 


Ez az eredmények iránti igény, amelyet az egyidejűleg meghatározott feltételek 


lehetetlenné tettek, körülbelül olyan hatékony volt, mint a nap nyugalmának 
parancsa. 


Oroszország ragaszkodott ahhoz a követelményhez, hogy az Ellenőrző Tanács 
határozatainak "egyhangúnak kell lenniük", ami a gyakorlatban megakadályozta 

a "Németország egészét érintő fő kérdésekben elfogadott döntések meghozatalát", 
és minden mást hozott, csak a zónák egységességét nem. Megölte az Ellenőrző 
Tanács hatékonyságát, ahogy az Oroszország által is ragaszkodott vétójog az 
Egyesült Nemzetek Szervezete Biztonsági Tanácsának hatékonyságát. 


Franciaország különösen akadályozta az Ellenőrző Tanács szavazását. 

Bár a brit és amerikai delegációk ragaszkodtak Franciaország felvételéhez a Négy 
Hatalom ellenőrzésébe és a Birodalom megszállásába, Franciaország soha nem 
írta alá a potsdami megállapodásokat. Következésképpen őt nem kötik a 
megállapodások, mégis megvétózhatja azok végrehajtását.[22] Őszintén elismerte, 
hogy ellenzi a német egyesülést, és saját feltételezett önvédelme és területi 
felnagyítása miatt követelte Németország balkanizálását és megsemmisítését, 
mint Európa hatalmi tényezőjét. E cél elérése érdekében makacsul ragaszkodott 
ahhoz, hogy az egész Nyugat-Németországot le kell szakítani, és vagy 
nemzetközivé kell tenni, vagy hozzá kell adni Franciaországhoz. Amikor elfoglalta 
helyét a Nagy Négy között, felhívta a figyelmet arra, hogy amíg ezek a követelések 
nem teljesülnek, megvétózza az Ellenőrző Tanács minden olyan döntését, amely 

a Birodalom gazdasági egységként való kezelését célozza, és ezt követően 
beváltotta ígéretét - még olyan finoman is, nemzeti postai bélyeg elutasítása. 


Franciaország korántsem volt egyedül az egységes gazdasági közigazgatás 
akadályozásában. Oroszország majdnem olyan akadályozó volt, és valószínűleg 
még inkább az lett volna, ha Franciaország nem lenne ennyire elkötelező. Még 
Nagy-Britannia és az Egyesült Államok sem habozott megtagadni, amikor önzően 
előnyösnek tűnt számukra. 


A minden zónában egységes fellépést követelő , egyeztetett döntések" hiányában 
a Birodalom négy gazdaságilag hiányos és kiegyensúlyozatlan ,légtömör" részre 
szakadt, amelyek mindegyikét kizárólag a megszálló hatalma igazgatja, mintha 
gyarmat vagy protektorátus lenne. Nehezebb leküzdeni, mint a független 
államokét, a zónahatárokat 
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olyan akadályokat képeznek a zónák közötti kapcsolatokban, hogy az a kevés kereskedelem, ami 


csak létrejön, az egy speciális szerződéssel megkötött barterügylet. [231 


Jóllehet egy ilyen gazdasági feldarabolás önmagában garantálná a gazdasági 
dezorganizációt, mégsem lehet joggal arra, hogy bűnbakként szolgáljon 

Potsdam összes bűnéért, sem a brit és amerikai zónadeficitért. A többi 
Potsdamban elrendelt szigorú és elnyomó intézkedés még a zónák szétválasztása 
nélkül is biztosítaná a német gazdasági bénulást. 


Ezt a nyilvánvaló tényt figyelmen kívül hagyva sok tisztviselő kényelmesnek 
találja, ha minden felelősséget a zónás korlátokra kell hárítani, és azzal érvelni, 
hogy ha sikerül őket megszüntetni, Potsdam egy szomorú kudarcból káprázatos 
sikerré változna. A tézis lehetővé teheti számukra, hogy ne ismerjék el, hogy 
Potsdam valóban óriási baklövés, de egyben korlátként is szolgál a probléma 
alapvető megoldásához szükséges lépések megtételéhez. 


Az összes német adminisztratív bajra általános csodaszerként előterjesztve a 
lehető legtöbb zóna gazdasági elzárása vált zónahatóságaink fő céljává. A francia 
és orosz ellenérzések lerombolása érdekében felajánlották a Birodalom felosztását 
számos szövetségi államra, és 25 vagy akár 40 évre garantálják a német 
leszerelést. Miután ezt a javaslatot elutasították azzal az indokkal, hogy az teljesen 
alkalmatlan és háborúhoz vezet, felajánlották, hogy az amerikai övezetet 
gazdaságilag összevonják , egy, kettő vagy három másik zónával".[24] Az ajánlat 
megtételekor az AMG parancsnoka McNarney tábornok főnök megjegyezte: 


"Az Egyesült Államok kormánya azért javasolja ezt a megállapodást, 
mert meggyőződése, hogy Németországot többé nem lehet 

beadni négy légmentes rekeszben szabad gazdasági kapcsolatok 
nélkül, hacsak nem bénulás következik be. Az Egyesült Államok 
kormánya nem hajlandó megengedni, hogy a kúszó gazdasági 
bénulás növekedjen, ha övezete és bármely más németországi 
zóna között gazdasági egységet lehet elérni, ami az egész 
Németország gazdasági egységének előjátéka." [25] 


Bár Oroszország és Franciaország visszautasította az ajánlatot, Nagy-Britannia 
elfogadta, és vállalták a brit és az amerikai zóna gazdasági egyesítését. 
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Még ha egy ilyen gazdasági összeolvadást is meg lehet tenni politikai egyesülés 
hiányában, ami kétséges, ez csak egy rövid lépés a hosszú úton, amelyet meg kell tenni 
ahhoz, hogy Németország helyzetének jelentős és tartós enyhülése megvalósulhasson. 


Másrészt az összeolvadás kettéosztja a birodalmat Kelet és Nyugat között, és fokozza és 
elkeseríti a kettő közötti konfliktust. 
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VIII. fejezet: e ; 
A DEMOKRÁCIA TANÍTÁSA FORDÍTVA 


Az Úr Főhóhérok 


Azt gondoltuk, hogy felszabadítóként érkezünk Németországba, hogy 
megszabadítsuk a német népet a diktatúrától, megtanítsuk tévedéseikre, és 
megadjuk nekik a demokrácia és a szabad vállalkozás előnyeit. 

Tulajdonképpen elfogadtunk Potsdamban egy olyan programot, amely minden 
elvünket megcáfolta, és amely a demokrácia formáját csak fordítva adhatja el. A 
potsdami terv Szovjet-Oroszország megrendelésére készült, de nem szabad 
vállalkozásra vagy szabad demokratikus folyamatokra. Maga a végrehajtása is 
olyan totalitarizmust követel meg, amilyet a szovjetek szoktak, amilyen a nácik 


gyakorlata során annyira felháborított bennünket, hogy félbillió dolláros háborút 
vívtunk, hogy kiirtsuk a földről. 


Először megszüntettük a német kormányt, az egyetlen eszközt, amelyen keresztül 
a német nép kollektív önfenntartó fellépést hajtott végre, majd felváltottuk a 
katonai abszolutizmus rendszerét, amely nem a szabad amerikai intézményekből 
vagy eszmékből született, hanem a Potsdamban uralkodó abszolutizmusokból. A 
katonai abszolutizmust a következő rendelet hozta létre: 


"Abban az időszakban, amikor Németország teljesíti a feltétel 
nélküli átadás alapvető követelményeit, Németországban a 
legfőbb hatalmat kormányaik utasítására a szovjet, a brit, az 
Egyesült Államok és a francia főparancsnokok gyakorolják, 
mindegyik saját hatáskörében. saját megszállási övezetben, 
valamint Németország egészét érintő kérdésekben. 

A négy főparancsnok együtt alkotja majd az Ellenőrző Tanácsot." 


Ennek az idegen katonai diktatúrának a vezetése alatt működő bonyolult 
bürokrácia, amelynek élén leszálló császárok hierarchiája áll, és a szovjetek és a 
nácik által alkalmazott tekintélyelvű apparátus ügyes mását alkotja. 


Ennek a diktatúrának, mint láttuk, nem a bukott Birodalom újraélesztése és 
rehabilitációja a célja, hanem inkább az elnyomása és a felépülés akadályainak 
felállítása. Több százezer erősen felfegyverzett megszálló csapattal a háta mögött 
az idegen diktatúra is 
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felkészültek arra, hogy megakadályozzák a németek ellenállását, mivel úgy látták, hogy 
a talaj fel van készülve megsemmisítésükre azáltal, hogy magukra vetették őket, és 
megtiltották a külső segítségnyújtást, miközben a túlélésükhöz szükséges eszközöket 
megsemmisítették. Hangszigetelt vasfüggönyt eresztett le áldozatai körül, gyakorlatilag 
megszakítva a külvilággal való érintkezést, látszólag azért, hogy megakadályozza más 
nemzetek náci eszmék általi megfertőzését, de azt is, hogy a német nők és gyerekek 
gyötrelmes kiáltása ne érjen el és zavarjon másokat. miközben a hátborzongató program 
életbe lépett. 


Ahogy a halálhurok megszorult körülöttük, a németekkel el kellett hitetni, hogy teljes 
mértékben ők a hibásak dilemmájukért. Még az elkerülhetetlen gazdasági összeomlást 
is a német adminisztrátorok ajtajára kell rakni. 

Rá kell tenni, hogy saját csapóajtójukat rugózzanak. Potsdam azt mondja: 


"A gazdasági ellenőrzések bevezetésében és fenntartásában... 

Létre kell hozni a német adminisztratív gépezetet, és a német 
hatóságokat a lehető legteljesebb mértékben meg kell hirdetni és át 

kell vállalni az ilyen ellenőrzéseket. Ezért haza kell hozni a német népnek, 
hogy az ilyen ellenőrzések adminisztrációjának felelőssége és a 

" (kiemelés tőlem) 


Bármilyen meghibásodás esetén ezek a vezérlők be vannak kapcsolva 
maguk 


Így kellett önkormányzatot hoznunk a németeknek. 


Kétségtelenül abban reménykedtünk például, hogy ha a denacifikációt az úgynevezett 


"német" ügyészségre és a mi mandátumunk alapján felállított és működő bíróságokra 
bízzuk, a németeket saját magukat hibáztathatjuk a káros hatásokért. 


Azt mondtuk, demokratikus, ha a németeket saját tisztogatásra késztetik, ami egyenértékű 


az orosz tisztogatások demokratikusként való elfogadásával. 

De ezek a tisztogatások legalábbis orosz ügyek voltak. A német tisztítógépezetet 
kommunisták és radikális marxista szocialisták működtetik, akiket egy idegen diktatúra 
ültetett hivatalba, és nem képviseli jobban a németeket, mint Ouisling náci kormánya a 
norvégokat. A németek jól tudják, hogy bármit is csinálnak a bábjaink, az a mi akaratunk 
és diktátumunk tükröződik. Ha véletlenül meg kellene győznünk őket arról, hogy erre 
gondolunk 
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A demokrácia által rájuk kényszerítettük, aligha hibáztathatnánk őket, ha az első 
adandó alkalommal elutasítanák. 


Katonai kormányunk minden, csak nem demokratikus, kivéve az orosz értelemben 
vett. Élén jól képzett katonák állnak, akik képesek végrehajtani a katonai 
feladatokat és a politikusok és a színfalak mögötti operátorok által előkészített 
Washingtonból kapott parancsokat. A szabad amerikaiakat képviselő demokratikus 
testület helyett ők rendfogadók, akik kérdés nélkül hajlandók végrehajtani bármit, 
amit felülről kapnak. 


Ebben a tekintetben megegyeznek Hitler magas hóhérainak hűséges 
hierarchiájával. 


Megszálló csapataink nagyszerű fiatal amerikai fiúk voltak, de többnyire nyers, 
tapasztalatlan, tizenéves behívottak, akiktől nem lehetett elvárni, hogy ne élvezzék 
a munkájukat, és ne értsék meg annak igényes természetét. 

Az egész élmény hajlamos volt megrontani és brutalizálni őket. Ahogy korábban 
említettük, aránytalanul sok néger csapatot alkalmaztunk, ami segített 
elidegeníteni a németeket, és undort váltott ki saját személyzetünktől. 


A katonai erőkkel együttműködve magas fizetésű polgári alkalmazottak hadtestét 
küldtük át, amelyek nagy számban olyan emberekből állnak, akik megbuktak az 
otthoni társadalmi és gazdasági versenyben, beleértve néhány esetben 
megbomlott, elbocsátott tiszteket is, akik nem bírták a durvákat. a tényleges 
harcok Franciaországban és Olaszországban, vagy az a bánat, hogy a háború 
vége előtt kudarcként kell hazatérniük, de akik most magasabb fizetést kapnak, 
mint valaha életükben a békeidőben, és akik öntelt fontosságtól arrogánsan 
élvezik. előtt legyőzött, de gyakran kifinomultabb, kulturáltabb és jelentősebb 
embereket, akiket delegált felhatalmazásuk alá fogtak. 


Ez a tarka legénység többnyire nem ismeri bensőségesen az európai és különösen 
a német viszonyokat, szokásokat, problémákat vagy történelmet, de sebtében 
toborozták és felületesen képezték ki rendkívül megerőltető küldetésére. 


Noha a körülmények nem teszik lehetővé, hogy civil alkalmazottaink összessége 
képviselje Amerika legjobbjait, szerencsére van néhány figyelemre méltó kivétel. 
Sokszor nagy személyes áldozat mellett néhány nagyon rátermett, jól tájékozott, 
lelkiismeretes szakértő, szakember ment át, akik befolyásukkal, erőfeszítéseikkel 
segítették a nehéz helyzet enyhítését. Az AMG által elért sikerek oroszlánrészét 
ingyenes intézményeink e nagyszerű termékeihez kell kötni. A hadseregnek 
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A férfiaktól, ha kompetensek, nem várható el, hogy a megbénult külgazdaságban és 
társadalmi rendszerben jelentős műveleteket irányítsanak és hajtsanak végre anélkül, 
hogy káoszt ne okoznának. Ha a hadsereg alkalmatlannak bizonyult az olyan 
viszonylag egyszerű dolgok működtetésében, mint a vasutak és a csomagküldő házak 
Amerikában, akkor bizonyára egyenlőtlennek kell lennie a németországi bámulatos 
munkával. 


Potsdam olyan programot kényszerített ránk, amely ellentétes alapvető 
meggyőződésünkkel és filozófiánkkal. Az AMG élén álló katonák általában úgy 
gondolják, hogy minél kevésbé avatkozik be a kormány az üzletbe, annál jobb 
mindenkinek, kivéve Németországban. És filozófiailag ellenzik a kollektivizmust, 
kivéve Németországban. Bár háborút vívtak a diktatúra lerombolása érdekében, 
hajlandóak maguk is annak szolgálatára állni, és szinte teljes ellenőrzést gyakorolni 
az egyes németek élete felett. Semmi sem fut az engedélyük nélkül. 


A német nép gazdasági, politikai és kulturális élete feletti zónális uralmat, amint azt 
Potsdamban megparancsolták, csak a totalitárius filozófiában és módszertanban 
nagy tapasztalattal rendelkező emberek tudták csekély sikerrel kezelni. És ebben a 
tekintetben az orosz övezeti hatóságok nagy előnyt élveznek. Míg a Potsdam által 
elrendelt szabály idegen a mi hátterünktől, képzésünktől és filozófiánktól, tökéletesen 
megfelel az otthoni orosz gyakorlatnak. Ez a szabály nem hozhatja meg a szabad 
vállalkozást Németországban; csak a kollektivista társadalom valamilyen formája 
nőhetett fel alatta. 


Ezek kardinális jelentőségű pontok a Szovjet-Oroszország és a nyugati hatalmak 
közötti versengésben a Német Birodalom végső irányítása miatt. 


"Átnevelés" 


Potsdam sok lelkes támogatója nagyon felzaklatott a kommunista Birodalom 
átvételére irányuló tervei miatt. Nincs joguk hozzá, mert a dokumentumon a legelső 
aláírás Joszif Sztálin aláírása. Az oroszoknak tehát éppen annyi joguk van, mint 
nekünk, hogy meghatározzák laza rendelkezéseinek és meghatározatlan fogalmainak 
jelentését. Amikor Potsdam a Birodalom demokratizálását szorgalmazza anélkül, 
hogy pontosan meghatározná, mit is jelent a , lemokrácia", a szovjeteknek tökéletes 


joguk van ragaszkodni ahhoz, hogy a parancs a német kommunizációt követelje. És 
ez csak az egyik káros jellemzője az ,átnevelési" programjának. 
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Potsdam a denacifikációval összefüggésben elrendeli, hogy a kiszorított nácikat 
"olyan személyekkel kell felváltani, akik politikai és erkölcsi tulajdonságaik alapján 
alkalmasak arra, hogy elősegítsék a valódi demokratikus intézmények kialakítását 
Németországban". Arra azonban nem adnak utalást, hogy mik lehetnek az , igazi 
demokratikus intézmények". Megtiltja a nemzetiszocialista eszmék terjesztését 
anélkül, hogy kimondaná, hogy mik azok, majd előírja, hogy "a német oktatást 
úgy kell ellenőrizni, hogy teljesen felszámolják a náci és militarista doktrínákat, 

és lehetővé tegyék a demokratikus eszmék sikeres fejlődését", ismét definíció 
nélkül. 


De a náci doktrína megtiltja egy politikai filozófia terjesztését és megvitatását, és 
rákényszeríti a közvéleményt, hogy fogadjon el egy másikat, amelyet a hatalmon 
lévők birtokolnak. Ez is kommunista doktrína. A kommunisták pedig azt állítják, 
hogy az övék az egyetlen valódi demokrácia. 


A bolsevikok szerint a politikai demokrácia hosszú távon lehetetlen "gazdasági 
demokrácia" nélkül, ami alatt a tulajdon magántulajdonának eltörlését, a szabad 
vállalkozás alapját értik. De a szabad vállalkozást fasizmusnak, az amerikai 
rendszer védelmezőit pedig fasisztának nevezik. A nácizmus pedig a fasizmus 
egyik formája. A denacifikáció tehát orosz szemmel egyet jelent a saját 
rendszerünk gyökeres kiirtásával, az összes többi magántulajdon rendszerével 
együtt. 


A bolsevikok bármely országot vagy pártot fasisztának vagy nácinak neveznek, 
ha az intézkedéseket tesz vagy támogat a kommunista pártok tevékenységének 
megfékezésére; , demokratikusnak" nevezik azokat, amelyek lehetővé teszik a 
kommunisták számára, hogy elpusztítsák őket és felépíteni a Szovjetuniót. Így 
Potsdam "demokratikus" dokumentumnak minősül. 


Ezeket a tényeket az összes potsdami igazgató ismerte, vagy tudnia kellett volna. 
Amikor Oroszországnak megengedték, hogy aláírja a megállapodásokat a 

, demokrácia" fogalmának egyértelmű meghatározása nélkül, veszélyes csapdába 
estünk, amelyből nem szabadulhatunk ki, hacsak egyszerűen nem utasítjuk el az 

általunk aláírt megállapodásokat. Az egésztől nagyon hülyének nézünk. 


Ha a demokrácia alatt életvitelünket - szabad vállalkozást, magántulajdont, egyéni 
szabadságjogokat, a Bill of Rights-ban biztosított védelmet, valamint a nép általi 
és a nép kormányzását - értjük, akkor kezdettől fogva nyilvánvaló kellett volna 
számunkra, hogy a demokrácia erőszakos létrehozásának programja eleve 
kudarcra volt ítélve. Logikusan remélhettük volna, hogy hitlerista módszerekkel 
kiirtjuk a hitlerizmust, de semmiképpen sem remélhettük, hogy így alakítjuk ki 
életmódunkat. 
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A náci politikai véleményekkel szembeni intoleranciánk, bármennyire is 
indokoltnak tűnik, mégis az amerikai értelemben vett demokratikus ellentéte. 
Elhatározásunk, hogy erőszakkal kiirtjuk az eszméket, a demokrácia legszentebb 
alapelvei megtagadását jelenti. Azok az emberek, akik valóban hisznek a gondolat- 
és véleményszabadságban, nem használnak klubokat a vitafelületen. Megvetettük 
Hitlert a nácik által tiltott könyvek elégetése miatt, nem azért, mert szükségszerűen 
részrehajlóak voltunk az érintett könyvekkel szemben, hanem elvből. 

Mégis mi magunk sértettük meg az elvet, és adoptáltuk Hitlereket a náci könyvek 
elégetésével. Szavakkal elítéljük a hitlerizmust; tettekben felmentjük! 


A hosszan tartó propaganda azt a benyomást keltette, hogy a nemzetiszocialista 
tantételek nyilvánvalóan gonoszak és bűnösök voltak, nyíltan szólítottak például 
az agresszív háborúra és a világ meghódítására. Ez nem igaz. Mint minden 
politikai párt platformja, amely támogatást kér a szavazáson, ennek deszkája is 
meglehetősen ártalmatlannak tűnt. Valójában a nácizmust és műveit sok külföldi 
híresség, például Lloyd George és Winston Churchill dicsérte. A felmérések során 
a Németországban állomásozó saját GI-ink 51 százaléka azt mondta, hogy úgy 
gondolja, hogy Hitler , sok jót tett a Birodalomnak 1939 előtt", és a megkérdezettek 
19 százaléka úgy vélte, hogy ,a németeknek volt némi igazolásuk. a háború 
megindításáért." "Ez azt mutatta, hogy a katonák nagy százaléka kész elfogadni a 
német magyarázatokat, és hajlandó felmenteni a németek tömegét a 
koncentrációs táborok atrocitásai alól." - "29 százalékuk elismerte, hogy 
"kedvezőbbé vált" korábbi ellenségeivel szemben, amióta az országban 
tartózkodtak. 11] 


Tökéletesen lehetséges volt, hogy becsületes, intelligens, lelkiismeretes német 
állampolgárok párttagok, sőt lelkesek legyenek. Másként feltételezni azt jelenti, 
hogy tudatlanságunkat és hiszékenységünket a propagandára mutatjuk be. A 
nácizmus sok alapvető vonatkozásban tévedett, és ezeket a vonásokat le kell 
fedni. A németeknek elvileg meg kell mutatni, hol voltak rosszak és veszélyesek 
ezek az elképzelések. Ezeket olyan általános elvekként kell megfogalmazni, 
amelyekkel szembe kell nézni, függetlenül attól, hogy ki hirdeti őket, még ha 
kommunisták is. A műveletet pedig szabad, cenzúrázatlan vitán keresztül kell 
megvitatni. Természetesen semmit sem lehet nyerni azzal, ha a témákat 
megvitathatatlanként kezeljük. 


A nácik tévedtek, amikor behatoltak az iskolákba, és arra kényszerítettek, hogy 
bizonyos eszméket és szövegeket töröljenek, másokat pedig elfogadjanak. 
Elvileg tévedtek. Így vagyunk mi is, amikor ráerőltetjük elképzeléseinket és 
tankönyveinket a németekre. Még inkább kívülállók vagyunk, 
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míg a nácik legalább németek voltak. A nácik tévedtek a német sajtó szigorú 
cenzúrájában. És mi is. Nem tudunk szabad sajtót létrehozni Németországban 
merev cenzúrával, és nagyon hülyének nézünk, amikor megpróbáljuk. 


Az emberek vérük miatti üldözése szánalmas - akár a németek, akár ellenük 
gyakorolják. Az üldözés a gyűlöletből fakad, és a gyűlöletkeltők szítják. Walter 
Winchell azt mondta, gyűlölnünk kell a németeket. "Hagyja, hogy a jövő német 
nemzedékei lássák őket Inémet emlékműveket], és megtudják, milyen vérrel 
születtek" - írta egy évvel Németország megadása után. "Ha fel tudnak nőni azon 
emlékeztetők között, hogy mennyibe kerül szörnyetegnek lenni, talán egy kicsit 
keményebben fognak dolgozni, hogy visszatérjenek az emberi fajba." [21] 
Hasonlóképpen, miközben Byrnes külügyminiszter a németekhez fordult 
Stuttgart, az amerikai hadsereg információs és oktatási osztálya az európai 
színházban még mindig a német nép iránti gyűlöletre szólított fel. Egy füzetben 
ez állt: "A németek iránti szánalom érzése nagyon hasonlít ahhoz a pszichológiai 
reakcióhoz, amelyet egy csinos lány iránt kapunk, aki hidegvérrel meggyilkolta az 
apját, mivel vonakodott elítélni azt, aki olyan kedvesnek és kedvesnek tűnik, mint 
egy gyilkosnő." 

A németek gyűlöletkeltésükben nem hagyták figyelmen kívül a keresztényt: 
,Szeresd ellenségedet". 


A német vezetők a kollektív bűnösség förtelmes és védhetetlen tanát alkalmazták 
egy egész néppel szemben, amelyet halálos ellenségnek tekintettek. Ez volt az 
egyik legnagyobb bűnük. Ugyanazt a bűnt követtük el, amikor ugyanazt a 
doktrínát alkalmaztuk Németország minden népe ellen, beleértve a meg nem 
született babákat is. Talán az oka annak, hogy megtiltjuk a nácizmus tárgyalását, 
nem soroljuk fel jellemzőit, és megpróbáljuk erőszakkal elpusztítani, arra 
vezethető vissza, hogy 1932 óta öntudatlanul elfogadtuk a nácizmus legrosszabb 
vonásait anélkül, hogy tudtuk volna a kilétüket.[31] 


Így aztán könnyelműen haladunk, és megpróbáljuk kiiktatni a nácizmust, 
miközben mi magunk gyakoroljuk. Maga a bélyegzés náciszerű. 


Felszabadítókként jöttünk, hogy megtanítsuk a németeknek, hogyan élvezhetik 

az önkormányzatot és a politikai szabadságot. Mégis kikényszerítettük 
denacifikációs rendeleteinket, amelyek annyira megrémisztik őket, hogy 
megtagadják a politikában való részvételt, mert félnek a lehetséges 
következményektől, amelyek , demokratikus" irányításunk alatt állnak. 
Megpróbáljuk megtanítani nekik a demokráciát, de annyira körülhatároltuk, hogy 
mit taníthatnak, hogy a tanáraik, hacsak nem kommunisták, félnek bármit is 
mondani. Politikailag a német vezetőknek nem szabad szabadon beszélniük, és még 
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félnek kimondani, amit gondolnak, mert félnek a következményektől. A sajtószabadságra 
vonatkozó antidemokratikus politikánk miatt, amelyet a gyakorlatban megsértve hirdetünk, 
a német sajtó légüres térben működik. A szellemi énség Németországban majdnem olyan 
akut, mint a fizikai éhség. 


Minden más mellett igazságszolgáltatási rendszerünk brutalizált és erősen diszkriminatív 

lett. Három külön törvényünk van, egy a hadereinkre, egy a lakóhelyüket elhagyni kényszerült 
személyekre és egy a német lakosságra, és egyikben sem történik komoly erőfeszítés, hogy 

a büntetés megfeleljen a bűncselekménynek. Például egy törékeny, özvegy, két kisgyermekes 
német anyát öt hónapra börtönbe küldtek, mert volt nála egy ejtőernyős kés, amelyet a férje 
adott neki trófeaként és emlékül, mielőtt lelőtték Nagy-Britanniában. [41] ] Ez tipikus, nem 
kivételes. Ettől a németek megborzongnak a "demokratikus igazságszolgáltatástól". Miközben 
a törvényt és a rendet prédikáljuk, simogatjuk és különleges kiváltságokat biztosítunk a 
nkitelepített személyeknek", akik az AMG tisztjei szerint az amerikai övezetben elkövetett 
bűncselekmények 50 százalékáért felelősek.[5] 


Miközben a demokráciát hirdetjük, idegen plutokráciaként ültettük ki magunkat, amelynek 
sok tagja feketepiaci műveleteket és más álságos üzleteket talált, amelyek nem 
alacsonyabbak. Míg a körülöttük lévő németek éheznek, rongyokat hordanak és kunyhókban 
élnek, az amerikai arisztokraták gyakran nem megszokott könnyedségben és luxusban 
élnek. Feleségüket külön meg kell jelölni, hogy megvédjék őket a hamis előrelépésektől; a 
legszebb otthonokban élnek, ahonnan kiűzték a németeket; finom festményekben 
kóvályognak, és háromszor akkora diétát zabálnak, mint amennyit a németek engednek, és 
kétszer akkora étrendet engednek a , kitelepített személyeknek". Amikor azt mondjuk a 
németeknek, hogy szükségük van az alacsony takarmányadagjukra, mert olyan kevés az 
élelem, akkor természetesen vagy azt hiszik, hogy hazudunk nekik, vagy embertelennek 
tartanak minket, amiért kivették az oroszlánrészt a hiányos készletekből, miközben ők és 


gyermekeik. 
éhezik. 


Sok tekintetben elég érzéketlennek mutattuk magunkat a meghódítottak szenvedései iránt. 

A háború számtalan háborús áldozatot hagyott maga után mozgássérült testtel, néhányan 
karok, lábak, szemek nélkül vagy más módon eltorzultak. Nekik és a csatákban elesett vagy 
hadifogolyként fogva tartott millióknak több millió eltartottjuk, idős szüleik, feleségeik és 
gyermekeik vannak. Emellett ott vannak a keletről érkezett elszegényedett, szenvedő 
elűzöttek hordái. 

De ennek a sok millió tehetetlen németnek a hatalmas szükségletei nem jelentenek fontos 
szempontot a lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyek élelmezésében és elhelyezésében. 
Csak egy kis hír érkezik hadifogságban tartott szeretteiktől 
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Anglia, Franciaország és más nyugati országok, egyik sem Oroszországból. A 
Szövetséges Ellenőrző Tanács sem adott még ki teljes és részletes listát sem a 
háborús áldozatokról, sem a hadifoglyokról. Még mindig ezreket tartanak 
szükségtelen, gyötrelmes feszültségben, hogy vajon a háborúban részt vevő apák és 
testvérek élnek-e vagy haltak-e még. Ahogy egy német anya mondta: "Még egy kis 
együttérzés is segítene. Már több mint egy éve nem hallottam a fiamról. Ha tudnám, 
hogy meghalt, túl tudnám lépni rajta." 


Így lehet a demokráciát fordítva tanítani. Ha a németek valaha is hívekké akarnak 
válni, akkor ezt önként kell megtenniük, meggyőződésből, nem pedig kényszerből. 
Viselkedésünkkel lehetetlenné tesszük, hogy elnyerjék a meggyőződést. Annak 
fényében, amit a mi irányításunk alatt kell elviselniük, valamint politikánk és 
gyengeségeink miatt, nem fognak könnyen arra a következtetésre jutni, ahogy 
szeretnénk, hogy a hitlerizmus egyedülállóan brutális, elnyomó vagy becstelen. 


Az egyik fő nehézség az, hogy demokráciánk olyan paradoxonnal áll szemben, amely 
szinte dacol a megoldással. Messze nem néztünk szembe vele, vagy nem oldottuk 
meg, hanem észre sem vettük. Azok pedig, akiket meg akarunk nyerni a demokratikus 
elveknek, látják vakságunkat, és elvesztik tiszteletüket leendő tanáraik iránt. Előbb- 
utóbb el kell döntenünk, hogy a demokrácia elviseli-e a demokráciaromboló doktrínák 
terjedését, és ha nem, hogyan állíthatja meg őket, és továbbra is demokrácia 
maradhat. 


Ha helyes, amit Németországban teszünk a nácizmus ellen, akkor az, amit itthon a 
kommunizmussal kapcsolatban teszünk, helytelen. Ha ott ki kell irtani a nácizmust, 
akkor itt akommunizmust is ki kell iktatnunk; ha a demokrácia és a véleményszabadsác 
nevében eltűrhetjük a kommunista doktrína terjesztését és a hazaáruló kommunista 
ötödik oszlopos tevékenységet, akkor ott a nácizmust is ugyanolyan kedvesen kell 


kezelni. Mert az egyik pont olyan rossz, mint a másik. 


Hivatkozási 


megjegyzések: [1] Associated Press, Wiesbaden, Németország, 1946. január 24., The 
Chicago Sun és Chicago Daily Tribune, 1946. január 25. 

[2] Walter Winchell [napi rovat], San Francisco, 1946. május 4. 

[3] Prof. Friedrich Hayek, The Road to Serfdom (University of Chicago Press, 1944), 

p. 184. 

[41 Larry Rue, München, Németország, 1946. július 10., Chicago Tribune sajtószolgálat. 


114 


Machine Translated by Google 


[5] Larry Rue, München, Németország, 1946. július 6., Chicago Tribune 
sajtószolgálat. 


115 


Machine Translated by Google 


IX. fejezet: 
A KREMLIN PROGRAMJA 


Imperialista terjeszkedés és világforradalom 


Ahhoz, hogy megértsük Oroszországnak a Német Birodalom feletti ellenőrzési 
törekvését, először is meg kell értenünk a Szovjetunió általánosabb céljait és 


elképzeléseit. Az ilyen ismeretek hiánya elsősorban a felelős azért, hogy vezetőink 
elrontották a Moszkvához fűződő kapcsolatainkat. 


A háborgó, agresszív Szovjet-Oroszország a régi orosz imperializmus területi 
ambícióinak és a világforradalom kommunista programjának egyesülését jelenti. Az 
előbbi, mint korábban, a katonai erőn és a pánszlávizmus csábításán alapul, amelyhez 
most hozzáadódott a világkommunizmus ereje. Ez utóbbit, mint mindig az ideológiai 
fanatizmus keresztes késztetése motiválja, bázisának, Szovjet-Oroszországnak az 
expanzionista imperializmusa viszi magával. Egymást erősítve fenyegető erővel 
szembesülnek a világgal. 


Az orosz birodalmi terjeszkedés most a korábbi évekhez hasonlóan fenyegeti a brit 
kereskedelmi útvonalakat, a stratégiai olajtartalékokat és a kereskedelmi lehetőségeket. 
Az orosz kísérletek, hogy Iránon keresztül a Perzsa-öbölbe, valamint a Dardanellákon 

és Trieszten keresztül a Földközi-tengerbe behatoljanak, elviselhetetlen fenyegetést 
jelentenek Nagy-Britanniának Indiára nézve. Ugyanilyen káros magának a 
Szovjetuniónak a tényleges és potenciális bővítése, mert bárhol terjeszkedik, 
gyakorlatilag bezárja a kaput a nemzetközi kereskedelem és a pénzügyi műveletek 
előtt, amelyeken Nagy-Britannia virágzik, és amelyek nélkül éhezik. A világkommunizmus 
erejével a Szovjetunió, amely már pályájára vonta Európa keleti felét és Ázsia fontos 
részeit, aktívan fenyeget más szektorokat szerte a világon - Ázsiában, Afrikában, 
Nyugat-Európában, sőt Amerikában is. 


És mivel úgy gondoljuk, hogy saját létfontosságú érdekeink párhuzamosak Nagy- 
Britanniáéval, az orosz terjeszkedésre adott reakciónk hasonló a britekhez, és szorosan 
együttműködik vele. 


A világkommunizmus, amely Marx, Lenin és most Sztálin tanításain alapul, a 
kapitalizmust ördögi kizsákmányoló rendszerként festi le, amelyben a birtokos 
osztályok a bérrendszeren keresztül kirabolják a munkásokat. Marx dialektikus 
materializmusával és gazdasági tanításaival összhangban a kommunisták és sok 
szocialista úgy vélik, hogy a kapitalizmus az előre elrendelt, 
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kereskedelmi válságokat, háborúkat és katasztrófákat magában foglaló görcsös 


szakaszok, hogy közeleg a kapitalista világ vége, amelyet a szocializmus új 
világrendje vált fel. 


A kommunisták küldetésüknek tekintik, hogy minden rendelkezésre álló eszközzel 
felgyorsítsák a kapitalista szétesés folyamatát és a szocialista évezred eljövetelét. 
Azt a filozófiát követve, amely talán meghozza a helyességet, miszerint a cél 
szentesíti az eszközöket, minden cselekedetük, még ha , reformnak" is álcázzák, a 
magántulajdon és a bérrendszer forradalmi bukását sietteti.[1] A kommunisták 
célja a forradalom vezetése és az új szocialista világrend irányítása azáltal, hogy a 
,Proletariátus diktatúrájáért" felelősek, amely által irányítani kell.[2]1 


A küldetés végrehajtásának legfőbb eszköze a Kommunista Párt, amelynek minden 
országban fiókjai vannak, és amelynek központja jelenleg Moszkvában van. De ez 
nem a hétköznapi értelemben vett politikai párt. Nem szavazóegyesülésnek, 
törvényes úton való hatalom megszerzésének a célja, hanem egy alaposan 
kiképzett, rendkívül fegyelmezett katonai vezérkarnak és a forradalmi tömegek 
élcsapatának, hogy erőszakkal ragadja meg a hatalmat és tartsa meg terrorral, 


"korlátlan hatalommal, pihenéssel". az erőszakról és nem a törvényről." Lenin 
szavaival, ahogy Sztálin idézi: 


"A kapitalizmus feletti sikeres győzelemhez egyrészt a vezető 
kommunista párt és a forradalmi osztály, a proletariátus, másrészt 
a tömegek, azaz mindazok között, akik fáradoznak és 
kizsákmányolnak, helyes viszonyra van szükség. Csak a Kommunista 
Párt ha valóban a forradalmi osztály élcsapata, ha az osztály 
minden legjobb képviselőjét magába foglalja, ha teljesen tudatos 
és odaadó kommunistákból áll, akiket a makacs forradalmi harc 
tapasztalatai neveltek és acéloztak meg, ha ez a párt sikerült 
elválaszthatatlanul összekapcsolnia magát osztálya egész életével 
és ezen az osztályon keresztül a kizsákmányoltak egész tömegével, 
és ezt az osztályt és ezeket a tömegeket teljes bizalommal átitatni 

- csak egy ilyen párt képes a proletariátust a lehető legnagyobb 
mértékben vezetni. kíméletlen, határozott és végső harc a 
kapitalizmus összes erőivel szemben." [3] 


A párt hittérítő ereje elsősorban a fennálló renddel való tömeges elégedetlenségből 
fakad, amelynek a kommunisták tulajdonítanak minden 
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az élet bosszúságait és gondjait. A Párt teljes mértékben kihasználja a 
jelenlegi rendszer számos elismert hibáját, amelyek nagy része magában az 
emberi természetben gyökerezik, és bármilyen megállapodás esetén jelen 
lenne. Olyan dolgokon virágzik, mint a klasszikus politikai gazdaságtan 
kudarca az üzleti válságok magyarázatában vagy enyhítésében; az ortodox 
történelem hiányosságai és torzulásai; az egyház és más vezetők kudarca, 
hogy felismerjék és szembenézzenek korunk nagy problémáival; az 
egyetemes hajlam irigyelni azokat, akik jobban állnak, és ,a rendszert" 
hibáztatni a személyes kudarcokért és helytelen alkalmazkodásért; a titkos 
vágy, hogy szemtanúja legyen, esetleg segítse a felsőbb pozícióban lévők 
bukását, amelyet feltehetően szabálytalanság vagy személyes kapcsolatok 
szereztek, nem pedig érdemek. Végül ott van a , mindenkitől képességei 
szerint, és mindenkinek szükségletei szerint" szlogen idealista vonzereje. A 
felkínált kilátás tökéletes testvériségnek és embertársai jóléte iránti önzetlen 
érdeklődésnek tűnik, ami éles ellentétben áll a magánvállalkozás hideg, 
öntörvényű jellegével. De azok, akik megengedik maguknak, hogy kövessék 
ezt a csábítást, nem veszik észre, amit Oroszország tanult, bár nem 
prédikálja, nevezetesen, hogy a gyakorlatban a személyes jutalom által a 
tettekkel összhangban nyújtott kiemelkedő teljesítményre való ösztönzés 
megszüntetése az érdeklődés és a teljesítmény csökkenését okozza. és a követ. 


Az első ország, amely a világkommunizmus alá került, Oroszország volt, 
amely az 1917. októberi bolsevista forradalom óta erőteljes nemzeti bázist 
biztosított a nemzetközi kommunista műveletekhez. Erőteljes erőfeszítéseket 
tesznek most annak a benyomásának keltésére, hogy a Kommunista 
Internacionálé feloszlott, nincs többé kapcsolat Oroszország és más országok 
kommunista pártjai között. Sztálin, amikor nemrég megkérdezték tőle: , Mi 

a véleménye arról a vádról, hogy a nyugat-európai kommunista pártok 
politikáját , Moszkva diktálja"? így válaszolt: "A vádat abszurdnak tartom, és 
Hitler és Goebbels csődbe ment arzenáljából kölcsönöztem." T4] 


Mégis saját, jelenleg általa átdolgozott, felhatalmazása alapján minden 
civilizált nyelvre lefordított, akommunista pártok által terjesztett és általuk 
megkérdőjelezhetetlen evangéliumként elfogadott könyvében Sztálin így 
kiált: "Mert mi más a mi országunk, a szocializmust építő ország, ha nem a 
világforradalom alapja?"[5] Lenint idézve azt mondja: 


"A szocializmus győzelme lehetséges, először néhány vagy 
akár egyetlen kapitalista országban külön-külön. Ennek az 
országnak a győztes proletariátusa, miután kisajátította. 
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a tőkések és megszervezték saját szocialista termelésüket, 
feltámadnak a kapitalista világ többi része ellen, magukhoz 
vonzzák más országok elnyomott osztályait, lázadásokat szítanak 
közöttük a kapitalisták ellen, és szükség esetén fegyveres erőkkel 
is kiszálljanak. a kizsákmányoló osztályok és államaik ellen.[6] 


Elképzelhetetlen, hogy a szovjet köztársaság hosszú ideig 
fennmaradjon az imperialista államok mellett. 

Végül egyiknek vagy másiknak győznie kell. Eközben elkerülhetetlen 
számos szörnyű összecsapás a szovjet köztársaság és a burzsoá 
államok között. Ez azt jelenti, hogy ha a proletariátus, mint 
uralkodó osztály uralkodni akar és akar is uralkodni, azt katonai 
szervezettel is bizonyítania kell."[71 


Sztálin azt mondja, hogy mindenkinek, kivéve a kommunizmus ügyének árulóit, el 
kell fogadnia ezeket a nézeteket, hogy tagadásuk "az internacionalizmus feladása, 
a leninizmus feladása." [8] Sztálin hasonlóan széles körben lefordított és terjesztett 
LENINIZMUS ALAPJAI című művében ezt mondja: 


"De a burzsoázia hatalmának megdöntése és a proletariátus 
hatalmának egyetlen országban való megteremtése még nem 
garantálja a szocializmus teljes győzelmét. 

Hatalmának megszilárdítása és a parasztság utána vezetése után 

a győztes ország proletariátusa fel tudja és kell is építenie a 
szocialista társadalmat. De vajon ez azt jelenti-e, hogy Így a 
proletariátus biztosítja a szocializmus teljes és végleges győzelmét, 
vagyis azt jelenti-e, hogy egyetlen ország erőivel végre 
megszilárdíthatja a szocializmust, és teljes mértékben garantálhatja 
az országot a beavatkozás ellen, ami a helyreállítás ellen. ? Biztosan 
nem. Ehhez legalább több országban a forradalom győzelme 
szükséges. Ezért az egyik országban győztes forradalom alapvető 
feladata a forradalom fejlesztése és támogatása más országokban. 
Tehát egy győztes országban a forradalomnak nem önálló 
egységnek kell tekintenie magát, hanem segédeszköznek és 
eszköznek kell tekintenie a proletariátus győzelmét más 
országokban. 


Lenin ezt a gondolatot szűkszavúan fejezte ki azzal, hogy a győztes 
forradalom feladata, hogy ,a lehető legtöbbet tegye meg 
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egy országban lehetséges a forradalom fejlesztése, támogatása és 
felkeltése minden országban."19] 


Ugyanebben a művében Sztálin hangsúlyozza a politika abszolút egységességének 
fenntartásának szükségességét a kommunista világpárt minden ágában a 
vasfegyelem révén.[10] Mondja: 


"A Kommunista Internacionálé pártjai azonban, amelyek 
tevékenységüket a proletariátus diktatúrájának megvalósítása és 
megerősítése alapján szervezik, nem engedhetik meg maguknak, 
hogy , liberálisak" legyenek, vagy hogy megengedjék a frakcióalakítást. 
A Párt az akarategység szinonimája, amely nem hagy teret a párton 
belüli frakcionizmusnak vagy hatalommegosztásnak. T11] 


Ez az oka annak, hogy az Amerikai Kommunista Párt jól ismert szorosan megfelel a 
moszkvai politikának. És sem ezeket a valóságokat, sem az imént közölt idézeteket 
nem lehet eltörölni Sztálin úr jelenkori kényelme érdekében, mint abszurditásokat, 
amelyeket , Hitler és Goebbels csődbe ment arzenáljából kölcsönöztek". A hazugság 
és a megtévesztés a kommunizmus leghasznosabb fegyverei közé tartozik. Sztálin 
magyarázatot ad a burzsoá ellenségek megtévesztésének szükségességére, még 
akkor is, ha szövetségesként szolgálnak, és könyörtelen háborút kell viselni minden 
burzsoá állam ellen, azaz a magántulajdon rendszerében működő államok ellen, 
amelyekbe az Amerikai Egyesült Államok is beletartozik. Lenint idézve azt mondja: 


"Háborút folytatni a nemzetközi burzsoázia megdöntéséért, amely 
százszor nehezebb, elhúzódóbb és bonyolultabb, mint a 
legmakacsabb államközi hétköznapi háború; és előzetesen 
megtagadni a manőverezést, az összeférhetetlenség kihasználását 
(sőt bár ideiglenes) ellenségei között; megtagadni az átmeneti 
időszakot és a kompromisszumot a lehetséges (még ha átmeneti, 
instabil, ingadozó és feltételes) szövetségesekkel is - nem 
nevetséges-e ez a végletekig? Az eddig elérhetetlen hegyen előre 
le kellett mondanunk arról a gondolatról, hogy mindig cikcakkban 
kell mennünk, néha visszafelé haladva, néha feladva az egyszer 
kiválasztott pályát, és másokat is kipróbálva? 112] 
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Oroszország háborús színlelése, miszerint elhagyta a forradalmat belföldön és 
külföldön is, pusztán azért történt, hogy megtévessze pillanatnyi instabil 
szövetségeseit, csupán egy szükséges cikk-cakk vagy stratégiai visszavonulás 
volt abban a folyamatos erőfeszítésben, hogy elérje a végső célt, a 
magánvállalkozások megsemmisítését. világ. 1946. február 9-én az orosz néphez 
intézett beszédében Sztálin világossá tette, hogy a Kreml úgy tekint a 
Szovjetunióra, mint saját egyesült nemzetek szervezetére, amelyet az egész 


világon el kíván terjeszteni, látszólag a háborúk és a nemzetek közötti más nehézsé 
Ő mondta: 


"A szovjet államrendszer a többnemzetiségű államrendszer 
példájának bizonyult, ahol a nemzeti probléma és a nemzetek 
közötti együttműködés problémája jobban megoldott, mint 
bármely más multinacionális államban." [1241 


Miközben biztosítja az oroszokat, hogy normális körülmények között jobban 
élnek, mint bármely más nép, a Kreml folyamatosan feszült, gyűlölködő színekkel 
festi le a külvilágot. Azt mondja az embereknek, hogy az ördögi kapitalisták arra 
készülnek, hogy belülről és kívülről támadják meg őket, hogy elpusztítsák a 
munkásparadicsomot, amely a kapitalista kizsákmányoló rendszer megdöntésével 
fenyeget. Sztálin 1939-ben például figyelmeztette a Kommunista Pártot: 


"Soha ne felejtsük el, hogy kapitalista világ vesz körül bennünket; 
ne feledjük, hogy a külföldi kémszolgálatok kémeket, gyilkosokat 
és rombolókat fognak csempészni országunkba; és emlékezve 
erre, erősítsük meg szocialista hírszerző szolgálatunkat, és 
módszeresen segítsük legyőzni és felszámolni. a nép 
ellenségei."[13] 


Az ily módon felpörgetett népet, amely azt hiszi, hogy nemzeti élete 
megmentéséért harcol, könnyebben irányítható, hajlandóbb 
megkérdőjelezhetetlenül engedelmeskedni a parancsoknak, hajlandóbb 
elfogadni a soraik megtisztítását, mint a halálos kapitalista befolyások szükséges 
megtisztítását. A külföldiekkel beszélgető oroszokat természetesen a szabad 
vállalkozás ügynökének gyanúsítják, és ennek megfelelően kezelik. 


A kommunista ideológia tanításait és vezetőinek rendeleteit elfogadók és 
elutasítók között nincs és nem lehet kompromisszum, nincs adok-kapok, nincs 
tűréshatár. Amikor fölénybe kerülnek, a kommunisták gyökeret vernek, és a 
rémuralom alatt mindent elpusztítanak 
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kapitalista elemek és hatások. Úgy vélik, hogy a munkások, amikor ráébrednek az 
igazságra korábbi gazdáikról, örömmel fogadják az új rendet, mint a régihez képest 


hatalmas előrelépést. Lenin Sztálin idézetével azt mondta: 


"A proletariátus diktatúrája... nem pusztán erőszak alkalmazása a 
kizsákmányolókkal szemben, és még csak nem is elsősorban erőszak 
alkalmazása. Ennek a forradalmi erőszaknak a gazdasági alapja, 
vitalitásának és sikerének garanciája az, hogy a proletariátus a 
kapitalizmushoz képest magasabb típusú társadalmi munkaszervezést 
képvisel és bevezet. Ez a lényeg. Ez a kommunizmus erejének forrása 
és elkerülhetetlen teljes győzelmének biztosítéka."[141 


A német program 


A kommunisták úgy vélik, hogy a fasizmus a kapitalizmus végső állapota, és ha bukik, 
ahogy kell, azt csak akommunizmus tudja elérni.[15] Úgy gondolják, hogy a nyugati 
értelemben vett fasiszta Németország demokratizálására tett kísérletünk éppoly 
hiábavaló, mint egy csirkét tojássá, vagy a pillangót lárvává alakítani. Úgy gondolják, 
hogy Németországnak természetes metamorfózison kell átmennie a nácizmusból a 
kommunizmusba, és ha segítik a folyamatot, akkor a történelem elkerülhetetlen 
menetével összhangban dolgoznak. 


Walther Ulbricht, a németországi kommunista párt igazgatója, akinek felesége Zsukov 
tábornok titkára volt, és aki 1933 és VE Day között Oroszországban tartózkodott, a 


sSzabad" titkos berlini ülése előtt kijelentette. 
A Német Szakszervezet 45 fős végrehajtó bizottsága a szovjet övezetben: 


Amikor a szovjet zóna kommunikálása befejeződik, a többi zónának 
szenteljük magunkat. 


"Hamarosan nem lesz magántulajdonban lévő cég a németországi 
szovjet zónában. A nagyvállalatok, még a közepesek is, visszakerülnek 
közösségi tulajdonba. 

Ezt gyorsan meg kell tenni, még mielőtt a 
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Németország központi igazgatása beavatkozhat a mi 
övezetünkbe.T116] 


A kommunizmus alapvetően a magántulajdon és a birtokos osztály elleni támadás. 
Az orosz övezetben a németek vagyonától való megfosztása háborús fellépéssel, 
fosztogatással, jóvátétellel, inflációval, elkobzással és kényszerértékesítéssel valósult 
meg. 

Eközben az ingatlantulajdonos osztályok felszámolása a denacifikációval, 
kényszermunkával, kivégzésekkel és terrorral zárult, ami ezreket vezetett 
öngyilkosságba, más ezrek pedig szökésbe, és így tulajdonuk elvesztéséhez. 


Korábban már észrevettük, milyen alapossággal kifosztották és kifosztották a zónát, 
ami több milliárd dollár értékű nyereséget eredményezett Oroszországnak. A többi 
művelet ugyanilyen pusztító volt. Szándékosan teremtették meg az inflációt, amely 
egész osztályokat tesz tönkre, és minden gazdaság csontjaiból kiveszi a velőt. Az 
Egyesült Államok Pénzügyminisztériuma által előzetesen kinyomtatott megszállási 
jelekből Oroszország részesedése nem volt elég. Elkérte a tányérokat, és miután 
átadtuk neki, kinyomtatták, és még sok milliárdot terjesztettek. Végül kinyitotta a 
Reichsbank, fiókjai és más bankok trezorait, és lefoglalta azok tartalmát.[171 


Az ebből fakadó infláció mesés zsákmányt hozott csekély vagy költség nélkül, és 
egyben hozzájárult a birtokos osztály tönkretételéhez és kisajátításához. 


A kifosztott német tömegek leborult, tehetetlen, alázatos proletárokká lettek. Mivel 
minden egyéni biztonságot elveszítettek, munkájuk, élelmezésük és minden egyéb 
szükségletük tekintetében teljesen függenek új gazdáiktól. Mivel a kritikusok és az 
ellenzők semmit sem kapnak, a túlélők alázatosak. A gazdálkodóktól, amint azt 
korábban említettük, a korai kifosztás során megfosztották a felszereléstől, 
szerszámoktól, magvaktól és állatállománytól. A működés folytatásához szükséges 
pótlások megszerzéséhez a , szövetkezetekhez" kell jelentkezniük, amelyek 
kommunista irányítás alatt állnak, és monopóliumukat arra használják fel, hogy 
megakadályozzák a , politikailag megbízhatatlan" gazdálkodókat abban, hogy alapvető 
Hacsak nem engedelmeskednek, fel kell hagyniuk a gazdálkodással és fel kell 
adniuk földjüket. Ily módon szélesre nyílik az út a zonális szovjetizálás előtt, 
minimális beavatkozással.[181 


A szovjet hatóságok úgy vélik, hogy a német tömegek lelkesen fogadják a birtokos 
osztályok felszámolását a kapitalista kizsákmányolás alóli felszabadulásként. A 
gondosan cenzúrázott sajtó és rádió biztosítja őket arról, hogy a jelenlegi fájdalmas 
nehézségek csak egy dicsőséges új rend születési fájdalmai, amelyet a korábbi 
felsőbb osztályok blokkoltak. Harmóniában 
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Ezzel a gondolattal minden működő iskola és egyetem megtanítja a németeknek 
a kommunizmus előnyeit, és lekicsinyli a nyugati demokráciákat, mint a fasizmus 
és a kapitalista kizsákmányolás, a nyomorult imperializmus fellegvárait és az 
imperialista háborúk szítóit. Ilyen gondolatokat tanítanak az orosz szponzorált, 
országos , Szabad Ifjúság" mozgalom[19] tagjainak, és több ezer gyermeknek, 
akiket kiragadtak családjukból, és speciális gyermekotthonokba helyezték el 
szisztematikus indoktrináció céljából.[20] Íme egy példa arra, amit tanítanak 
nekik: 


"A Tanácsköztársasághoz képest a parlamentáris demokráciák 
visszalépést jelentenek... A Szovjetunióban a burzsoá társadalom 
közötti különbség olyan, mint a majom és az ember közötti 
különbség. A szocializmus az egész emberiség jövője. 


.. A régi hatalmak késleltethetik ezt a fejlődést, de nem tudják 
lerombolni... A társadalom szerkezetének ezt a változását nem 


lehet reformatív módon elérni. Csak forradalmi módon érheti el... 
Ha ezt a szocialista 


struktúrát Oroszországban bevezetnék a világ összes nemzetébe, 


lehetetlen lenne háborút folytatni, ahogyan Ukrajna és 
Örményország között sem lehet háborút folytatni."[21] 


A szovjetek a fényeik szerint arra törekszenek, hogy rávegyék a németeket a 
kommunizmus elfogadására, és minimalizálják a haragot. Mint már említettük, 
a denacifikációt összehasonlító felvilágosítással kezelték. A tudósokat, 
technológusokat, katonai szakértőket és más, különleges tehetséggel 
rendelkezőket lelkesen keresték, és vonzó ösztönzőket kínáltak az új rezsim 
szolgálatára. A bűnbánó nácik felkérést kapnak, hogy adjanak hűséget a 
Kommunista Párthoz, és kezdjenek el rajta keresztül dolgozni a német 
megváltásért. A kommunisták, kihasználva a francia és Morgenthau nyugati 
birodalmának amputálására irányuló javaslatának mélységes ellenérzését, 
átvették a vezetést egy intenzíven hazapárti mozgalomban. Ez azt a benyomást 
kelti a németekben, hogy azok a nyugati demokráciák, amelyek az , új és nagyobb 
Német Birodalom" útjába állnának, az igazi ellenségek, nem pedig a nácizmus 
vagy a kommunizmus. [22] 

Az orosz megszálló csapatok láthatóan már nem molesztálják a frauleineket, 
"legalábbis nem az amerikaiak hanyag és felelőtlen módján" - számol be egy 
amerikai tudósító.[23] Ezzel kapcsolatban érdekes megjegyezni, hogy a 20-30 
éves korosztályban minden 15 nő után csak egy férfi marad a zónában.[241 
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Hitler megszabadította a parasztokat az uzsorás jelzálogosok csapásától; Oroszország 
egy lépéssel tovább megy a nép jóváhagyására irányuló törekvésében azáltal, hogy 
feloszlatja a Junkert és más nagybirtokokat, és a földet 11 és 17 hektár közötti kis 
parcellákban könnyed feltételekkel az elismert németek rendelkezésére bocsátja.[251 
A művelet nem növeli a teljes termelést, de úgy tűnik, hogy szétosztja a tulajdonjogot. 
A manőver nyilvánvalóan az ukrán kulák likvidálásánál követett eljáráshoz hasonló 
kollektivizálás előkészülete. 

Az új "tulajdonosoknak" házakat és berendezéseket ígérnek. Mivel ezek nem állnak 
rendelkezésre, a tulajdonosoknak nincs más választásuk, mint összefogni a meglévő 
birtoképületekben, ahol a kollektivista központnak kell lennie. 

A kollektivizálás tehát egy kicsit később, minimális zavarással folytatódhat, és az új 
kormány könnyedén becsúszhat abba a pozícióba, hogy kizsákmányolja azokat, akik 
a korábbi tulajdonosok helyén dolgoznak. 


Minden gazdálkodó termelési kvótát kap, amelyet ellenőrzött áron tölthet fel. 
Bármilyen többlet egy része, és ritkán van ilyen, mivel a kvóták ilyen magasak, olyan 
piacokon adhatók el, ahol a vásárlásra pénzzel rendelkezők, általában az új uralkodó 
bürokrácia tagjai, élelmiszert vásárolhatnak a névlegesen meghatározott adagok 
kiegészítésére. körülbelül ugyanazon a szinten, mint az amerikai zónában. 

A szükséges készletek azonban sok helyen nem mindig állnak rendelkezésre, és 
széles körben elterjedt az éhezés. [26] A folyamatos jelentések ennek ellenére 
jelentős élelmiszerexportról szólnak Oroszországba. [271] Az embereknek azonban 
megengedett az arányos barnaszén a lakások fűtésére[28], míg, mint korábban 


említettük, a berlinieknek és a nyugati zónákban élőknek nincs szén az otthonaik 
fűtésére. 


Az övezetben maradt iparágak mind működnek, és vagy oroszok, vagy kommunisták 
által uralt , nunkástanácsok" irányítják őket. Bár a termék nagy részét jóvátételnek 
veszik és a Szovjetunióba küldik, egy kis mennyiséget eladásra bocsátanak a német 
munkások számára. 

A tudósítók, akiknek engedélyezték, hogy bejárják a zónát 1946 márciusában, arról 
számoltak be, hogy a gyártott termékek hosszú listája volt kiállítva, köztük 
asztalosszerszámok, írógépek, varrógépek, sőt autók is.[29] Beszámoltak arról, hogy 
az általuk látott németek kevésbé mutattak hiábavaló magatartást és erélyesebb 
lelkületet, mint más zónákban.[30] 


Csak egy politikai párt engedélyezett, a Szociális Egység Pártja, amely a kommunista 
és a szociáldemokrata párt kényszerösszeolvadását képviseli, és az előbbi teljesen 
domináns. Mivel minden hatalmat, presztízst és a közönségesnél magasabb 
jövedelmet hordozó pozíciót kommunisták és kedvenceik töltik be, németek ezrei 
rohantak be a pártba pusztán azért, hogy megszerezzék annak előnyeit.[31] A 
németek rontást tanulnak a politikáról a vörösöktől 
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olyan léptékű overlord-ok, hogy a Tammany kórtermi heeler elpiruljon 132] 

Még ha Oroszországot arra kényszerítenék is, hogy visszavonja megszálló erőit, és a 
politikai irányítást visszaadják a németeknek, a mélyen megrögzött német kommunisták 
kétségtelenül továbbra is megtartanák magukat a hatalomban, és minden valószínűség 
szerint egész Németország politikai vezetésével látnák el[331. 


A nyugati területek végső kommunizálásának útját a nyugati megszállási zónák 
kommunistái szorgalmasan készítik elő [34] akik közül sokan mind a megszállási 
bürokráciákban, mind a felállított önkormányzati intézményekben fontos posztokat 
szereztek meg. hogy németek irányítsák a katonai erők éber szeme alatt. Az ilyen 
kommunista behatolást automatikusan elősegítette a potsdami program, az iparosítás, a 
denacifikáció, a rabszolgaság, az elnyomás, az egész szörnyű katasztrófa. A csavargók 
kóborló bandái átok lehet a nyugati övezeti hatóságok számára, de kiváló forradalmi 
anyagot biztosítanak a kommunistáknak. Mióta a magántulajdon intézményét és a 
tulajdoni osztályokat mára nagyrészt kiirtották, megnyílt az út az egész Birodalom 
szovjetizált , demokráciává" való átalakítására. 


Sokat tettünk már azért, hogy elősegítsük Oroszország tervei megvalósítását, és a Kreml 
többet vár tőlünk. Azt akarja, hogy fogadjuk el az orosz igényt 10 milliárd dollár német 
jóvátételre, nemcsak azért, hogy szép zsákmányt termeljünk, hanem hogy akkora terhet 
rójunk a megnyomorított német gazdaságra, hogy az csak a kommunizáció alatt tudna 
fennmaradni.[35] Oroszország előnyére válik, ha minél tovább halogatja a Németországgal 
kötött békeszerződés aláírását, mert a késedelem miatt tervei sokkal tovább érlelődnek. 

És ha időközben felállítanak egy német kormányt, akkor Oroszország azt akarja, hogy ez 
egy ideiglenes, központosított kormány legyen, amely maximális lehetőséget biztosít az 
alaposan megrögzött kommunistáknak, hogy a kezükbe vonják az egész Németország 
feletti ellenőrzést. 


A Nyugat ébred 


A Nyugat lassan felismerte, hogy az orosz szövetséges valójában nem is szövetséges, 
hanem elszánt ellenség, és a Kreml minden lépése mögött baljós, veszélyes indíték bújik 
meg. Saját vezetőinket sokáig fogta Mr. Roosevelt , nagyszerű terve" hatása alatt, vagyis 
azon stratégián, hogy a szovjet vezetőket a Nyugat iránti gyanakvásból, 
ellenségeskedésükből és gyűlöletükből próbálják kigyógyítani szívességekkel és 
kedvességgel árasztva őket. Míg a varázslat alatt mi 
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Oroszország tékozló fiait a nemzetek családjába éppen visszatérő tékozló fiúknak 


tekintettük, és kötelességünknek éreztük, hogy megfeleljünk szeszélyeiknek és 
különcségeiknek, figyelmen kívül hagyjuk sértéseiket és szúrásaikat. 


Aláírtuk a Potsdami Nyilatkozatot, anélkül, hogy gyanítottuk volna, hogy ez egy orosz 
csapda, hogy annak homályos, ellentmondásos, meghatározatlan rendelkezéseit és 
kifejezéseit csak az emberi nyomorúságban élő Szovjetunió alkalmazhatja, és előnyhöz 
juttathatja. Becsukjuk a szemünket az életvitelünk és az orosz kommunizmus közötti 
lényeges különbségek előtt. Mivel a kommunisták , demokráciának" nevezték útjukat, 
azt feltételeztük, hogy ez valahogy a mi , demokráciánkkal" rokon, és jóhiszeműen 
elfogadtuk Oroszország háborús tettetését, miszerint a forradalom véget ért itthon 

és külföldön egyaránt, és hogy agressziói nem mások, mint a támadások. erősítse 
meg "alapvető biztonságát". 


Voltak már összecsapásaink az oroszokkal Németországban és Németországon kívül 
is, elviseltünk olyan pofonokat és megaláztatásokat, amilyeneket az amerikaiak még 
soha nem fogadtak el. Megengedtük, hogy az orosz zónán keresztül a berlini zónánkig 
futó telefonvonalainkat lehallgatják. Még azt is beletörődtük, hogy az oroszok 
megtagadják a berlini övezetünk friss élelmiszerrel való ellátását. Meghajoltunk az 
oroszok megtagadása előtt, hogy lehetővé tegyék számunkra, hogy kétvágányú 
vasútvonalunkat Berlinbe vezessék. Súlyos konfliktusaink voltak az újságcenzúra, a 
rádióadások és -műsorok, az iskolák és az iskolai tantervek ellenőrzése, valamint sok 
fontos és triviális dolog miatt, és mindezt barátságos mosollyal vettük, amikor engedni 
kellett a szovjet követeléseknek. 


De végül kezdtük felismerni, hogy az ilyen taktikák csak gyengeségként nyűgözték le 
az oroszokat, és ráébredtek a szovjet tervek fenyegető jellegére. Eleinte enyhén, de 
egyre nagyobb elszántsággal kezdtünk határozottabb álláspontot képviselni, követelni, 
hogy saját érdekeinket is vegyék figyelembe. Kiábrándultságunk akkor volt teljes, 
amikor Molotov úr Párizsban végre megmutatta a kezét. Azóta tántorogunk az 
eszünkig. 

Remélnünk kell, hogy az ébredés időben elérkezett ahhoz, hogy megakadályozza a 
Kreml felszívódását a Német Birodalomban. 


A küzdelem során fel kell ismernünk, hogy Oroszországnak bizonyos előnyökkel is jár, 
eltekintve azoktól, amelyeket a szadista potsdami rendeletek alkalmazására tettünk, 
beleértve a mély német haragot is. Az orosz bürokrácia a gazdasági intézmények és 
folyamatok irányításában szerzett nagy tapasztalatával viszonylag egyszerűnek találta, 
hogy átvegye az irányítást a német gazdaság felett a saját zónájában, és teljes 
mértékben készen áll arra, hogy lehetőség szerint kiterjessze az irányítást a Birodalom 
többi része felett is. Másrészt a sajátunk 
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A kormány és különösen a katonai erőink köztudottan alkalmatlanok a gazdasági ügyek 
intézésére. Az orosz zónában korán mélypontra kerültek a feltételek, tehát ami történt, 
az jobb lett; mivel bármennyire is rosszak a dolgok a mi övezetünkben, számítani kell 
arra, hogy fokozatosan rosszabbodni fognak. A németek nem fogják figyelmen kívül 
hagyni az ellentétet, és veszélyes következtetéseket vonnak le. Mint korábban elhangzott, 
a németek keletről nyugatra tartó korábbi mozgása már megfordult. 


Kiábrándult, csüggedt németek ezrei lépnek át az orosz övezetbe, ahol lelkesen készülnek 
arra, hogy segítsenek kiűzni a gyűlölködő demokráciákat Németországból. 


Számos előnnyel rendelkezünk azonban, amelyek megfelelő kezelés esetén döntőek 
lehetnek. A német ellenszenv Oroszországgal és a bolsevizmussal szemben mélyen 
gyökerezik; ezzel szemben a németek eddig mindig csodáltak minket, amerikaiakat, és 
sok tekintetben utánoztak bennünket, különösen a gazdasági technikák terén. 
Oroszország alapvetően kompromittálta magát. 

Ő állt a németek rettenetes kiűzése mögött az elveszett területekről és más helyekről. Ő 
volt a rabszolgarendszer felbujtója és fő haszonélvezője, három-négyszer annyi foglyot 
ejtett, mint az összes nyugati hatalom együttvéve. A németek minden osztálya mélyen 
nehezményezi a korábbi felső- és középosztály kegyetlen és erőszakos felszámolását, 
különösen azért, mert azt külföldiek és kommunisták hajtották végre, akiknek 
hazaszeretetére gyanús. 


A mi feladatunk egy új és igazságos német békeprogram megfogalmazása, amely 
érvényre juttatja alapvető eszméinket és meggyőződéseinket, és felénk és életvitelünk 
felé vezeti Németországot, nem pedig tőlünk. Mielőtt azonban ezt a lépést intelligens 
módon megtehetnénk, először szembesülnünk kell bizonyos alapvető tényekkel, ki kell 
zökkentenünk az elménket bizonyos durva tévhitektől, amelyek lecsökkentettek 
bennünket a német megbecsülésben, és félrevezettek a jelenlegi veszélybe. 
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X. fejezet: 
TÉNYEK, AMIVEL SZEMBE KELL SZEMBENI 


Hogyan játszottunk Oroszország kezére 


Eisenhower tábornok egy londoni sajtótájékoztatón azt mondta, hogy az oroszok 
"szeretnek nevetni". Nos, lehet, hogy tekintettel arra, ahogyan a kezükre játszottunk, és 
beleestünk a trükkjeikbe. 


A dolgok úgy fajultak, hogy komolyan azt mondták nekünk, nem szabad kritizálnunk az 
oroszokat vagy kormányukat; mindazonáltal azok, akik ezt mondták, teljesen szabadnak 
érezték magukat, hogy kritizáljanak mindent, ami amerikai, és nem tettek megfelelő 
erőfeszítéseket, hogy megállítsák a szovjet robbantásokat ellenünk. 


1945 márciusában a németországi GI-ket hivatalosan meghagyták, hogy ne tegyenek 
hízelgő megjegyzéseket a vörösökről [1] A kritikusok megfékezésére tett amerikai 
erőfeszítéseinkre jellemző volt az AMG cenzúrája 1946 áprilisában, egy katolikus püspök 
levelében, amelyben felhívta a figyelmet a németekkel szembeni kényszermunkával és 
kiutasításokkal szembeni orosz visszaélésekre. Megtiltottuk a levél olvasását a 
templomokban, mert megsértheti Oroszországot.[2] A szociáldemokraták és más német 
politikai pártok nem kritizálhatják a kommunista pártot, nehogy Oroszország megsértődjön. 


Fel kell ismernünk, hogy valami komoly baj van a nemzetekkel, csakúgy, mint az 
emberekkel, akik nem bírják a kritikát, akik megpróbálják kifogástalanul elhelyezkedni, és 
hogy valami nem stimmel azokkal, akik kamionként hozzájuk szállnak. 


Oroszország nemcsak kritikát, hanem elítélést is érdemel. Sztálin 1939-ben azt mondta az 
Oroszországi Kommunista Pártnak, hogy óvakodnia kell tőlünk, mert "kémeinket, 
gyilkosainkat és rombolóinkat" a Szovjetunióba küldjük. A tények az, hogy a Szovjetunió 
beküldte kémeit, gyilkosait és rombolóit ebbe az országba, mint minden más országba is, 
ahol beszivárogtak a kormányunkba, kulcspozíciók százait töltik be, a belső tanácsainkban 
ülnek, és még a mieink formálásában is segítettek. külpolitika. 


Biztosan fel kell rángatni az oroszokat, ahogyan mi ezeket az alattomos ötödik oszlopos 
tagokat simogatjuk. Ezzel szemben a Vörösök a gyanú szerint mindenkit lelőnek, akit 
elkapnak Oroszországban, akiről úgy gondolják, hogy külső befolyást képviselhet. 
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A kanadai kémperben közvetlen tanúvallomással és okirati bizonyítékokkal is 
megállapították, hogy "a Kommunista Internacionálé feloszlatása valószínűleg a 
kommunisták legnagyobb bohózata volt az elmúlt években", és hogy "csak a 
nevet számolták fel a közvélemény megnyugtatása céljából". Valójában a 
Komintern létezik és folytatja munkáját." A kommunista bennfenteseket 
feljebbvalóik figyelmeztették Nagy-Britanniával és az Egyesült Államokkal 
kapcsolatban: "Tegnap szövetségesek voltak, ma szomszédok, holnap ellenségeink 
lesznek." Arra is felhívták a 

figyelmet, hogy "Oroszországban nagyon sok propaganda folyik a propagandisták 
beszélgetéseiből, sőt a sajtóban is. Mindezt azért teszik, hogy az embereket arra 
neveljék, hogy azt gondolják, meg kell vívniuk egy másik háborút, hogy talán ez 
lesz a miénk. végső háború."[3] 


Németországban engedélyeztük a Kominternnek, hogy ügynökeit az AMG-ben és 
az általunk felállított helyi német kormányzati apparátusban helyezze el. 

A mi övezetünkben az újságírók hajlamosak a kommunizmusra, főleg azért, mert 
a korábbi náciellenes tehetségeket először német emigránsok engedték át 
sajtómunkára, baloldali beállítottságúak, akiket az AMG bérelt fel a vetítésre.[41 


1946 májusában kiderült, hogy a külügyminisztérium az FBI segítségével 
megtisztította magát több száz szovjetbarát alkalmazotttól.[5] Nem sokkal később 
Mr. Byrnes, az osztályvezető arra a kérdésre, hogy miért nem engedtek ki 
néhányat, annak ellenére, hogy azonosították őket, azt válaszolta, hogy nem 
lenne tanácsos ezt megtenni, amíg komoly diplomáciai harcban vagyunk a 


szovjetekkel. Unió.[6] 


Mentsége az volt, hogy hallgatólagosan beismerte, hogy felismerte, hogy ezek a 


férfiak a szovjet kormány ügynökei, és hogy a Kreml felháborodhat, ha kifordítjuk 
a rothadókat. 


Semmi sem indokolja, hogy Oroszországot és ötödik hadoszlopát másként 
kezeljük, mint ahogyan a náci Németországot és ötödik hadoszlopát kezeltük. Az 
egyetlen lényeges különbség a kettő között a nemzeti nyugalmunkat és 
biztonságunkat fenyegető veszély szempontjából az, hogy a szovjet ötödik 
hadoszlop sokkal erősebb és mélyebben beépült, mint a náci valaha volt. Ha 
helyes volt, hogy itt úgy csapjunk le a nácikra, ahogy tettük, Hitler érzelmeit 
figyelmen kívül hagyva, akkor helyes, hogy ugyanolyan határozottan és 
hatékonyan csapjunk le a köztünk lévő kommunistákra, Sztálin érzéseire való 
tekintet nélkül. mert mindannyian potenciális árulók és szabotőrök lennének, ha 
komoly bajba kerülnénk Oroszországgal. 
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A szovjet külügyminisztériumba való behatolás egyik legköltségesebb következménye 
az volt, hogy elfogadtuk a ravasz orosz javaslatokat Jaltában és Potsdamban. Ezek a 
következők: Németország felosztása zónákra, amelyek mindegyikét más hatalom 
fogja megszállni; a Szövetséges Ellenőrző Tanács, azzal a záradékkal, amely minden 
döntés egyhangúságára szólít fel, és a katasztrofális eredményeket már észrevették; 
Németországnak természetbeni jóvátétel megfizetésére kötelezése; a kényszermunka 
rendszere; a németek erőszakos kiűzése az elveszett német területekről, 
Lengyelországból, Magyarországról és Csehszlovákiáról. 


A Potsdamban elfogadott területi rendezéseket és megállapodásokat Oroszország 
sürgette; A francia követelések nyitva maradtak. A németországi hosszú fegyverszünet 
gondolata, ha nem is orosz eredetű, minden bizonnyal Oroszország kezében lenne. 


[7] 


Nagy-Britannia és az Egyesült Államok a Teherán és Potsdam közötti időkben, 
nagyrészt Roosevelt szerencsétlen , nagyszerű tervének" és a közigazgatás vörös 
befolyásának köszönhetően, szívesen vettek kölcsön minden szovjet ötletet, és 
elismertek minden szovjet Németországra vonatkozó tervet. Bár mélyen érintett a 
háborúban, a Politikai Hivatal agya talált időt arra, hogy olyan programot dolgozzon 
ki, amely teljes mértékben kihasználja a nyugatiak bizalmát. Azóta is kasszíroznak 
belőle, és mi szenvedjük a következményeket. 


Közvetlen és közvetett segítséget is adtunk Oroszországnak abban, hogy hatalmát 
Kelet-Európa és Németország fele fölé terjessze. Ahelyett, hogy követtük volna 
Churchill tanácsát, hogy támadják meg Németországot a Balkánon keresztül, és így 
hárítsák el az orosz hódítást és megszállást, Oroszország oldalára álltunk, és úgy 
döntöttünk, hogy a La Manche csatornán át támadunk. Miközben az oroszok 
besöpörtek a Balkánra, majd Ausztriába és Németországba, amerikai bérelt 
teherautókon, terepjárókon és repülőgépeken utaztak. Azóta támogatjuk brutális 
uralmukat olyan ügynökségeken keresztül, mint az UNRRA. Amilyen gyorsan 
segélyszállítmányokat szállítottunk ezekre a területekre, Oroszország egyenértékű 
összeget szívott ki magának, és követeli az általunk öntött jóváírást. [81 
Németországban még a pénztábláinkat is átadtuk az oroszoknak, és megengedtük, 
hogy több milliárd megszállási jelet nyomtassunk, amelyeket eredetileg jóvá kellett 
volna tennünk, és talán még most is az lesz. A Kreml azonban figyelmen kívül hagyta 
az összes ilyen segélyt, beleértve a tizenegymilliárd dolláros kölcsön-lízingajándékokat 
is, és a leglényegesebb érdekeink ellen zökkenőmentesen haladt. 
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Mindezek mellett, ahogy Dorothy Thompson jól kifejezte: , Mr. 

Morgenthau fantasztikus elképzelései fektették le a potsdami program alapvető 
elveit", amelyek egyenesen a szovjet kézre kerültek."I9] Más szóval, a Morgenthau- 
terv a Kreml megrendelésére készült. 


Amikor Oroszországba jöttünk Jaltában egy úgynevezett béketervvel, amely bosszúra 
és egy kereskedelmi versenytárs megsemmisítésére szólított fel, látta és megragadta 
a lehetőséget, hogy az egész programot a mi rovásunkra a maga javára fordítsa. 


Bár a Terv azt ígéri, hogy a béke és a jólét áldásait hozza a zaklatott világra, ha csak 
arra vettük volna a fáradságot, hogy javaslatait Morgenthau úr saját elvei fényében 
elemezzük, amint azokat más összefüggésekben máskor is kifejtette, fel kellett volna 
ismernünk azonnal, hogy csak katasztrófát hozhat. 


A Bretton Woods-i Alap és Bankterv elfogadásának elősegítése érdekében Mr. 
Morgenthau pénzügyminiszterként azt a tézist hirdette, hogy ,a jólét, akárcsak a béke, 
oszthatatlan". A későbbi Nagy-Britanniának nyújtott kölcsön előmozdítása során pedig 
hosszasan kifejtette ezt az elvet. Ezek a szavai: 


"Ha nem tanultunk mást a háború félelmetes tapasztalataiból, legalább meg kellett 
volna tanulnunk, hogy egy olyan világban élünk. javíthatatlanul integrálva 


világ . . Ez egy olyan világ, amely nem létezhet félig rabszolga és félig szabad, sem 

félig háborúban és félig békében. Nem létezhet félig virágzó és félig elszegényedett 
állapotban sem. A jólét, akárcsak a béke, oszthatatlan. Kell mindenki megosztja 
ha valaki élvezi, nincs . ." - "Saját életszínvonalunk nem emelkedhet és nem maradhat 
azjáttajaesszív jólét az egész világon meg." - 
korábban megfigyelt magas szinteken a jólét nem szegmentálható; "rve Ahogyan osztozni k 
időben mindenelveszíti."110] (kiemelés tőlem) azt vagy 


Az ellentmondás ezen elvek és bármely nemzet szándékos elszegényítése között 


kibékíthetetlen és nyilvánvaló. Úr. 

Morgenthau ezeket az elképzeléseket univerzális elvekként hirdeti, amelyek kivétel 
nélkül minden országban alkalmazhatók. Ha ezeket érvényesen fel lehetne használni 
arra, hogy áldozatokat hozzanak egy ország, Nagy-Britannia 

talpra állítására a világkereskedelem és a jólét támogatása érdekében, akkor 
ugyanolyan erővel arra a következtetésre kényszerítik, hogy egy olyan program, amely 
bármely vezető ország - Németország kivételével - tartós elszegényedését 
szorgalmazza, az egész világot gazdasági ingoványba sodorná. 
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Morgenthau úr azonban nincs egyedül azzal, hogy így kompromittálja magát a 
saját elveivel. Bernard Baruch úr, az elnökök jól ismert tanácsadója, egyben 
egyvilági és engesztelhetetlen szószólója volt Németország szegényházzá 
alakításának. Ahogy a háború a végéhez közeledett az európai színházban, 
Baruch úr, aki szereti "világpolgártársként" szólítani közönségét, Londonban 
volt, ahol interjút adott Victor Lasky-nak, a Stars and Stripes munkatársának. Író. 
A brit fővárosban való jelenlétének magyarázatakor Baruch Lasky szerint: 


"És az egyik ok, amiért itt vagyok, az az, hogy egy nagy botot 
tartsak a nagyfiúk fölé, hogy megbizonyosogdjak arról, hogy nem 
rontják el a békét. Le kell iparosítanunk Németországot és Japánt 
- legalább egy generációra - látni, hogy azok a támogatott 
rabszolgamunkás országok ne árasszák el újra a világot olcsó 
termékeikkel... "[11] 


Baruch úr így mondta, hogy külföldön tartózkodik, hogy gondoskodjon arról, 
hogy Németország végleg kiessen a világkereskedelmi versenytársból. 


Baruch nem tudta elmagyarázni a "nagy bot" természetét, amelyet a nagyfiúk 
fölött tartott, de a következő júniusban, a Szenátus Katonai Ügyek Bizottsága 
előtt nagyon világossá tette, mit akar tenni a Birodalommal. Azt mondta, nem 
elég pusztán egy "gazdaságilag gyenge" követelése. 

Németországnak, hogy a Németország meggyengítésének programjának 
"eléggé specifikusnak kell lennie - ágazatonként - ahhoz, hogy az összes 
megszálló nemzet tudja, hogy ugyanabban a dologban állapodott meg". Szerinte 
mindenekelőtt a jóvátételt német munkaerővel kellene kifizetni, ahelyett, hogy 
az ország iparát újjáépítenék, hogy a jelenlegi termelésből exportból tudjon jóvátét 
Németország "háborús potenciálját meg kell szüntetni. Számos üzemét keletre 
és nyugatra kell áthelyezni barátságos országokba; minden nehézipart meg kell 
semmisíteni; a Junker-birtokokat feloszlatni; exportját szigorúan ellenőrizni; a 
német eszközöket és üzleti szervezeteket a világ minden tájáról kiirtani. ." 


Ez az elszegényedés programja és Morgenthau úr programja természetesen 
nagyon hasonló. Baruch úr őszintén elismeri, hogy célja Németország, mint 
kereskedelmi versenytárs elpusztítása; Morgenthau úr programja hallgatólagosan 
ugyanezt a célt tartalmazza. 
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Az emberek megdöbbentek, amikor azt mondták, hogy az idősebb Rockefeller 
felgyújtotta azon versenytársak finomítóit, amelyeket egyébként nem tudott volna 
elpusztítani. Mennyivel felháborítóbbak ezek a javaslatok egy egész nemzet 
gazdaságának rombolására hasonló céllal! Azok a konzervatív vezetők, akik ilyen 
módon használják befolyásukat, alapot adnak a kapitalista erkölcs vagy annak 
hiánya hatékony bírálatához, és gyengítik a profitrendszer védelmének alapjait. 
Mivel az egy világ tézise szerint a jólétet "mindenkinek meg kell osztania, ha valaki 
élvezni akarja", és "mindenkinek részt kell vennie benne, különben idővel mindenki 
elveszíti", a Morgenthau-Baruch-terv nemcsak Németországot szegényítené el. , 
hanem Európa, és az egész világ, nem zárva ki az Egyesült Államokat, és ezért 
feltehetően Baruch és Morgenthau urakat is. 


A Morgenthau-Baruch javaslatok a kormányunk hivatalos politikája, amely 
ugyanakkor elkötelezett az egyvilág elvei mellett. Ennek eredményeként vezető 
tisztségviselőink ezen egymást kizáró elméletek fenntartására irányuló erőfeszítéseik 
során Morgenthau úrhoz hasonlóan abszurd önellentmondásba kényszerültek. 
Például Truman úr, miközben a Morgenthau-Baruch vonal mentén Németország 
elszegényedését szorgalmazta, a chicagói Soldiers Field-en ezt mondta: 


"Az esélyegyenlőség megteremtésén fogunk dolgozni a 
világkereskedelemben, mert a zárt gazdasági tömbök Európában 
vagy a világ bármely részén csak elszegényedéshez és az ott élő 
emberek elszigetelődéséhez vezethetnek. Sürgetni fogunk a 
nemzetközi hajózás előtti mesterséges akadályok felszámolásáért, 
annak érdekében, hogy egyetlen nemzettől sem tagadják meg a 
tengeri kikötőkhöz és a nemzetközi vízi utakhoz való korlátlan 
hozzáférést a földrajzi elhelyezkedés miatt." 


Később ugyanebben a beszédében ezt mondta: 


"A gazdasági nehézségek a világon bárhol termékeny táptalajt 
jelentenek az erőszakos politikai felforduláshoz." 112] 


Azzal, hogy folytatjuk a németországi gazdasági nehézségeket okozó politikánkat, 


termékeny táptalajt teremtenénk a kommunizmus számára. Itt Mr. Truman ezt 
elismeri. 


Stuttgartban tartott beszédében Mr. Byrnes is hasonló módon ellentmondott 
önmagának, mert megpróbálta igazolni az ipartalanítás eredeti programját. 
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és a denacifikációt, ami azt jelenti, hogy Németországot szegénységben tartják, és 
egyúttal azt mondta: 


"Megtanultuk, akár tetszik, akár nem, hogy egyetlen világban élünk, 
amelytől nem tudjuk elszigetelni magunkat. Megtanultuk, hogy a 


béke és a jólét oszthatatlan." 


Mielőtt elnyerhetnénk a világ tiszteletét, és rátérnénk a valódi világ jólétéhez és 
jólétéhez vezető helyes útra, fel kell számolnunk gondolkodásunkból és hivatalos 
politikánkból az egész Morgenthau és Potsdam szennyeződést. 


Németország, Európa szíve 


Komolyan kell vennünk azt a felismert tényt, hogy Németország Európa szíve, amelytől 
a kontinens gazdasági élete múlik, és ha ezt a szívet abbahagyjuk, egész Európának 
meg kell halnia. Észre kell vennünk azt is, hogy a német életszínvonal bármiféle 
csökkenése csak más európai országok színvonalát rontja, ezek mindegyikének egy 
átlagos szintre hozása egyetemes elszegényedést hozna, amely az évszázados 
haladást megsemmisítené. 


A másutt kifejtett egyvilági elvei ellenére Morgenthau úr a NÉMETORSZÁG A 
PROBLÉMÁNK című könyvében ezt írja: 


"Tulajdonképpen nincs "Európai Gazdaság", semmiképpen abban az 
értelemben, hogy van az Egyesült Államok gazdasága. Európa 
mintegy harminc országának különálló gazdasága van, és ezek nagy 
változatossága is." (31. o.) 


Határozottan érvel amellett, hogy "jobb egy erős Európa, mint egy erős Németország", 
mintha a kettő ellentmondana, és ragaszkodik ahhoz, hogy Németország gyengítése 
és külkereskedelmének visszaszorítása növeli Európa jólétét. 

Mondja: 


"Az első világháború előtt Németország adta a világ nemzetközi 
kereskedelmének 12 százalékát. Az 1920-as évekre részesedése 10 
százalék alá esett. 1936-ban és 1937-ben valamivel több volt, mint 8 
százalék. A világ nem lenne az vesztes ha 
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Németország 2-3 százalékra esett, és részesedését más nemzetek 
vették át." (71-2. o.) 


Röviden, ami Németországot illeti, Morgenthau úr a külkereskedelmet eléggé 
jelentéktelennek tartja sem a Birodalom, sem a vele kereskedő országok számára; 
más országok bevonásával azonban a külkereskedelem egyedülálló jelentőséggel 
bír. 


A Szenátus Kisvállalkozási Bizottságának 1945. április 20-án benyújtott 
nyilatkozatában Morgenthau úr ezt mondta: 


"Úgy tűnik, hogy az exportunk a teljes termelésünknek csak egy 
kis részét teszi ki. Ennek ellenére létfontosságúak... A 
mezőgazdaság és az ipar számára egyaránt jelentik a különbséget 
a jólét és a depresszió között." 


1945. február 26-án azt mondta a Detroit Economic Clubnak, miközben sürgette, 
hogy autóexportunkat évente egymillió autóra növeljük: 


"Iyen kereskedelmi szintet csak akkor érhetünk el, ha valamennyi 
ország termelő és fogyasztó hatalmát kibővítik, nem csupán a 
régi szintre állítják vissza." 


Az ilyen kijelentések azt mutatják, hogy magának Morgenthau úrnak is vissza kell 
utasítania a Birodalom elszegényítésére és a világ többi részével folytatott 
kereskedelmének megsemmisítésére tett javaslatait, vagy fel kell adnia az 
egyvilág elveit. 


Nagy-Britannia tapasztalatai ékesen tanúskodnak Németország fontosságáról az 
európai gazdaságban. Eleinte a német elszegényedést hirdetők befolyása alá 
került, látszólag azért, hogy megakadályozzon egy újabb háborút, de valójában 
azért, hogy a Birodalmat mint kereskedelmi versenytársat eltávolítsa, és esetleg 
éppen a korábban exportált termékek piacává alakítsa. Ám amikor látta, hogy 
Németország teljes katasztrófa előtt áll, és magával rántja Európát, részben 
megfordította álláspontját, hogy megakadályozza azt, ami , az orr levágásához 
közelített az arc ellenére". Végül is rá kellett jönnie, hogy Németország 
elpusztítása, hogy a német export ne versenyezzen az övével, egyben a brit áruk 
iránti nagy német kereslet elvesztését is jelenti. Ahogy Attlee miniszterelnök 
elmondta az Egyesült Államok Kongresszusának: "Nem lehet jólétünk otthon, 
külföldön a pokol." 
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A német leborultság mindenütt érezhető volt. Svédország hivatalosan aggodalmát fejezte ki 
amiatt, hogy nem tudta folytatni megszokott kereskedelmét a Birodalommal, ami káros 
következményekkel járhat önmagára és Németországra nézve is.[13] Hollandiát is súlyosan 
sújtotta, élelmiszert és üzemanyagot kell exportálnia, miközben a szülőföld ezt nem teszi 
meg. A holland gazdálkodók korábban német műtrágyára cserélték az élelmiszereket, 
amelyeket ma már csak magas áron szerezhetnek be a költséges termelőktől. Hollandia 
korábban díjat kapott a Németország és más országok közötti áruszállításért; most ez a 
kereskedelem és profitja megszűnt a német kereskedelem elnyomásával. Németország és 
Hollandia felcserélte a saját országában legjobban elkészített dolgokat. Ezzel a német gépek, 
szerszámok és műszerek holland üzemekbe, holland gazdaságokba és vasutakba kerültek. 
Most ezt a berendezést nem lehet kicserélni vagy még javítani sem a Birodalomban leállt 
gyártás miatt. Ahogy az egyik megfigyelő fogalmaz: 


"A dezindusztrializációs rendeleteket az Egyesült Nemzetek Szervezetének 
kevésbé hatékony érdekei ösztönözték, különösen Anglia, amely 
reménykedik a német verseny halálos ítéletével nyerni. Hollandiából és 
más országokból hiányzik az, amit korábban Németországtól kaptak." 1141] 


Londonban ,, 17 európai ország élelmezésügyi miniszterei" - áll az Associated Press 
közleményében - , a legyőzött Németországhoz fordultak, mint lehetséges szén- és 
műtrágyaforráshoz, mindkettőre égetően szükség volt az éhínség elkerüléséhez. [15] 


A The London Economist mély aggodalmát fejezi ki: 


"Az igazság az, hogy Nyugat-Európa jóléte nagymértékben függött attól, 
hogy a Ruhr-vidéken létezik-e egy nagy vagyont termelő ipari koncentráció. 
Ez a vagyontermelő gépezet mára szinte teljesen tétlen, és Németország 
összes nyugati szomszédja viseli a helyzetet. következményei. 


Ha azt mondanám, hogy Németország tönkretétele Európa tönkretétele, 
Oroszországban csak egy megkönnyebbült sóhaj jelentene fel, hogy 
mindkettőt együtt kell gyengíteni. Az amerikai hozzáállást nehezebb 
megérteni."[16] 
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A Chicago Sun szerkesztőségben ezt mondta: 


"Jó üzlet - egyszerű, kemény józan ész -, ha minden nagykereskedő talpra 
segíti legjobb ügyfelét, amikor az ügyfél pénzügyi nehézségekkel küzd. Ha 
a vásárló egy egész nemzet, akkor a szükségletek sokkal sürgetőbbek."T17]1] 


Természetesen ez a Nagy-Britanniának nyújtott kölcsön védelmében hangzott el, de ugyanez 
a logika vonatkozik Németországra is, amely egykor az egyik legjobb ügyfelünk volt. 


Mr. Byrnes azt mondta Párizsban: 


"Németország gazdasági újjáéledése nélkülözhetetlen Európa jólétéhez." 


Stuttgartban elismerte, mint Molotov Párizsban, hogy Németország Európa ipari műhelye. 


Ismétlem, szembe kell néznünk azzal a ténnyel, hogy nem folytathatjuk eredeti politikánkat 
Németországgal szemben, és nem remélhetünk mást, mint Németország, és ennek 
következtében Európa és a világ elszegényedését. 


A háborús bűnösség kérdése 


Morgenthau úr, akinek a témával kapcsolatos elképzelései megfelelnek az Egyesült Nemzetek 
hivatalos véleményének, Németország szegényházzá alakításának teljes ügyét arra a tézisre 
alapozza, hogy a német háborúvágy volt mindkét világháború egyetlen oka. 


A háború iránti vágyat - írja a bis könyvében - ugyanolyan határozottan tervezték a németek, 
mint a szabadságvágyat az amerikaiban. Azt mondja, a puszta háborús akarat, amelyet a világ 
meghódítására irányuló összeesküvés kísér, közel kétszáz éve intenzíven terjesztették a német 
népben, és valószínűleg további kétszáz évre lenne szükség annak felszámolására. Ezért, 
érvel, az egyetlen módja annak, hogy megakadályozzuk Németországot abban, hogy az első 
adandó alkalommal ismét megzavarja a világ békéjét, ha megakadályozzuk a lehetőséget. 
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Legjobban úgy lehet megtenni, ha tartósan olyan szintre legyengítjük, hogy nem 
tud háborút viselni, bár hajlandó lenne rá. 


Egész programja, tehát Potsdam igazságossága ezen a feltevésen áll vagy bukik. 
Ha kétség merül fel annak érvényességével vagy teljességével kapcsolatban, akkor 
ugyanilyen kétségnek kell lennie a terv igazságossága felől. 


Anélkül, hogy megpróbálnánk kimeríteni a témát, a következő bizonyítékokat 
kínáljuk, amelyek hajlamosak kételyeket ébreszteni az előfeltevés pontosságával 
kapcsolatban, és így a német néppel való bánásmódunk igazságosságát illetően is. 


Más alkalmakkor ismét konzultáljunk Morgenthau úrral. 1945. március 7-én azt 
mondta a Ház bank- és valutaügyi bizottságának: 


"A hatalmi politika... szemrehányó kifejezéssé vált a világon... Az 
Egyesült Nemzetek Szervezete azt reméli, hogy eltünteti a földről. 
De a hatalomgazdaságtan ugyanolyan veszélyes lehet, mert ha 

nem ez a gyökere minden rossznak a nemzetközi világban ügyekben 
ez legalábbis gyakori konfliktusok okozója.A bizottság előtt álló 
jogszabály a legjobb reményünk, hogy ezt is száműzzük. 


Nem mondhatjuk, hogy csatlakozunk a többi nemzethez a béke 
fenntartása érdekében szervezett szervezethez, de nem segítjük a 
háború egyik legveszélyesebb okának, a gazdasági felborulásnak a 
megszüntetését. T191] 


A gazdasági felfordulás aligha azonos a német természet perverz voltával vagy a 
háborús akarattal". 


Három hónappal később Morgenthau úr azt mondta a Szenátus banki és 
valutabizottságának: 


"A béke több, mint politikai probléma. Bonyolult struktúra, amelyet 
csak a gazdasági rend és jólét szilárd alapjaira lehet építeni minden 
országban. A béke és a jólét ugyanannak a problémának a két 
oldala. Nem hanyagolhatunk el egyet sem. Ha a békét akarjuk 
tartani, munkahelyeknek kell lenniük, reményt kell adni a gazdasági 
javulásra. 
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A nemzetközi monetáris és pénzügyi problémák egy generáció óta 
konfliktusok forrásai. Látnunk kell, hogy a háború után nem válnak 
új konfliktusok alapjává."[20] 


A jólét hiánya és a gazdasági javulás reménye, valamint a nemzetközi monetáris és 
pénzügyi problémák ezért legalábbis részben okolhatók a közelmúltbeli háborúért, 
Morgenthau úr szerint, nem csupán a német háborús vágy érvelt könyvében. 


Azt mondta a St. Louis Kereskedelmi Kamarának: 


"Az utolsó háború után informális kísérletek történtek a valuták 
stabilizálására, de kudarcot vallottak... A versenyképes valuta 
leértékelődése a gazdasági hadviselés más formáihoz vezetett... Az 
új valutatrükkök korlátozták és megterhelték a kereskedelmet. 
Minden bizonnyal hozzájáruló okként kell számon tartani őket a nagy 
depresszió. És ezek voltak az első szakasza annak a tragikus 
háborúnak, amelyben most részt veszünk. "[21] 


Vinson úr, Morgenthau úr utódja a pénzügyminiszterként, a következő szavakkal 
adta elő a háború okait: 


"Vannak olyan politikai, társadalmi és gazdasági problémáink a 
nemzetek között, amelyek nemzedékünkben kétszer is háborúba 
ringattak bennünket. E problémák megoldása szükséges a hosszan 
tartó jólét és a tartós béke érdekében."1221 


Az ilyen problémák megoldása a háború megelőzése érdekében nagyon távol áll eredeti politikánktól, 
amely szerint Németország kecskelegelővé változtatásával próbáljuk fenntartani a békét. 


Herbert E. Gasten, a pénzügyminiszter-helyettes egy közzétett beszédében a 
következőket mondta: 


"Majdnem teljes egészében a külkereskedelem beteges állapota 
miatt alig tudtunk kijutni az utolsó válságból, amikor ránk tört a 
háború." [23] 
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És egy másik alkalommal ezt mondta: 


"Már a jelenlegi háború kezdete előtt, Németország 
Lengyelország elleni támadásával nyilvánvalónak tűnt, hogy 
nem lehet politikai békénk gazdasági béke nélkül, és a virágzó 
világkereskedelem csak a monetáris béke feltételei között 
lehetséges."[24] 


Az, hogy a legtöbb háborút, beleértve az utolsót is, a gazdasági zavarok és az 
ebből következő , rossz növekedések" okozták, hogy a néhai Lord Keynestől 
kölcsönözzük a kifejezést, olyan közhely, amelyet tájékozott ember nem 
tagadhat. Az ilyen diszlokációk és következményeik nem azonosak az emberi 
lényekkel; az emberek az áldozatok. Ezért helytelen az embereket hibáztatni 

a viselkedésükre kényszerítő erőkért. Amikor az emberek olyan csapdába 
esnek, ahol létük is veszélybe kerül, ki kell küzdenie a kijutást, ha van rá 
lehetőség. Harcolni fognak, még akkor is, ha öngyilkosságnak tűnik. A legtöbb 
ember szívesebben hal meg harcban, mint hanyatt fekve. Lehet, hogy ez a 
viselkedés helytelen, de az emberek sok ezer éve így viselkednek, és valószínű, 
hogy továbbra is így fognak viselkedni. 


Maguk a britek is gyakran elviselhetetlenebbnek találták a béke idején a 
körülményeket, mint a háborút. Valahányszor Európában felborulnak az 
erőviszonyok, és a kontinens valamelyik hatalma uralma alá kezd, Nagy- 
Britannia a helyzetet létére fenyegetőnek tekinti, és háborúba indul, hogy 
megőrizze magát. Az ügy egyik legjobb és leghitelesebb elemzése a félig 
hivatalos brit kiadvány, a "The Nineteenth Century and After" 1943. 
szeptemberi számában jelent meg Mr. FA Voight szerkesztőtől. Az alábbiak a 
vonatkozó kivonatok: 


"Divat az erőviszonyokat elavult doktrínaként elvetni. Ez nem 
doktrína. Nagy-Britannia és a Birodalom számára ez a túlélés 
megváltoztathatatlan feltétele. Bármely hatalom, amely 


vitathatatlanul ura lesz az európai szárazföldnek, úrrásválhat. 
a brit szigetek ... 


"Angliának nincs egyetlen állandó ellensége Európában, és 
egyetlen létfontosságú érdeke sem ütközik egyetlen európai 
hatalom létfontosságú érdekeivel sem. Egyetlen ellensége az 
a hatalom, vagy az a hatalmi koalíció, amely megpróbálhatja 
uralni Európát. 
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Ezzel az ellenséggel szemben mindig készen kell állnia, mindig erősnek 
kell lennie, és mindig vannak szövetségesei. Ahogy az ellensége változó, 
úgy a szövetségeseinek is változniuk kell. A tegnap ellensége lehet a 
holnap szövetségese, és a tegnap szövetségese lehet a holnap ellensége." 


"A Brit Birodalom ereje, plusz a kontinentális szövetségesek ereje, 
ha a Birodalom erős, mindig egyensúlyba hozza a hatalmat, 

amely uralmat keres. 

És amíg az egyensúly megmarad, béke lesz, mert egyetlen 

hatalom sem győzhet Európa többi részével és a Brit Birodalommal 
szemben, amíg a Birodalom erős." 


"Ez az egyszerű mechanizmus az erőegyensúly. A 
megváltoztathatatlan fizikai valóságok révén létezik. Sem a 
Népszövetség, sem a kollektív biztonsági rendszer, sem a 
leszerelés nem tudja megváltoztatni ezeket a valóságokat. Amint 
az erőviszonyok megkérdőjeleződnek, minden kollektív rendszer 
össze fog omlani, és Anglia, ha nem akar elpusztulni, meg fogja 
tenni az ellenkihívást - ezt 1939-ben tette. szeptember 1-jén 
birtokolták, azon a napon, amikor Németország megtámadta 
Lengyelországot, és így felszabadította a mechanizmust, kitört a 
második világháború. Anglia az egyensúly megőrzéséért küzdött 
- ezért és nem másért." 


"Véleményenk szerint téves az az általánosan elfogadott nézet, hogy 
Németország háborút indított a világ feletti uralom érdekében." 


"Világhatalom akart lenni, de a világhatalom és a világuralom 
nem ugyanaz (Anglia világhatalom, de nem ő uralja a világot). 


Hitler szívesen megosztotta volna a világot az angolokkal... Ha 
Anglia semleges maradt volna, sikeres lett volna. De akkor az ő, 
vagy az utódja kegyelmének lett volna kiszolgáltatva - 
mindenesetre a német nemzet kegyében... Semmi sem menthette 
volna meg Angliát a pusztulástól - csak a németek jóakarata... — : 


"Ennek a sorsnak a elhárítása érdekében háborúzott Anglia 1939- 
ben. A hasonló sors elkerülése érdekében a következő években 
mindig fenn kell tartani az egyensúlyt. Az egyensúlyt fenntartók 
politikai arcszíne teljesen lényegtelen... A természet a békét a 
tartós valóságnak kell meghatároznia 
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az európai helyzetet, nem pedig olyan átmeneti jelenségekkel, 
mint a fasizmus, a nemzeti szocializmus, a szocializmus vagy a 
kommunizmus. Németországnak ezt a túlzott erejét csökkenteni 
kell, és csökkenteni kell. Jobb egy despotikusan kormányzott 
Németország, amely nem túl erős, mint egy liberális Németország, 
amely túl erős... De... fontos, hogy Németország gyengülése 
inkább relatív legyen, mint abszolút."[251]1 


Ez Morgenthau úrtól nagyon eltérő kifejezésekkel magyarázza a két világháború 
kiváltó okát. Megmagyarázza Nagy-Britannia érdeklődését a potsdami 
megállapodások iránt, beleértve az ipartalanítást és a denacifikációt, valamint a 
Nagy-Britannia jelenlegi Oroszországgal szembeni ellenállása mögött meghúzódó 
igényeket, amelyek ismét azzal fenyegetnek, hogy felborítják az európai 
egyensúlyt, akárcsak Németország. Vitatja azt a tézist, miszerint a német nép és 
perverzitása egyedül volt felelős a háborúért, és ennek megfelelően kell 
megbüntetni őket. 


A háborúval és annak kitörésével kapcsolatos jó sok, egyébként 
megmagyarázhatatlan epizódot is tisztáz. Megmutatja, hogy Nagy-Britannia miért 
indult háborúba látszólag az agresszió ellen, de ezt a politikát csak Németországra 
alkalmazta, Oroszországra nem, amikor Németországgal teljes partnerségben 
megtámadta Lengyelországot. Megmagyarázza a nyilatkozatához csatolt titkos 
jegyzőkönyv okát, amely brit és francia segélyt garantál Lengyelországnak, és 
amely a garanciát a német agresszióra minősítette és korlátozta, semmi másra. 
Ennek a szerződésnek az akkor nyilvánosságra hozott része azt a benyomást 
keltette, hogy a garancia erkölcsi alapon áll, minden agresszió ellen. A közzétett 
rész így szólt: 


Ha az egyik szerződő hatalom ellenségeskedésbe kezd egy 
európai hatalommal az utóbbinak a szerződő fél ellen irányuló 
agressziója következtében, a másik szerződő fél azonnal megadja 
az ellenségeskedésben részt vevő szerződő hatalomnak a tőle 
telhető minden támogatást és segítséget. " 


Bár a nyelv némileg érintett, a jelentés világos, hogy az agresszió elleni védekezés 
volt az elsődleges szempont, és amiért Anglia küzdeni fog. A Lengyelország elleni 
német támadást súlyos nemzetközi vétségnek tekintették. Ám amikor Oroszország 
is támadott, és Nagy-Britannia nem tudott ellenállni ennek a szintén brutális 

hátba szúrásnak számító agressziónak, hanem egyedül folytatta a háborút 
Németország ellen, sokak számára világossá vált. 
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megfigyelők szerint valami több volt jelen a helyzetben, mint amilyennek 
látszott. Az azóta nyilvánosságra hozott szerződéshez egy titkos lovas 
csatolt, és amely kimondja, hogy ,A megállapodásban használt kifejezés, az 
európai hatalom, Németországként értendő."[26] 


Más szóval, Nagy-Britannia kihasználta a helyzetet, hogy háborúba szálljon 
Németország ellen, mert a Birodalom túl erőssé vált, és felborította az 
európai egyensúlyt. Az alapvető baj kijavításához Nagy-Britannia 
szempontjából Németországot veresége után védőintézkedésként meg kell 
gyengíteni. Semmiféle erkölcs nem szól bele a dologba, csak a 
hatalompolitika és a brit túlélés szempontjai. 


Lord Lothian, akkori brit nagykövet az Egyesült Államokban ezt mondta 1938 márciusában, 
az osztrák válság idején: 


"Ha kitör egy újabb háború, és megírják annak történetét, a 
száz év elteltével a szenvedélytelen történész nem azt fogja 
mondani, hogy egyedül Németország volt a felelős ezért, 
még ha ő támad is először, hanem azokat, akik rosszul 
irányították a világot 1918 és 1917 között. nagy része volt a 
felelősségnek. "1271 


Karl Von Wiegand 1944. április 23-i rovatában ezt Írta: 


"1939 áprilisában, négy hónappal azelőtt, hogy Hitler 
megtámadta Lengyelországot, William C. Bullitt nagykövet, 
akit már 20 éve ismertem, felhívott az amerikai párizsi 
nagykövetségre. Mindketten az irodájában a kandalló előtt 
álltunk, a amely a gyönyörű Place de la Concorde felé néz, az 
amerikai nagykövet azt mondta nekem, hogy a háború eldőlt. 
Nem mondta, és nem is kérdeztem, hogy ki által. Hagyta, 
hogy következtessek. Amikor azt mondtam, hogy a végén 
Németország lesz Szovjet-Oroszország és a bolsevizmus 
karjaiba kergetve a nagykövet 4 LAELSERÜK "Mi van. Nem 
lesz annyi német, ha véget ér a háború, hogy megérje 


bolsevizálni."[28] 


Egy hónappal korábban az Associated Press szerint: 
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József Sztálin egyik legszókímondóbb nyilatkozatában azt mondta a 
világnak, hogy Szovjet-Oroszország nem kerül , macskamancsként" 
konfliktusba Németországgal, hogy kirántsa a tűzből a brit és a francia 
gesztenyét... A be nem avatkozás politikájának hátterében. (a fasizmus 
ellen) azt mondta, hogy az a vágy, hogy Olaszországot, Japánt és 
Németországot a lehető legmélyebben belekeverje a Szovjetunió elleni 
háborúba, majd amikor a konfliktusok mindannyiukat meggyengítették, 
"új erőkkel lépjenek fel a színpadra és diktálják a békét". [291 


És egy hónappal a konfliktus kezdete után a Pravda ezt mondta: 


"A Szovjetunió és Németország közötti béke és barátság Európa 
valamennyi nemzetének az érdeke is. A szorongás, az ellenségeskedés és 
a kölcsönös bizalmatlanság Kelet-Európában csak a háborús lázadók 
számára előnyös, akik arra szoktak rávenni másokat, hogy gesztenyét 
húzzanak ki a tűzből helyettük. . Ezeket a feltételeket hosszú éveken 
keresztül fenntartotta az egyik ország másik elleni uszító politikája."[30] 


Harry Elmer Barnes professzor válaszában a harciasság vádjára 
A németek azt mondják: 


"Anglia a nemzetek közötti relatív harciasságban előrébb járt, míg 
Németország és Hollandia a lista legvégén, Dánia mellett áll." 


Ezt a következtetést olyan megállapítások kényszerítik ki, mint például Ouincy professzornál 
Wright "A Study of War" című művében kimutatták, hogy az 1480-tól 1940-ig tartó 
időszakban 278 olyan háború volt, amelyekben európai országok vettek részt, amelyek 
aránya a következő volt: 


"Anglia, 28; Franciaország, 26; Spanyolország, 23; Oroszország, 22; Ausztria, 
19; Törökország, 15; Lengyelország, 11; Svédország, 9; Olaszország, 9; 
Hollandia, 8; Németország (beleértve Poroszországot), 8; és Dánia, 7." (I. 
kötet, 221. o.) 
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Hasonlóképpen Pitirim Sorokin, a Vol. III., TÁRSADALMI ÉS KULTURÁLIS DINAMIKA II. része azt mutatja, 


hogy a 12. századtól 1925-ig a vezető európai hatalmak háborús éveinek százalékos aránya a 


következőképpen alakul (352. o.): 


Ország - A háborúban eltöltött évek százaléka 


Spanyolország 67 


Lengyelország 58 
Anglia 56 

Franciaország 50 
Oroszország 46 


Hollandia 44 


Olaszország 36 


Németország 28 


Sorokin ezért arra a következtetésre jut, hogy "Németországban volt a legkevesebb, Spanyolországban 
pedig a legtöbb háborús évek." A vezető modern európai államok közül Anglia, Franciaország és 


Oroszország így majdnem kétszer akkora harciasságot mutat, mint a ,háborút szerető" németek. 


Prof. Barnes így folytatja: 


"Truman elnök jól mondta, hogy a konstruktív nyilvános cselekedeteknek az 
igazságon kell alapulniuk. Kár, hogy valaki nem súghatott a fülébe egy kis igazságot, 
mielőtt Potsdamba indult. Kevés a kilátás arra, hogy egy 1945-ben teljesen 
hazugságra épült építményt jobban bírja, mint az, amelyik 1919-ben teljesen 


hazugságon alapult. 


... És az a valószínűsége, hogy a Potsdam utáni kiábrándulás sokkal gyorsabban 
jelentkezik, mint Versailles után. Az 1919 utáni időszakban néhány évet kellett várni 
arra, hogy korábban titkos dokumentumokat szerezzünk meg, hogy felborítsák a 
háborús és béketeremtés időszakának hazugságait. Ezúttal a felkavaró tények már 
rendelkezésre állnak, és olyan egyértelműek, hogy futás közben minden becsületes 
és tájékozott ember elolvashatja őket. Az egyetlen dolog, amire várnunk kell, az az 
elég bátorság ahhoz, hogy kimondjuk azt, ami ma már jól ismert és minden 
kétséget kizáróan - egyszóval azt, hogy tudjuk, hogy egy becsületes történész nem 


kerül azonnal a tömeglázító per vádlottjai közé." [31] 
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A háborúra uszítás szörnyű dolog. Oliver Lyttleton brit termelési miniszter 1944. június 20- 
án azt mondta az Amerikai Kereskedelmi Kamarának Londonban, amint azt a United Press 
közölte: 


"Japánt arra provokálták, hogy megtámadja az Egyesült Államokat Pearl 
Harborban. Történelmi parázna, ha azt mondják, hogy Amerikát a 
háborúba kényszerítették." [32] 


Mára megállapították, hogy az Egyesült Államokkal való háború elkerülése érdekében 
Németország megparancsolta tengeralattjáróinak, hogy semmilyen módon ne vágjanak 


vissza, amikor Washington parancsára amerikai erők támadják őket. A nemzetközi jog 
egyértelmű megsértésével az Atlanti-óceánon közlekedő hajóinkat két hónappal a Pearl 


Harbor előtt utasították, hogy lőjék le az összes Axis-hajót, amellyel találkoztak. Abban az 
időben Stark admirális üzenetet küldött Kimmel admirálisnak, hogy , háborúban állunk" az Atlai 


Két hónappal Pearl Harbor után Churchill miniszterelnök ezt mondta az alsóháznak: 


"Amikor felmérem és kiszámolom az Egyesült Államok hatalmát és 
hatalmas erőforrásait, és úgy érzem, hogy ezek most velünk vannak, a Brit 
Nemzetközösséggel együtt, bármennyi ideig tart is, halálig vagy 
győzelemig, nem hiszem el, hogy van-e más tény az egész világon, ami 
ehhez hasonlítható. Ez az, amiről álmodoztam, ezt céloztam, dolgoztam, 
és most ez megtörtént."[33] 


A kölcsönbérleti programunkat , békeintézkedésként" a legszűkebb keretek között szorította 
át a Kongresszuson. Glass szenátor azonban feladta a valódi célt, amikor azt mondta, hogy 
inkább kölcsönadja Nagy-Britanniának az összes hadifelszerelést, amit csak megkímélhetünk, 
hogy letöröljük Németországot a térképről.[34] Volt bátorsága kimondani, mi van a 
térképen. sok figura fejében Washingtonban és másutt. 


Hitlert a nemzetközi egyezmények és megállapodások megsértőjekénrt ítélték el; mégis 
amikor már jóval Pearl előtt rombolókat küldtünk Nagy-Bbritanniába 

A kikötő és később lehetővé tette, hogy számos hajónkat brit tisztek irányítsák, megsértettük 
az 1917. június 15-i törvény V. cikkének 3. szakaszát, amely előírja, hogy egy olyan háború 
alatt, amelyben az Egyesült Államok semleges nemzet, jogellenes kiküldése a joghatósága 
alól 
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Egyesült Államok minden olyan hajót, amelyet hadihajóként építettek, felfegyvereztek 
vagy felszereltek, bármilyen szándékkal vagy ésszerű okkal feltételezhető, hogy bármely 
hadviselő nemzet használni fogja. Megszegtük a Hágai Egyezményt is, amely megtiltja 
egy semleges nemzetnek, hogy bármilyen hadianyagot szállítson bármely hadviselő 
országnak. 


Nem szükséges tovább folytatni az érvelést. Megmutattuk, hogy jó okunk van bizonyos 
mértékig kétségbe vonni, legalábbis abban a vádban, hogy a német nép perverz 
természete, háborús akarata és vágya miatt volt az egyedüli bűnös a késői konfliktusban. 
Éppen ezért kétségbe vonható a potsdami igazságszolgáltatási program, amely 
Németországot megbénítja és népét örökös szegénységre ítéli, és ugyanilyen 
megalapozott erkölcsi indokok e program elutasítására. 


A ,kollektív bűnösségről" és a propagandáról 


A győztesek minden háborúban azt hiszik, igazuk van, a legyőzöttek pedig rosszak. A 
késői háború sem tett kivételt. Ha továbbra is elítéljük a háborúban legyőzötteket, mint 

a bűnözők faját, és ennek megfelelően megbüntetjük őket, ahogyan először elhatároztuk, 
akkor a legveszélyesebb precedenst teremtenénk, amelyet gyermekeinknek alapos okuk 
lehet megbánni. Mert ha valaha is elveszítenénk a háborút, csak hasonló bánásmódra 
számíthatunk. 


Nyilvánvalóan igazságtalan bármely ország népét hibáztatni és megbüntetni vezetőik 
tetteiért, különösen ott, ahol az embereket egy diktatúra alá sodorták, amely súlyos 
büntetés alatt kényszeríti a vezetői rendeletek és parancsok betartását. 


Az igazság az, hogy a modern történelemben egyetlen nemzethez tartozó emberek, 
köztük mi is, soha nem élveztek fontos szerepet a háborúba indulás vagy a 
békemegállapodások kialakítása terén hozott nagy döntések meghozatalában. 

Ez az egyik legnagyobb tény, amellyel szembe kell néznünk. Amerika semmiképpen sem 
tud javítani a hatalmi politika fergeteges játékán, amely a világ nemzeteit egyik szörnyű 
háborúba sodorta a másik után, amíg az emberek nem érvényesülnek, és nem 
ragaszkodnak az igazságosság beillesztéséhez a békemegállapodásokba. 


Mielőtt azonban ez megvalósulhatna, meg kell szakítaniuk a hamis propaganda 
kötelékeit. Ez a propaganda két fő szintről folyik, egy magasabb és egy alacsonyabb 
szintről. Nagy-Britannia az igazságosság támogatójaként, miközben ténylegesen az 
erőegyensúly manipulálásával foglalkozik, a felső szintet példázza. 
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Ezt a fajta propagandát megrendítően írja le néhai John Maynard 
Keynes: A BÉKE GAZDASÁGI KÖVETKEZMÉNYEI: 


"A hatalmi politika elkerülhetetlen, és semmi újat nem lehet 
megtudni erről a háborúról vagy a végéről, amiért vívták; Anglia, 
mint minden előző évszázadban, elpusztította a kereskedelmi 
riválisát; a világi harc hatalmas fejezete lezárult. Németország és 
Franciaország dicsősége között. 

A megfontoltság megkívánt némi szókimondást a bolond amerikaiak 
és képmutató angolok ,eszményei" felé, de butaság lenne azt hinni, 
hogy a világon sok hely van, ahogy valójában van, olyan ügyekre, 
mint a Népszövetség vagy bármi más. értelemszerűen az 
önrendelkezés elvében, kivéve az erőviszonyok saját érdekek szerinti 
átrendezésének zseniális formuláját." 


Ez az első világháborúról íródott, de ez vonatkozik a másodikra is. 
Egy másik angol, a nagy Disraeli ezt mondta: 


"Minden nagy eseményt eltorzítottak, a legtöbb fontos okot 
elrejtették, a főszereplők egy része soha nem jelenik meg, és 
mindenkit olyan félreértettek és félreértelmeznek, hogy az eredmény 
teljes misztifikáció. 

Ha Anglia történelmét valaha is olyasvalaki írná, akinek van tudása 

és bátorsága, a világ megdöbbenne." [351 


Ernest Bevin brit külügyminiszter igazat mondott az alsóbb szint propagandájáról, 
amikor a londoni külügyi konferencián mondta 
Miniszterek, 1946. február 10..: 


"Egy újságnak három dolga van. Az egyik a szórakoztatás, a másik a 
szórakoztatás, a többi pedig a félrevezetés." [361 


Nem kétséges, hogy az ilyen propaganda óriási szerepet játszott a legtöbb háború 
szításában. Becsapja és megzavarja a közvéleményt, fellázítja és erősíti veleszületett 
előítéleteit, amelyek a civilizációs folyamatok általában tűrhető méreteket öltenek. 
Az emberek csak azokat a dolgokat tudják pontosan megítélni, amelyek közvetlen 
tapasztalataik, ill 
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amelyet az oktatási folyamatok minden oldalról megtekinthetnek. 

Amikor a médiumok, amelyekre az emberek támaszkodnak, hogy elhozzák nekik a 
külföldi híreiket, színezzék és elhanyagolják a tényeket, vagy akár teljes szövetből 
gyártják, ahogy néha teszik, a nyilvánosságnak nincs lehetősége megismerni az 
igazságot. Kollektív megítélése, amelynek pontossága a demokratikus folyamatok 
alapja, következésképpen nem lehet megbízható; ellenkezőleg, ha ítéletét félrevezetik 
és szenvedélyeit a célnak megfelelően felgyújtják, akkor elkerülhetetlenül támogatni 
fogja az őrült kalandokat, az igazságtalan beavatkozásokat és más tragikus 
félrelépéseket a nemzetközi ügyekben. 


Így Neville Chamberlain miniszterelnök egy hónappal a háború kitörése előtt 
szomorúan megjegyezte: 


"Sajnos, a nemzetek közötti rossz érzéseket naponta szítja a mérgező 
propaganda a sajtóban és más eszközökkel. 

Nem tudom elhinni, hogy ha megállítjuk ezt a szóharcot, és 
megtörténik valami, ami visszaállítaná az emberek bizalmát Európa 
összes államférfiának békés szándékai iránt - ha csak ez sikerülne, 
akkor is úgy érzem, Nem ismerek olyan kérdést, amelyet ne lehetne 
és ne lehetne békés vitákkal megoldani. A haszon óriási lenne. 
Másrészt, ha háború jön, akármelyik fél is a végső győzelmet 
követelheti, semmi sem biztosabb abban, hogy a győztesek és a 
legyőzöttek az emberi nyomorúság és szenvedés borzalmas termését 
is begyűjtenék." [371 


Az amerikaiakat és a briteket is elárasztották a félrevezető, lázító propagandák a 
háború előestéjén. A jelek szerint csak néhány nyugodt, tájékozott megfigyelő volt 
képes átlátni rajta. Hugh W. Long g Co.-nak, a Roosevelt 8. Son of Pine Street egyik 
vezetőjének írt levelében hat hónappal azelőtt írta, hogy háborúba keveredtünk: 


"Nem állhatok meg attól, hogy kifejezzem megvetésemet azok iránt, 
akik politikailag jelenleg a félelem motívumával játszanak, és képet 
festenek az Egyesült Államokról, amelyet Adolph Hitler uralt. Soha 
nem volt még olyan ország, amely stratégiailag ilyen erősen 
elhelyezkedett a védelmi szempontból, mint ez, és ha ezen túlmenően 
az adott országnak több olaja van, mint a világ bármely más országa, 
és több gyakorlati feltalálói vívmánya van (beleértve a repülőgép 
eredeti feltalálását és a legtöbb jelentős fejlesztést), és 
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Megállapított és elismert tömeggyártásra való alkalmasság, világos 
számomra, hogy különleges zsenialitása van a gépesített 
hadviselésnek, és hogy minden beszéd arról, hogy Adolph Hitler 
fegyveres erői mit tehetnek velünk, csak bunkó. 


Nem. Ha a totalitarizmus beköszönt az Egyesült Államokba, az azért 
fog eljönni, mert az amerikai népet elbűvölhetik az őszintétlen, 
felületes, ügyes politikusok, és nem követelhetik meg a jellemű, 
bátor, becsületes emberek vezetését." [38] 


Talán a legmérgezőbb propagandatéma, amelyet ebben az országban terjesztettek 
az egész oldalas újsághirdetésekben és másutt, Adolph Hitler állítólagos kijelentése 
volt, miszerint egy nap átjön ide, és befejezi a "dekadens jenkit". Az átjárót úgy 

alakították ki, hogy közvetlen idézetnek tűnjön, és Adolph Hitler neve fölé helyezték. 


Mindent megtettek annak érdekében, hogy azt a benyomást keltsék, mintha a Mein 
Kampftól származna; mivel ezt Herman Rauschnigg szerint Hitler mondta - egy 
ember, egy menekült alátámasztatlan tanúvallomása. 


Ez a felvetés teljesen ellentétes azzal, amit Hitler valójában írt a Mein Kampfban, 
ahol elítéli Németország sebezhetőségét nyílt határai és nemzeti területének 
csekély kiterjedése miatt, és magasztalja az Egyesült Államokat , hatalmas tere, ami 
egyenértékű. egy kontinens helyére" és annak , hasonlíthatatlan belső erejére". ... 
"A gigantikus észak-amerikai állam - mondja -, talajának hatalmas erőforrásaival 
sokkal sebezhetetlenebb, mint a körülzárt Német Birodalom." Megint azt mondja: 


"A katonai döntéseket gyorsabban, könnyebben, teljesebben és 
hatékonyabban lehet meghozni a kiterjedt területekkel rendelkező 
államokkal szemben. Ráadásul a nemzeti terület nagysága 
önmagában is biztosíték arra, hogy egy külső hatalom nem 
kockáztatja elhamarkodottan az invázió kalandját. mert ebben az 
esetben a hatalomért folytatott küzdelemnek hosszúnak és 
kimerítőnek kell lennie, mielőtt a győzelmet remélhetnénk. 

Mivel ekkora a kockázat, rendkívüli okok kellene, hogy legyenek 
egy ilyen agresszív kalandnak. 

Ezért van az, hogy egy állam területi nagysága olyan alapot ad, 
amelyen a nemzeti szabadság és függetlenség viszonylag könnyen 
fenntartható..."[39] 
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Mégis, milyen erősen rögzítette a propaganda azt a közbenyomást, hogy Mein 
A Kampf világhódító programot kínált a következő részlet a kérdés időszakának 
átiratából, amelyet John Cudahy nagykövet mondott a konferencia előtt. 


Chicagói Külkapcsolatok Tanácsa másfél hónappal Pearl előtt 
Kikötő: 


Bentley elnök: , Írásban van egy kérdésem: , Hogyan egyezteti 
össze Hitler bejelentett világhódító tervét az önnek tett 
kijelentéseivel?" 


Mr. Cudahy: , Nem tudok világhódítási tervről." (A , Mit szólnál a 
Mein Kampfhoz?"" kiáltások a közönségtől). 


nr... Nagyon alaposan elolvastam a Mein Kampfot, és nem találok 
világhódító tervet. (Oh-hhh kiáltások a közönség részéről). 
Régen ez altatta el; de miután Németországban voltam, nagyon 
alaposan elolvastam a dolgot. Hitler számos kijelentést tett, 
amelyek arra utalnak, hogy világbirodalomról álmodozott, de azt 


hiszem, Hitler bűnös lehet egy kis kampányszónoklatban. 


:" Tudom, hogy ezt a háborút az utolsó háború okozta. 


Soha nem volt tényleges bizonyíték arra, hogy világhódítást 
fontolgattak volna. Marshall tábornok, a hadsereg vezérkari 
főnöke az 1945 októberében kiadott kétévente kiadott 
jelentésében kijelentette, hogy a hadügyminisztérium vezérkara 
a német főparancsnokság rangos tagjainak kihallgatásainak 
értékelése "nem tudott nyilvánosságra hozni semmilyen átfogó 
német stratégiai tervet hódítsd meg a világot." [40] 


Következtetés 


A szövetségesek programja a németek átnevelésére annak az esete, amikor az 
egyik megtévesztett csoport megpróbál kiábrándítani egy másikat. 
Meggyőződésünk, hogy a németeket megtöltötték mérgező propagandával, 
teljesen helytálló, és jó az impulzusunk, hogy kiirtsuk e propaganda hatását. 
Azonban nem tudjuk megvalósítani célunkat, ha oly sok saját elképzelésünk 
hamis, és különösen akkor, ha a németek közvetlen tapasztalatból tudják, hogy 
hamisak. Ahhoz, hogy a tanár sikeres legyen, élveznie kell azok tiszteletét, akiket ő 
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tanítani próbál. Ezt a tiszteletet tudásának és megértésének kimutatott 
felsőbbrendűségével kell elnyernie. Egy része annak, amit a németeknek tanítani 
próbálunk, igaz, és a legüdvösebb hatással lehet a német szemléletre, ha csak rá tudjuk 
venni a németeket, hogy tisztelettel és együttérzéssel hallgassák. De túl sok mindent 
próbálunk elhitetni velük, hogy a németek hamisnak tudják, és ez a tudás elveszíti 
irántunk való tiszteletüket, és süket fülekre talál mindenre, amit mondunk. 


Átképzési programunkat otthon kell kezdeni. Ha csak le tudnánk győzni a propagandából 
és az európai ügyek bensőséges ismeretének hiányából fakadó tudatlanságunkból 
fakadó illúzióink hatásait, ha birtokba tudnánk venni a tényeket, majd bátran 
szembenéznénk velük, akkor nemcsak átnevelhetnénk a németeket, hanem szüntesse 
meg német programunk számos hibás és tragikusan veszélyes jellemzőjét. Hacsak nem 
vizsgáljuk felül saját elképzeléseinket és azt a programot, amelyet ezek az ötletek szültek, 
fennáll a veszélye annak, hogy elveszítjük Németországot, Európát és mindent, amiért 
ezt a költséges háborút megvívtuk. Reméljük, hogy ez a könyv segít utat mutatni az 
igazsághoz, és így a jövőnk felé 


siker. 


Az Európában szerzett tapasztalataink már megtanítottak bennünket néhány keserű 
leckére, és arra kényszerítettek bennünket, hogy bizonyos mértékig javítsuk azt a kemény 
és brutális programot, amelyet legyőzött ellenségünkre akartunk rákényszeríteni. De 
még sokat kell tanulnunk, és még sok változtatást kell végrehajtanunk politikánkon, 
mielőtt reménykedhetünk német kalandunk sikerében. Ezeket a tényeket szem előtt 
tartva ajánljuk a következő javaslatokat. 


Rövid terv Németország számára 


Sürgős élelmiszer-ellátás Németországba. Emelje az alapétrendet személyenként napi 
2200 kalóriára, télen pedig 2500 kalóriára. Engedélyezze a Központi Vöröskereszt 
működését. Távolítson el minden korlátozást a személyes segélyezésre vonatkozóan. Ha 
lehetséges, szervezzen nagy akciókat a kormány támogatásával, hogy ruházatot, 
üzemanyagot, gyógyszereket és egyéb, jelenleg hiányzó szükségleteket biztosítson. 


Szabadítsd ki az összes német hadifoglyot, küldd vissza őket Németországba, és biztosítsd 
nekik azokat az eszközöket, amelyek ahhoz szükségesek, hogy Németországban 
dolgozhassanak a német nép élelmezése és egyéb ellátása érdekében, és ezzel 

levegyenek a vállunkról egy súlyos terhet. Adjanak minden rabnak teljes szakszervezeti bért 
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a VE-nap óta követelték tőlük, hogy helyreállítnhassák önmagukat és gondoskodhassanak 
túlélő eltartottaikról. 


Adja vissza az összes német földet, és állítsa vissza a Birodalom 1937-es határait. 


Tartsanak népszavazást minden más, németek által sűrűn lakott területen 1937-ben, 
Danzigban és Ausztriában is, hogy az Atlanti Chartával összhangban meghatározzák, 
milyen zászló alatt akarnak élni ezek a népek. 


A jelenlegi elviselhetetlen népesedési nyomás enyhítése érdekében bátorítsanak 
minden alacsony népsűrűségű országot, mint például az Egyesült Államokat, Kanadát, 
Latin-Amerikát, Ausztráliát és Afrikát, hogy engedjék le a rácsot, és engedjék a túlzott 
német lakosság kivándorlását. 


Terjesszen ki minden lehetséges segélyt a német városok újjáépítésére, az alapvető közszolgáltatások 


helyreállítására és tisztességes lakhatási lehetőségek megteremtésére. 


Szüntesse meg az ipari termelés minden korlátját, és ösztönözze a lehető legmagasabb 
termelést (kivéve a lőszereket), összhangban azzal a tézissel, hogy ,a jólét, akárcsak a 
béke, oszthatatlan". 


Ösztönözzék a német külkereskedelmet, hogy a németek mielőbb fenntarthassák 
magukat. Helyezzen el egy értéket a márkán más pénznemekben, hogy lehetővé tegye 
a német magánkereskedelmet. 

Engedélyezze a kereskedelmi léghajók és óceánjáró hajók gyártását és üzemeltetését. 


A nemzeti pénzügyek helyreállítása és az infláció megelőzése a valuta stabilizálásával. 
Kössön szerződést a meglévő pénznemről úgy, hogy kintlévő márkákat hív le, és 
cserélje ki azokat új márkára olyan alapon, mint például öt régi egy új márkára, és az 
összes tartozást és szerződést új márkában kell kifizetni a régi helyett. Döntsék el a 
szakértők, hogy pontosan milyen arányra van szükség ehhez a művelethez, amely az 
árszintet az 1937-es szintre kívánja csökkenteni. Ezt követően a teljes fizetőeszköz- 
kínálatot úgy kell módosítani, hogy az megfeleljen a nemzeti termelési kapacitás 
változásainak. 


Alacsonyabb adók az ösztönzők és a profitmotiváció felélesztése érdekében. 

Szüntess meg minden korlátot a tudományos kutatás és a találmányok elől, és a 
tilalmakat csak az atomhasadás, a mérges gáz és a háborús fegyverek területén tartsák 
fenn. 


Kössön békeszerződést Németországgal, és fejezze be hivatalosan a háborút. 
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Engedjék meg a németek számára, hogy az Atlanti Chartával összhangban saját maguk által 
választott egységes, központi kormányt hozzanak létre, amely csak az alábbiakban említett 
külső ellenőrzésekkel rendelkezik. Ösztönözze a németeket, hogy alkossanak meg maguknak 


egy alkotmányt úgy, hogy minden diktatúrát vagy forradalmat hirdető pártot kizárjanak az 
alkotmányos egyezményből. 


Ezt követően vonjon ki minden megszálló csapatot, távolítsa el a katonai kormányokat, és 
szüntesse meg az összes zónát. Folytassa azonban a leszerelést végleg, és tiltsa be a lőszerek 
és minden hadifegyver gyártását. 

Az Egyesült Nemzetek Szervezete által végzett ellenőrzések kikényszerítése érdekében 
vezessenek be egy megfigyelési és meglepetésszerű ellenőrzési rendszert vándorjárőrök 
által, amelyek minden nyilvántartást és tevékenységet megvizsgálhatnak, és amelyet az 
Egyesült Államok és más ENSZ katonai ereje támogat. A jogsértőket a szövetséges ügyészek 
német bíróságok előtt fogják tárgyalni, az ítéletek fellebbezésnek és szükség esetén a 
szövetséges bíróságok újbóli tárgyalásának tárgyát képezik. 


Ragaszkodjon a lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyek és mások javára történő minden 


megkülönböztetés eltörléséhez, és tegyen egyenlővé minden személyt Németországban a törvény előtt. 


A lehető leggyorsabban és minél előbb vonja vissza az átképzési programot. 

Helyettesítsék fel az általános náciellenes rendeleteket konkrét törvényekkel, amelyek 
megtiltják bizonyos világosan meghatározott és meghatározott eszmék vagy tevékenységek 
terjesztését és támogatását, így ezek a tilalmak mindenkire egyformán vonatkoznak, 
beleértve a kommunistákat is, így ha egy bizonyos elv, amelyet korábban a nácik támogattak 
és társadalmilag törvényen kívül helyeztek veszélyes, történetesen a kommunisták is 
támogatják, az elnyomás a kommunistákra és mindenki másra egyaránt vonatkozik, nem 
csak a volt nácikra, mint jelenleg. Törölje el az összes többi politikai diszkriminációt 
megalapozó rendeletet, és adjon esélyt a volt náciknak, hogy újra produktív, tiszteletreméltó, 
törvénytisztelő, teljes jogokkal rendelkező állampolgárokká váljanak. Szüntess meg minden 
cenzúrát, és könnyítsd meg a németek és a külvilág közötti érintkezést. Engedjék meg a 
németek számára, hogy szabadon utazhassanak más országokba, és más országok 
állampolgárai, hogy tetszés szerint látogassanak Németországba. 


Csak a bölcsesség és emberség ilyen példájával taníthatjuk meg hatékonyan a németeket 
életmódunk előnyeire. Egy ilyen program előmozdításával és szövetségeseink általi 
elfogadásáért szorgalmazva azonnal elnyerhetjük gyakorlatilag az összes német támogatását 
és szimpátiáját. Oroszország Németországgal kapcsolatos tervei meghiúsulnának, Kelet és 
Nyugat közötti háború szükségtelen lenne, a világ megmenekülne egy újabb tragikus 
holokauszttól. 
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